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Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage. Please
read the complete operating instructions and safety
regulations with due care. Keep this manual in a safe
place, so that the information is available at all times.
If you give the equipment to any other person, hand
over these operating instructions and safety regulations
as well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these
instructions and the safety instructions.

1. Explanation of the warning signs and
symbols on the machine

A

1
A&

Read and understand the safety
instructions before using the
generator.

LL)

During operation, toxic gases are
produced e.g. carbon monoxide
(Which is a colorless and odorless
gas) this gas may lead to by
suffocation. Only operate the
generator outside to ensure adequate
ventilation.

Switch the engine off and allow to

cool before refuelling the generator.
A Fuel is extremely flammable and
under certain conditions can be

explosive. Only refuel the generator
in well ventilated areas ensuring that
naked lights, sparks and cigarettes
are not present. Any spillage of fuel
should be immediately cleaned up.

The exhaust gets very hot during
operation. Allow the engine to cool
before performing maintenance
storage and refueling. Do not touch
the exhaust to avoid the risk of burns
and injury.

/0

The generator must not be connected
to the public power supply. In case of
improper connection there is a risk of
fire and damage to property including
electrocution to persons using the
generator and working on the public
power supply.

Warning hazardous voltages are
present when the generator is in
use, Always switch the generator off
before performing maintenance.
\Wear ear protection when using the
generator.

Disconnect all equipment from the
socket outlets when performing
maintenance or when left unattended
and switched off.

Warning: the gasoline is highly
volatile, flammable and explosive

Warning: Check the oil level before
operation.

ON/OFF

Alternating current (AC)

Direct current (DC)

Overload cut-out

Guaranteed sound power level



2. General Safety Instructions

- Important: No changes may be made to the generator.
- Only original parts may be used for maintenance and
accessories.

- No changes may be made to the settings of the motor
or generator. The speed preset by the manufacturer is
not allowed to be changed. The generator or connected
equipment may be damaged.

- Repairs and adjustment work may only be carried out
by authorized trained personnel.

- Important: Petrol and petrol fumes are highly
combustible or explosive.

- Risk of explosion: Never operate the generator in
rooms with combustible materials.

- Do not refuel or empty the tank near open lights, fire or
sparks. Do not smoke!

Important: Exhaust gases can escape despite the
exhaust hose. Due to the fire hazard, never direct the
exhaust hose towards inflammable materials.

- Always switch off the engine when transporting and
refueling the generator.

- Make sure that when you refuel the generator, No fuel
is spill on the engine or exhaust pipe.

- Place the generator in a secure, level position. Do not
turn, tip or change the generator's position while it is
working.

- Secure the generator against shifting and toppling
during transport.

- Guard against electric danger.

- Make sure the generator is properly grounded before
use.

- Never connect the generator to the power grid.

- Never operate the generator in rain or snow.

- Never touch the generator with wet hands.

- Never use faulty or damaged electrical equipment (this
also applies to extension cables and plug connections)

- When working outdoors, use only extension cables
that are approved for outdoor use and which are marked
accordingly (HO7RN).

- The overall length of the extension cables used may
not exceed 50 m for 1.5 mm? and 100 m for 2.5 mm’.

- Important: Risk of burns. Do not touch the exhaust

system or drive unit.

- The generator is driven by a combustion engine,

which produces heat in the area of the exhaust (on the
opposite side of the sockets) and the exhaust outlet. You
should therefore keep clear of these surfaces because of
risk of skin burns.

- Do not touch any mechanically driven or hot parts. Do
not remove the safety guards.

- Children are to be kept away from the generator.

- Important: Danger of poisoning, do not inhale
emissions.

- Never operate the generator in non-ventilated rooms.
When operating the generator in rooms with good
ventilation, the exhaust gases must be channeled
directly outdoors through an exhaust hose.

- Place the generator at least Tm away from buildings
and the equipment connected to it.

- Wear suitable ear protection when in the vicinity of the
equipment.

- The values quoted in the technical data for sound
power level (L(WA) and sound pressure level (LWM) are
emission values and not necessarily reliable workplace
values. As there is a correlation between emission and
emission levels, the values are not a reliable basis for
deciding on any additional precautions which may be
needed. Factors influencing the actual user emission
level include the properties of the work area, other
sound sources etc., the number of machines and other
processes in the vicinity, as well as the time span in
which the operator is subjected to the noise. Also,

the permitted emission level can vary from country to
country. Nevertheless, with this information the user is
able to make a better assessment of the dangers and
risks involved.

CAUTION: Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and
instructions may result in an electric shock, fire and/or
Serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a safe
place for future use.

3. Proper Use

The generator is intended to provide electric tools,
light sources and household appliances. When using



the device with precise equipments, please check their
suitability in accordance with the relevant manufacturer's
instructions. In case of doubt, ask an authorized dealer
of the respective appliance. The machine is to be used
only for its prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

The device is designed for applications operated with a
230V alternating current source for 230 V.

4, Technical Data

See enclosed sheet.

Operating mode S1 (continuous operation)
The machine can be continuously operated with the
quoted power output.

Operating mode S2 (temporary operation)
The machine may be temporarily operated with the

quoted power output. Afterwards the machine must be
stopped for a while to prevent it from overheating

5. Parts Layout

1. Fuel tank cap air vent knob
2. Fuel cap

3. 230 V~ socket outlets
4,12V d.c. connector outlets
5.12 V d.c. circuit breaker

6. Warning lights

7. Earth connection

8. ECS switch

9. Oil filler plug

10. Air filter set

11. Engine switch

12. Pull cord

13. Qil filling funnel
14. DC connecting cord
15. Spark plug wrench
16. Screw driver

17. Spark plug

18. Fuel Cock Knob
19. Choke Knob

20. il Level Indicator

6. Before Use.
6.1 Important: Electrical safety

- Electric supply cables and connected equipment must
be in perfect condition.

- The generator is to be operated only with equipment
whose voltage specifications conform to the generator's
output voltage.

- Never connect the generator to any other power supply.
- Keep the cable length to the consumer as short as
possible.

6.2 Connecting to earth

- The housing is allowed to be connected to earth in
order to discharge static electricity. To do this, connect
one end of a cable to the earth connection (7) on the
generator and the other end to an external earth (for
example an earth rod).



6.3 Environmental protection

- Dispose of soiled maintenance material and operating
materials at the appropriate collection point.
- Recycle packaging material, metal and plastics.

7. Operation.
1.1 Before starting the generator.

- You must fill up with engine oil and fuel before you can
start the engine.

- Check the fuel level and top it up if necessary.

- Make sure that the generator has sufficient ventilation.
- Make sure that the ignition cable is secured to the
spark plug.

- Inspect the immediate vicinity of the generator.

- Disconnect any electrical equipment which may already
been connected to the generator.

- Permissible ambient temperature -10 to 40°C, max.
altitude above sea level 1000 m.

- Never use the generator in closed and dusty area.

7.2 Starting the engine

- Turn the ECS switch(8) to "OFF"

- Totally turn the air vent knob (1) to the “ON" position
clockwise.

Note: when transporting the engine, you should turn the
air vent knob (1) of the fuel cap to the “OFF" position.
-Turn the fuel cock knob to "ON"

- Turn the Engine switch(11) of the engine to the “ON”
position

- Pull the chock knob (19)fully out.

Note: The chock is not required to start a warm engine.
- Pull slowly on the recoil starter until it is engaged,then
pull it briskly

Important!
When starting with the pull cord, the motor may recoil

suddenly as it starts up, resulting in hand injuries. Wear
protective gloves when starting the equipment.

7.3 Connecting equipment to the generator

Note:

1. Be sure any electric devices are turned off before
plugging them in.

2. All electric devices are in good condition.

3. Be sure the total load is within generator rated output.

- Turn the ECS switch(8) to "ON"

Note:

1. When the ECS switch is turned to"ON", the economy
control unit controls the engine speed according to the
connected load.The results are better fuel consumption
and less noise.

2. When the ECS switch is turned to"OFF", the engine
runs at the rated speed regardless of whether is a load
connected or not.

3. The ECS switch must be turned to"OFF" when using
electric devices that require a large starting current,
such as a compressor of a submergible pump.

- Connect the equipment you want to use to the socket
outlets (3/4)

Important!

- Never connect the generator to the domestic power
network as this may result in damage to the generator
itself or to other electrical appliances in your home.

- Switch off the machine immediately and contact your
service station:

- If the generator is making unusual vibrations or noise.

If the engine is overloaded within rated load range or
misfires.

Note: Some electrical appliances (power jigsaws, drills,
etc.) may have a higher level of power consumption
when used in difficult conditions or starting.

- Use the supplied DC connecting cable to make
connection to 12VDC powered appliance. (B18)



Important!

The 12 V DC output of the generator is not treated by a
precise electric circuit.

Never use it to power any precise DC instrument.

Important!

When using the generator to powering a heating device.

Please do keep the powered heating device far from the
generator.

7.4 Switching off the engine

- Turn off any electric devices.

- Before you switch off the generator, allow it to run
briefly with no consumers so that it can "cool down”.
- Turn the ECS switch to "OFF"

- Disconnect any electric devices

- Move the Engine switch (11) to position "STOP”".

- Turn the fuel cock knob to"OFF"

- Turn the fuel tank cap air vent knob to "OFF"after the
engine has completely cooled down

7.5 Overload cut-out for socket-outlets

Important!

The generator is fitted with an overload cutout. This
shuts down the sockets (4). You can restart the sockets
by restart the generator.

Important!

If this happens, reduce the electric power you are taking
from the generator or remove any defective connected
appliances.

Important!

Defective overload cut-outs must be replaced only by
overload cut-outs of identical design and with the same

performance data. If repairs are necessary, please
contact your customer service center.

8. Cleaning, maintenance and storage

Switch off the generator and pull the spark plug boot
from the spark plug before doing any cleaning and
maintenance work on the equipment.

8.1 Cleaning

- Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible. Wipe the
equipment with a clean cloth or blow it with compressed

air at low pressure.

- We recommend that you clean the device after each
time finished using.

- Clean the equipment regularly with a moist cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or solvents;
these could attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the device.

8.2 Air filter (B16)

In this connection, please also read the service
information.

- Clean the air filter at regular intervals, and replace it if
necessary.

- Remove fixing bolt on the air filter cover.
- Remove the filter elements (B16).
Important!

Do not use abrasive cleaning agents or petrol to clean
the elements.

- Clean the elements by tapping them on a flat surface.
In cases of stubborn dirt first clean with soapy water,
and then rinse with clear water and air dry.

- Assemble in reverse order.

8.3. Spark plug (B4-8)

Check the spark plug (item 17) for dirt and grime after 50
hours of operation and if necessary clean with a copper

11



wire brush. Thereafter service the spark plug after every
50 hours of operation.

- Pull off the spark plug boot with a twist.

- Remove the spark plug with the supplied spark plug
wrench (15).

- Assemble in reverse order.

8.4 Changing the oil and checking the oil level (B9-
13)

The motor oil is best changed when the Engine is at
working temperature.

- Only use motor oil SAE - 15W40 / (<0 °C) [SAE - 5W30)].
8.4.1 Fill up Qil. (B13)

- Open the oil filler plug (9) by screw it off.

- Add exactly 0.35L engine oil with an oil filling funnel.
Or refer to content in 8.4.2.

- Screw the Qil filler plug back.

8.4.2 Checking Qil level. (B12)

- Place the generator on a slightly inclined surface so
that the dip stick is at proper position.

- Screw off the Qil Filler plug and wipe off any oil on the
dip stick.

- Put the oil dip stick back without screw into the Qil
filler.

Important!

Do not screw the dipstick in to check the oil level; simply
insert it up to the thread.

- Check the dip stick; make sure the oil level is between
“H" and “L" mark.

8.4.3 Let out used Qil (B17)
- Open the oil filler screw (9).

- Drain the used oil into a suitable receptacle by tilting
the generator.

8.4.4 Changing Engine Oil

- changing engine oil refers to the content in 8.4.3 and
8.4.1.

8.5 il shortage cut-out

This generator has a Low Qil level Protection system.
The oil shortage cut-out responds if there is too little
oil in the engine. In this case it will not be possible to
start the engine or it will cut out automatically after a
short period of time. It cannot be started again until the
engine oil has been topped up (see point 8.4.1).

8.6 Storage

If the generator is going to stop used for long time (more
than 3 months).

Make sure have done following points:

- Make sure the fuel tank is empty.
The fuel tank of the generator is not fully sealed. Long
time fuel storage could cause fuel deteriorate.

- Make sure there is no fuel in the carburetor.

To empty the carburetor. Unscrew the carburetor out let
screw. Collect the fuel inside. Then screw it back on or
run the generator with no load till stop.

Fuel residual could cause carburetor jamming.

- Make sure the engine is oil empty.

Emptying the oil refers to the content in 8.4.3.
Long time oil storage could cause oil deteriorate.
Deteriorated oil could jam the oil sensor.

Important!
Never storage the generator exposed out door.

9. Transport
ATTENTION!

Slipping or falling unit can crush hands and feet.
- Carry the generator on transportation handles:
- Lift the generator evenly.

- Carry the generator to the operating place.

- Drop the generator evenly.



10. Troubleshooting

No fuel
Battery voltage too low

Fault Cause Remedy
Engine does not start 0il shortage cut-out has not responded | Check oil level, top up engine oil
Spark plug fouled Clean or replace spark plug

(electrode spacing 0.6-0.7 mm)
Refuel / check the petrol cock
Charge the battery

Generator has too little or no voltage

Controller or capacitor defective
Overload cut-off has triggered

Contact your dealer
Actuate the circuit-breaker and

Air filter dirty reduce the consumers
Clean or replace the filter

11. Maintenance schedule

Regular service period

Perform at every indicated First Every Every Every

month or operating hour Each month 3 6 year

interval, whichever comes use or months months or

first. 20 Hrs. or or 200 Hrs.

50 Hrs. 100 Hrs.

ITEM

Engine oil Check level 0
Change 0 0
Air cleaner Check 0
Clean 01
Spark plug heck-adjust 0
Replace 0

Spark arrester Clean 0
Valve clearance  (heck-adjust 0(2)
Combustion After every 300 hrs. (2)
chamber Clean
Fuel tank and 0(2)
filter Clean
Fuel tube Check Every 1 year (Replace if necessary) (2)
Remark:

(1) Service more frequently when used in dusty areas.
(2) These items should be serviced by your servicing dealer, Refer to the manual for service procedures.
Failure to follow this maintenance schedule could result in non-warrantable failures.




Wichtig!

Beim Einsatz dieses Gerates miissen einige
Sicherheitsregeln beachtet werden, damit es nicht zu
Verletzungen und Sachschaden kommt. Bitte lesen
Sie die gesamte Bedienungsanleitung nebst den

Sicherheitshinweisen griindlich und aufmerksam durch.

Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort
auf, damit Sie jederzeit darin nachlesen kdnnen.

Falls Sie das Gerat an eine andere Person weitergeben,

vergessen Sie nicht, auch diese Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise weiterzugeben. Wir
haften nicht fiir jegliche Schaden oder Unfalle, die
durch Nichtbefolgung dieser Anleitung sowie der
Sicherheitshinweise entstehen.

1. Hinweise zu den Warn- und sonstigen
Symbolen am Geréat

A

Vor Einsatz des Generators
mit den Sicherheitshinweisen
vertraut machen.

Im Betrieb entstehen

giftige Gase, beispielsweise
Kohlenmonoxid (ein farbund
geruchloses Gas),

die zum Ersticken fihren
kénnen. Generator nur an gut
belifteten Stellen im Freien
verwenden.

Motor vor dem Befiillen des
A Generators abschalten und

abkiihlen lassen. Kraftstoff ist
leicht entziindlich und kann unter
bestimmten Umsténden sogar
explodieren. Generator nur an gut
beliifteten Stellen fern von offenen
Flammen, Funken und Zigaretten
befiillen. Verschiitteter Kraftstoff
sollte unverziiglich aufgenommen
werden.

A

®

> > @@ D>

Der Auspuff erhitzt sich im Betrieb
stark. Motor vor Wartungsarbeiten,
Beftillung und Lagerung griindlich

abkiihlen lassen. Auspuff nicht
beriihren — Verbrennungs- und
Verletzungsgefahr!

Der Generator darf nicht an die
offentliche Stromversorgung
angeschlossen werden. Bei falschem
Anschluss besteht Gefahr von
Branden und Sachschéden bis hin

zu todlichen Stromschldgen des
Bedieners und bei Arbeiten an der
offentlichen Stromversorgung.

Warnung! Gefahrliche Spannungen
im Betrieb des Generators. Generator
vor Wartungsarbeiten grundsatzlich
abschalten.

Beim Bedienen des Generators
Gehdrschutz tragen.

Vor Wartungsarbeiten, vor dem
Verlassen des Gerates und nach dem
Abschalten samtliche Geréte von
den Anschliissen trennen.

Warnung: Kraftstoff ist leicht
fliichtig, entflammbar und explosiv.
Warnung: Olstand vor dem Einsatz

tiberprifen.

Ein/Aus



Wechselspannung (AC)
Gleichspannung (DC)

Abschaltung bei Uberlastung

Garantierter Schalleistungspegel

2. Allgemeine Sichheitshinweise

- Der Generator darf auf keine Weise verandert werden.

- Zu Wartungszwecken und als Zubehér diirfen lediglich
Originalteile verwendet werden.

- Die Einstellungen von Motor und Generator diirfen
nicht verandert werden.

- Die vom Hersteller vorgegebene Drehzahl darf nicht
verdndert werden. Andernfalls kdnnen der Generator
und angeschlossene Geréte beschadigt werden.

- Reparatur- und Einstellungsarbeiten diirfen nur von
autorisierten, geschulten Fachkraften ausgefihrt
werden.

- Wichtig: Kraftstoff und Kraftstoffddmpfe sind leicht
entziindlich und explosiv.

- Explosionsgefahr: Generator niemals in Rdumen
nutzen, in denen sich brennbare Materialien befinden.

- Kraftstofftank niemals in der Néhe von offenen
Flammen, Feuer oder Funken nachfiillen oder leeren.
Nicht rauchen!

Wichtig: Trotz Abluftschlauch kénnen giftige
Verbrennungsgase entweichen. Offnung des
Ablaufschlauches niemals auf brennbare Materialien
richten; es besteht Brandgefahr.

- Grundsatzlich den Motor abstellen, bevor Sie den
Generator transportieren oder Kraftstoff nachftillen.

- Beim Nachfiillen darauf achten, dass kein Kraftstoff
auf Motor und Auspuff gerét.

- Generator auf einer sicheren, ebenen Unterlage
aufstellen. Generator im Betrieb niemals drehen, kippen
oder versetzen.

- Generator beim Transport gegen Verrutschen und
Umkippen sichern.

- Gegen elektrische Gefahrdungen absichern.

- Generator nicht an die 6ffentliche oder
Hausstromversorgung anschlieBen; andernfalls kann
es zu Beschadigungen des Generators und anderer
Elektrogerdte kommen.

- Daflir sorgen, dass der Generator niemals mit Regen,
Schnee oder sonstiger Feuchtigkeit in Bertihrung kommt.

- Generator niemals mit feuchten oder gar nassen
Handen berihren.

- Nutzen Sie niemals defekte oder beschédigte
Elektrogerate; dies gilt auch fiir Verlangerungskabel und
Steckverbindungen.

- Beim Einsatz im Freien ausschlieBlich ausdriicklich
flir den Aueneinsatz geeignete und entsprechend
gekennzeichnete (HO7RN-F) Kabel verwenden.

- Die Gesamtlénge von Verldngerungskabeln darf bei 1,5
mm? Querschnitt 50 m, bei 2,5 mm? Querschnitt 100 m
nicht tiberschreiten.

- Wichtig: Verbrennungsgefahr. Abgassystem und Motor
nicht beriihren.

- Der Generator wird von einem Verbrennungsmotor
angetrieben, der eine starke Erwédrmung im Bereich des
Auspuffs (gegentiber den Steckdosen) bewirkt. Halten
Sie sich daher von diesen Stellen fern; es besteht
Verbrennungsgefahr.



- Keine mechanisch angetriebenen oder heilien Teile
bertihren. Schutzeinrichtungen nicht entfernen.

- Kinder miissen vom Generator ferngehalten werden.
- Wichtig: Vergiftungsgefahr; Abgase nicht einatmen.

- Generator niemals in unbeltfteten Raumen oder in

der Nahe von leicht entflammbaren Gegenstanden
betreiben. Beim Betrieb des Generators in gut belifteten
Raumen miissen die Abgase (iber einen Abluftschlauch
direkt ins Freie geleitet werden.

- Generator mindestens 1 m von Gebduden und
angeschlossener Ausriistung entfernt aufstellen.

- In der Néhe des Gerates geeigneten Gehdrschutz
tragen.

- Die in den technischen Daten erwahnten Angaben

z2u Schallleistung (LWA) und Schalldruck (LWM) sind
Emissionswerte, die nicht zwingend den tatsachlichen
Werten am Arbeitsplatz entsprechen miissen. Da

eine Wechselbeziehung zwischen Emissions- und
Immissionswerten besteht, stellen diese Werte

keine zuverldssige Basis zur Bemessung eventuell
erforderlicher weiterer Sicherheitsmalinahmen dar.

Zu den Faktoren, die sich auf den tatséchlichen
Immissionspegel hinsichtlich des Bedieners auswirken,
zahlen sowohl Eigenschaften des Arbeitsbereiches,
weitere Schallquellen, Anzahl der Maschinen und
sonstige Vorgénge in der Nahe als auch der Zeitraum, in
welchem der Bediener dem Betriebsgerdusch ausgesetzt
wird. Zusatzlich kann der zuldssige Immissionspegel von
Land zu Land unterschiedlich definiert werden. Dennoch
konnen diese Informationen zu einer informierteren
Einschatzung der Gefahren und Risiken durch den
Bediener beitragen.

VORSICHT!
Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Jegliche Nichtbeachtung der Sicherheitsvorgaben und
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fihren.

Bewahren Sie Sicherheitshinweise und Anleitungen
an einem sicheren Ort auf, damit Sie kiinftig darin
nachlesen kénnen.

3. BestimmungsgemaRer Einsatz

Beachten Sie unbedingt die Beschrénkungen in den
Sicherheitshinweisen. Der Generator dient dazu,
Elektrowerkzeuge und Lichtquellen mit Elektrizitat zu
versorgen. Beim Einsatz des Gerdtes zum Speisen von
Haushaltsgeraten informieren Sie sich zuvor anhand der
Dokumentation des Herstellers tiber die Eignung des
jeweiligen Gerédtes. In Zweifelsfallen holen Sie bitte
den Rat eines autorisierten Handlers ein. Das Gerat
darf nur fiir seinen bestimmungsgeméafen Einsatzzweck
genutzt werden. Jegliche sonstige Verwendung wird als
Missbrauch betrachtet. Bei Schaden oder Verletzungen,
die durch eine solche Anwendung entstehen, haftet der
Anwender/Bediener, nicht der Hersteller.

Dieses Gerat wurde fiir Anwendungen entwickelt, die
eine Stromversorgung mit 230V Wechselspannung 230 V.

4. Technische Daten

siehe beiliegendes Blatt.

Betriebsmodus S1 (Dauerbetrieb)
Das Gerét arbeitet dauerhaft mit der angegebenen
Leistungsabgabe.

Betriebsmodus S2 (zeitweiliger Betrieb)

Das Gerat arbeitet kurzzeitig mit der angegebenen
Leistungsabgabe. Anschlieend muss das Gerat zum
Schutz vor Uberhitzung eine Weile ausgeschaltet
bleiben.



5. Aufbau

1. Tankdeckel-Beltiftung

2. Tankdeckel

3. 230 V-Steckdosen

4. 12 V-Gleichspannungsausgang
5. Uberlastungsschutz

6. Warnleuchten

7. Erdungsanschluss

8. Energiesparschalter

9. Oleinfiillstopfen

10. Voltmeter

11. Ein-/Ausschalter

12. Startseil

13. Oleinfiillungstrichter

14. Gleichspannungsausgang-Adapterkabel
15. Ziindkerzenschlisselset

16. Schraubenzieher

17. Zindkerze

18. Kraftstoff-Absperrhahn

19. Choke Knopf

20. Tankanzeige

6. Vor dem ersten Anlauf

6.1 Elektrische Sicherheit

- Versorgungskabel und angeschlossene Ausriistung
missen sich in einwandfreiem Zustand befinden.

- Generator nur mit Geraten betreiben, deren

Spannungsspezifikationen mit der Ausgangsspannung

des Generators iibereinstimmen.

- Generator niemals an das 6ffentliche Stromnetz

(Steckdose) anschlieRen.
- Anschlusskabel von Verbrauchern so kurz wie méglich
halten.

6.2 Erdungsanschluss

Das Gehduse kann zum Ableiten statischer Elektrizitdt
geerdet werden. Dazu schliefen Sie ein Ende des
Erdungskabel an den Erdungsanschluss am Generator
(Nr.

7), das andere Ende an einen externen Erdungsanschluss
(beispielsweise einen Erdungsstab) an.

6.3 Umweltschutz

- Verschmutzte Wartungsmaterialien und Betriebsstoffe
bei einer geeigneten Sammelstelle abgeben.

- Verpackungsmaterialien, Metalle und Kunststoffe
recyceln.

7. Betrieb

7.1 Vor dem Start des Generators

Der Motor muss vor dem Start unbedingt mit Motordl
und Kraftstoff beftillt werden (Abbildung 7).

- Kraftstofffiillstand priifen, gegebenenfalls nachftillen.
- Fiir ausreichende Beltiftung des Generators sorgen.

- Vergewissern, dass der Stecker des Ziindkabels fest
auf der Ziindkerze steckt.

- Unmittelbare Umgebung des Generators griindlich
inspizieren.

- Samtliche eventuell an den Generator angeschlossenen
Elektrogerate vom Generator trennen.

- Von Feuchtigkeit und Staub fernhalten. Zuléssige
Umgebungstemperatur: -10 bis +40 °C. Maximale
Einsatzhohe: 1000 m tiber dem Meeresspiegel.



7.2 Starten des Motors

- Schalten Sie den Energiesparschalter (8) auf die
Position "OFF".

- Véllig drehen Sie den Liiften Pol (1) auf die Position
"ON™".

Hinweis: Beim Transport des Generators, sollten Sie die
Liiftungs-polig (1) auf die Position ""OFF"" drehen.

- Schalten Sie den Kraftstoff-Absperrhahn(18) auf die
Position"ON".

- Schalten Sie den Motor Schalter (11) des Motors auf
die Position ""ON""

- Ziehen Sie den Choke- Knopf(19) vollsténdig heraus.
Hinweis: Der Choke ist nicht erforderlich, um einen
warmen Motor zu starten.

- Ziehen Sie das Startseil(12) langsam ,bis es verriegelt
ist, dann Sie ziehen es ziigig.

Wichtig!

Beim Starten kann das Startseil beim Anspringen des
Motors ruckartig zurlickgezogen werden. Tragen Sie
beim

Starten daher Schutzhandschuhe

7.3 Verbraucher an den Generator anschlieRen

Hinweis:

1.Be sicher, dass alle elektrischen Gerdte ausgeschaltet
sind, bevor Sie einstecken.

2.Alle elektrischen Gerate sind in gutem Zustand.

3.Be sicher, dass die Gesamtbelastung innerhalb der
Generator-Nennleistung liegt.

-Bringen Sie den Energiesparschalter(8) in die
Position"ON".

Hinweis:

1.Wenn der Energiesparschalter auf "ON" gestellt wird,
steuert der Schalter die Motordrehzahl entsprechend
der angeschlossenen Last. Die Ergebnisse sind besserer
Kraftstoffverbrauch und weniger Larm.

2. Wenn der Energiesparschalter auf "OFF" gestellt
wird, lauft der Motor mit der Nenndrehzahl, unabhéngig
davon, ob eine Last angeschlossen ist oder nicht.

3. Der ECS-Schalter muss bei Verwendung von
elektrischen Geraten, die einen grofRen Startstrom
erfordern, wie z. B. ein Kompressor einer Tauchpumpe,
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auf "OFF" gestellt werden.

SchlieRen Sie die gewiinschten Elektrogerate an die
Steckdosen (3/4) an.

Wichtig:

- Generator nicht an die 6ffentliche oder
Hausstromversorgung anschlieen; andernfalls kann

es zu Beschadigungen des Generators und anderer
Elektrogerate kommen.

- In folgenden Féllen schalten Sie das Geréat

sofort ab und wenden sich an den Kundendienst:

- Bei ungewdhnlichen Vibrationen oder Gerduschen.

- Bei offensichtlichen Uberlastungen oder Fehlziindungen
des Motors.

Hinweis: Bestimmte Elektrogeréte (z. J. elektrische
Stichsdgen oder Bohrmaschinen) konnen bei
unterschiedlichen Einsatzbedingungen mehr Strom als
gewdhnlich verbrauchen.

Das mitgelieferte DC-Verbindungskabel fiir den
Anschluss an ein 12-V-Gleichstromgerat benutzen (B18).

Wichtig!

Der DC-Ausgang des Generators ist nicht fiir prazise
Stromkreise geeignet.

Nutzen Sie ihn nicht fiir den Betrieb von prézisen
Gleichstromgeraten.

Wenn der Generator fiir den Betrieb eines Heizgerats
genutzt wird, sollte das betriebene Heizgerdt von dem
Generator ferngehalten werden.

7.4 Motor abstellen

- Schalten Sie elektrischen Gerate.

- Generator vor dem Abschalten noch einen Moment
ohne angeschlossene Verbraucher laufen lassen; so
kann sich das Gerat abkihlen.

- Schalten Sie den Energiesparschalter auf die
Position"OFF".

-Entfernen Sie alle elektrischen Geréte.

- Ein-/Ausschalter (Nr. 11) in die Position ,,STOP”
bringen.



- Kraftstoff-Absperrhahn schlieRen.
7.5 Steckdosen-Uberlastungsschutz

Wichtig!

Der Generator ist mit einem Uberlastungsschutz
ausgestattet

Ausschnitt. Diese schaltet die Buchsen (4).

Sie kénnen die Steckdosen mit restart die
Generator.

Wichtig! Reduzieren Sie in solchen Féllen die
Stromaufnahme angeschlossener Verbraucher, trennen
Sie defekte Gerate.

Wichtig! Ein defekter Uberlastungsschutz muss gegen
einen Uberlastungsschutz identischer Ausfiihrung mit
denselben Leistungsdaten ausgetauscht werden.
Wenden Sie sich bei Reparaturbedarf bitte an den
Kundendienst.

8. Reinigung, Wartung und Lagerung

Bevor Sie das Gerat reinigen oder warten, schalten Sie
den Motor ab und ziehen den Ziindkerzenstecker von der
Ziindkerze ab.

8.1 Reinigung

- Halten Sie samtliche Sicherheitseinrichtungen,
Beltftungséffnungen und das Motorgehduse méglichst
frei von Staub und anderen Verunreinigungen. Wischen
Sie das Gerat mit einem sauberen Tuch ab oder reinigen
Sie es mit Druckluft bei geringem Druck.

- Wir empfehlen, das Gerat gleich nach jedem Einsatz zu
reinigen.

- Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuchten
Tuch und etwas milder Seife. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel und keine Losungsmittel; solche
Substanzen kdnnen die Kunststoffteile des Gerétes
angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser und
keine anderen Fliissigkeiten in das Gerat eindringen
konnen.

8.2 Luftfilter (Abbildungen 16)

Bitte lesen Sie auch die Wartungshinweise.

- Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig, tauschen Sie
ihn bei Bedarf aus.

- Entfernen Befestigungsschraube an der Luft filtercover.
- Nehmen Sie die Filterelemente heraus (Abbildung 16).
Wichtig!

- Verwenden Sie keinerlei Scheuermittel oder Kraftstoffe
zum Reinigen des Luftfilters.

- Reinigen Sie die Elemente durch Ausklopfen. Bei
hartndckigen Verschmutzungen reinigen Sie den Filter
zunachst mit Seifenwasser, anschlieend spiilen Sie mit
klarem Wasser gut nach und lassen den Filter an der
Luft, bevor Sie ihn wieder einsetzen.

- Anschlieend in umgekehrter Reihenfolge wieder
einbauen.

8.3. Ziindkerze (Abbildung 4-8)

Priifen Sie die Ziindkerze (Nr. 17) nach 50
Betriebsstunden auf Verschmutzungen; bei Bedarf mit
einer Drahtbiirste reinigen. AnschlieBend priifen und
reinigen Sie die

Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden.

- Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker drehend ab.

- Drehen Sie die Ztindkerze mit dem mitgelieferten
Ziindkerzenschlissel heraus.

- Anschlieend in umgekehrter Reihenfolge wieder
einbauen.

8.4 0l wechseln und Olstand (vor dem Einsatz des
Gerates) priifen (Abbildung 9-13)

Das Motordl Iasst sich am einfachsten wechseln, wenn
der Motor reguldre Betriebstemperatur erreicht hat.

- AusschlieRlich Motordl (15W40/<0 °C: 5W30)
verwenden.



8.4.1 Ol nachfiillen. (B13)

Den Oleinfiillstutzen (9) durch Abschrauben des Deckels
gffnen.

Mit einer Qltrichter genau 0,35 | Motord! einfillen.
Oder siehe Angaben unter 8.4.2.

Den Deckel des Oleinfiillstutzens wieder aufschrauben.
8.4.2 Den Olstand priifen. (B12)

Den Generator auf eine leicht geneigte Flache stellen,
sodass der Messstab in der richtigen Position ist.

Die Oleinfiillschraube abschrauben und das Ol vom
Messstab abwischen.

Den (Olmessstab ohne die Schaube zuriick in den
Olbehélter stecken.

Wichtig:
Schrauben Sie den Olpeilstab zum Priifen des
Olstandes nicht ein — nur bis zum Beginn des Gewindes

einschieben.

Den Messstab priifen; der Olstand muss zwischen den
Markierungen "H" und "L" liegen.

8.4.3 Lassen Sie heraus verwendet Oil (B17)
- Offnen Sie die Oleinfiillschraube (9).

- Lassen Sie das Alt6l in einem geeigneten Behalter
durch Kippen des Generators."

8.4.4 Das Motordl wechseln

- Zum Wechseln des Motordls siehe Angaben unter 8.4.3
und 8.4.1.

8.5 Olmangel-Abschaltung
Dieser Generator verfiigt tiber einen OI-Fillstandmelder.
Die Olmangel-Abschaltung spricht an, wenn sich zu

wenig Ol im Motor befindet. In diesem Fall lasst sich der
Motor nicht starten oder schaltet sich nach kurzer
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Zeit von selbst ab. Der Motor kann erst dann wieder
gestartet werden, nachdem Ol nachgefiillt wurde (siehe
8.4.1).

8.6 Lagerung

Wenn der Generator ldngere Zeit nicht benutzt werden
soll (mehr als 3 Monate)
sollten die folgenden Punkte beachtet werden:

- Sicherstellen, dass der Treibstofftank leer ist.
Wenn der Treibstofftank des Generatars nicht
vollstandig verschlossen ist, kann die langere
Lagerung des Treibstoffes dazu fihren, dass sich die
Treibstoffeigenschaften verschlechtern.

- Sicherstellen, dass sich kein Treibstoff im Vergaser
befindet.

Zum Leeren des Vergasers die Auslassschraube des
Vergasers abschrauben. Den Treibstoff innen
auffangen. Dann die Schraube wieder einschrauben.

Treibstoffriickstande kénnen den Vergaser verstopfen.
- Sicherstellen, dass sich kein 01 im Motor befindet.

Zum Ausleeren des Ols sighe Angaben unter 8.4.3.
Wenn das Ol langer steht, kdnnen sich seine
Eigenschaften verschlechtern. Altes Ol kann den
Olsensor verstopfen.

Wichtig!
Den Generator nichtim Freien lagern.

9. Transport
VORSICHT!

Wenn das Gerét abrutscht oder herunterfallt, kdnnen
Hande und FiiBe gequetscht werden.

- Den Generator an den Transportgriffen tragen.

- Den Generator gleichmaRig anheben.

- Den Generator zum Betriebsort tragen.

- Den Generator gleichmaRig absetzen.



10. Problemldsung

Fehler Ursache Abhilfe
Motor startet nicht Olmangel-Abschaltung ausgeldst Olstand priifen, gegebenenfalls auffiillen
Ziindkerze verschmutzt oder verschlissen [Ziindkerze reinigen oder austauschen
Kein Treibstoff (Elektrodenabstand 0,6 mm)
Batteriespannung zu gering Kraftstoff nachftillen/Position des

Kraftstoff-Absperrhahns priifen
Batterie aufladen

Generatorspannung zu hoch oder zu Schaltung oder Kondensator defekt Handler kontaktieren
niedrig Uberlastungsschutz ausgelost Uberlastungsschutz riicksetzen,
Luftfilter verschmutzt elektrische Last reduzieren

Filter reinigen oder austauschen

11. Wartungsplan

Regulare Wartungsabstande
Nach der angegebenen Anzahl
von Monaten oder Erster Monat [Alle 3 Monate| Alle 6 Monate | Jahrlich oder
Betriebsstunden durchfiihren — je Erster Einsatz|  oder 20 oder 50 oder 100 nach jeweils
nachdem, welche Zeit zuerst Stunden Stunden Stunden 200 Stunden
abgelaufen ist.
Element
Motor6l Fiillstand priifen 0
Wechseln 0 0
Luftfilter Priifen 0
Reinigen 0(1)
Ziindkerze Prifen, 0
nachstellen
Austauschen 0
Funkenfanger Reinigen 0
Ventilspiel Prifen, 0(2)
nachstellen
\Verbrennungsraum Reinigen Alle 300 Stunden (2)
Kraftstofftank und -Filter Reinigen | | | 01 1
Kraftstoffleitung Priifen Alle 2 Jahre (bei Bedarf austauschen) (2)
Anmerkungen:

(1) Wartungsabsténde beim Einsatz in staubiger Umgebung verkiirzen.
(2) Diese Elemente sollten vom Kundendienst gewartet werden. Lesen Sie bitte in den Wartungshinweise nach.
Bei Nichtbeachtung des Wartungsplans konnen Ausfalle eintreten, die nicht durch die Garantie abgedeckt werden.




Tarkeaa!
Kun kéytat laitetta, huomioi turvallisuusvarotoimia
vammojen ja vahinkojen valttamiseksi. Lue taydelliset
kayttdohjeet ja turvallisuussaannot huolellisesti. Sailyta
tata kdyttdopasta turvallisessa paikassa niin, etta tiedot
ovat aina saatavilla. Jos luovutat laitteen jollekin toiselle
henkilélle, anna sen mukana myds nama kayttéohjeet

ja turvallisuussaannét. Emme ota mitdan vastuuta
vahingoista tai onnettomuuksista, jotka johtuvat ndiden
ohjeiden ja turvaohjeiden laiminly6nnista.

1. Koneessa olevien varoitusmerkkien ja
symbolien selitys

AN

LL)

IR
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Lue turvachjeet ymmarrykselld ennen
generaattorin kdyttoa.

Kayton aikana syntyy myrkyllisia
kaasuja, kuten hiilimonoksidia (joka
on vdritén ja tuoksuton kaasu). Téma
kaasu voi aiheuttaa tukehtumisen.
Kaytd generaattoria ainoastaan
ulkona varmistaaksesi riittdvan
tuuletuksen.

Kytke ennen polttoaineen

lisadmista moottori pois paalta ja
anna sen jaahtyd. Polttoaine on
erittdin syttyvaa ja se voi tietyissa
olosuhteissa rdjahtaa. Lisaa
generaattoriin polttoainetta vain
hyvin tuuletetuissa tiloissa ja
varmista, ettei paikalla ole avotulta,
kipinditd ja palavia savukkeita. Kaikki
vuotanut polttoaine on puhdistettava
valittdmasti.

Pakokaasusta tulee erittdin kuumaa
kéyton aikana. Anna moottorin
jadhtya ennen kunnossapitoa,
varastointia ja polttoaineen lisdysta.
Ala kosketa pakoputkea valttaaksesi
palovamma- ja loukkaantumisvaaran.

I1/0

Generaattoria ei saa liittda yleiseen
sahkoverkkoon. Epdasianmukainen
liitdntd aiheuttaa tulipalovaaran

ja vahinkoa omaisuudelle seka
sahkoiskun generaattoria kayttaville
ja yleisen sahkdverkon kanssa
tyéskenteleville henkildille.

Varoitus: generaattorin ollessa
kdynnissa, siind on vaarallisia
jannitteitd. Sammuta generaattori
aina ennen kunnossapitoa.

Kayta kuulosuojaimia generaattoria

kayttdessasi.

Irrota kaikki laitteet
pistorasioista, kun suoritat
kunnossapitotoimenpiteitd, tai
kun kone jad sammutettuna ilman
valvontaa.

Varoitus: bensiini on erittdin
haihtuvaa, syttyvaa ja rdjahtdvaa
ainetta.

Varoitus: bensiini on erittdin
haihtuvaa, syttyvaa ja rdjahtdvaa
ainetta.

ON/QFF (PAALLE/PQIS)

Vaihtovirta (AC)

Tasavirta (DC)

Ylikuormakytkin

Taattu aanitehotaso



2. Yleiset turvallisuusohjeet
- Generaattoriin ei saa tehdd mitdan muutoksia.

- Vain alkuperéisosia saa kdyttaa kunnossapidossa ja
lisévarusteina.

- Moottorin tai generaattorin asetuksiin ei saa tehda
muutoksia.

- Kiinnitd generaattori kuljetuksen ajaksi niin, ettei se
paase siirtymaan ja kaatumaan.

- Korjauksia ja saat6ja saa tehda vain valtuutettu,
tehtévaan koulutettu henkilsto.

- Tarkeda: bensiini ja bensiinihdyry ovat erittdin syttyvid
ja rdjdhtdvid aineita.
- Valmistajan asettamaa nopeuden esiasetusta ei saa

muuttaa. Generaattori tai liitetty laite voi vahingoittua.

- Al lisaa polttoainetta tai tyhjenna sailista lahella
liekkeja, avotulta tai kipinditd. Ala tupakoi!

Tarkeaa: myrkyllistd pakokaasua voi paasta ilmaan
pakokaasuletkusta huolimatta. Tulipalovaaran vuoksi
ald koskaan suuntaa pakokaasuletkua kohti syttyvia
materiaaleja.

- Sammuta moottori aina, kun kuljetat generaattoria tai
liséat siihen polttoainetta.

- Varmista, ettd lisatessasi polttoainetta generaattoriin

yhtdan polttoainetta ei valu moottorille tai pakoputkelle.

- Aseta generaattori tukevalle, tasaiselle alustalle. Ala
kaannd, kallista tai muuta generaattorin paikkaa sen
ollessa kdynnissa.

- Rdjahdysvaara: 813 koskaan kdyta generaattoria
tiloissa, joissa on syttyvid materiaaleja.

- Suojaa sahkdn vaaroilta.

- Al liita generaattoria kodin sahkoverkkoon, sill&
se voi johtaa generaattorin tai kodin séhkolaitteiden

vahingoittumiseen.

- Ala koskaan kéytd generaattoria sateessa tai
lumisateessa.

- Ala koskaan kosketa generaattoria mérin késin.

- Ala koskaan kayta viallisten tai vahingoittunut
sahkolaitteita (tdma koskee myds jatkokaapeleita ja
pistorasia).

- Kun tydskentelet ulkona, kdyté ainoastaan
jatkokaapeleita, jotka on hyvaksytty ulkokdyttéon ja
merkitty sellaisiksi (HO7RN...).

- Kdytettévien jatkokaapelien kokonaispituus ei saa
ylittd4 50 m halkaisijaltaan 1,5 mm”n kaapelilla ja 100
m halkaisijaltaan 2,5 mm’n kaapelilla.

- Térkeaa: palovammavaara. Al kosketa
pakokaasujarjestelmaa tai moottoria.

- Generaattorin voimanlahteend on poltto, joka tuottaa
kuumuutta pakokaasua poistonaulailla (virtsakivista
vastakkaisella puolella) ja pakotteissa. Sen vuoksi néité
pintoja ei pidd koskettaa palovammoja valttdmiseksi.

- Ala kosketa mitdan mekaanisesti liikkuvia tai kuumia
osia. Ald irrota turvasuojuksia.

- Lapset on pidettdva loitolla generaattorista.
- Tarkeaa: myrkytysvaara. Ala hengitd pakokaasuja.

- Ala koskaan kéyta generaattoria tilassa, jossa ei

ole tuuletusta, tai jos Iahelld on syttyvid aineita. Kun
kaytat generaattoria tiloissa, joissa on hyva tuuletus,
pakokaasut on ohjattava suoraan ulos pakokaasuletkulla.

- Aseta generaattori vahintddn 1 m:n pddhan
rakennuksista ja siihen liitetysta laitteesta.

- Kayta sopivia kuulosuojaimia ollessasi koneen ldhelld.

- Teknisissa tiedoissa mainitut aanitehosteina (LAIN)
ja aanenpainot (LAMPIAMISESTA) arvot ovat paastoja
eivatka valttamatta luotettavia tyopaikan arvoja.
Koska emissio- ja omaisi korreloi, ndma arvot eivat
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ole luotettava perusta paatettdessa mahdollisesti
tarvittavista lisdvaatimus. Tekijéihin, jotka vaikuttavat
todellisen kayttdman immuunikatoon, siséltyy ty6paikan
ominaisuudet, muut danildhteitd jne., lahelld olevien
koneiden lukumaéra ja muut prosessit seka aika, jonka
kayttaja on altistun melulla. Sallittu omaisi voi myds
vaihdella maittain. Siita huolimatta kayttaja kykenee
ndiden tietojen perusteella arvioimaan paremmin ty6hon
liittyvid riskeja.

VAARA!
Lue kaikki turvallisuussaannot ja -ohjeet.

Kaikki turvallisuusvaateensa ja -ohjeiden laiminlyonnit
voivat johtaa sahkdiskun, tulipalo ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuussaannét -ja ohjeet turvallisessa
paikassa tulevaa kayttoa varten.

3. Oikea kaytto

Varmista, ettd huomioita turvaohjeita rajoitukset. Tama
generaattori on tarkoitettu sahkét ja séhkévalo virta. Kun
kaytat laitetta kodinkoneiden virta, tarkista laitteiden
sopivuus niiden kdytdsoppaita. Jos epdile, kysy neuvoa
laitteen valtuutetuilta myyjalta. Konetta saa kayttaa
vain sen madriteltyyn tarkoitukseen. Kaikkea muuta
kayttoa pidetadn vadrinkayttoa. Kayttaja, ei valmistaja,
on vastuussa kaikista vahingoista ja vammoista, jotka
syntyvat vaarinkayttod seurauksena.

Tama laite on suunniteltu laitteille, jotka toimivat 230V
vaihtokaupalla malleilla 230 V.

4. Tekniset tiedot

Katso liitteend oleva lomake.
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Kayttotila S1 (jatkuva kayttd)

Konetta voi kdyttaa jatkuvasti mainitulla antoteholla.

Kayttotila S2 (tilap&inen kéyttd)

Konetta voi kdyttaa tilapaisesti mainitulla antoteholla.

Sen jalkeen kone on pysaytettdva hetkeksi

ylikuumenemisen estémiseksi.

5. Koneen osat (kuva 1-7)

1. ilmanvaihto-pole

2. Polttoainesailion tulppa
3. 230 V:n lahtdpistoke
4.12 \:n tasavirtalahto

5. Ylikuormakytkin

6. varoitusvalot

7. Maadoitus

8. ESC-kytkin

9. Oljyntayttstulppa

0. llImasuodatinsarja

1. Paélle/Pois-kytkin

2. Vetonaru

3. Oljyntayttosarja

4. Tasavirtaldhtdsovittimen kaapeli
5. Sytytystulppa-avainsarja
6. ruuvimeisselilla

7. Sytytystulppa
8.Bensiinihana

9.Rikastin vipu
20.Polttoainemittari



6. Ennen koneen kayttodnottoa
6.1 Sahkaturvallisuus

- Sahkojohtojen ja liitettyjen laitteiden tulee olla
taydellisessa kunnossa.

- Generaattoria saa kdyttad vain laitteiden kanssa, joiden
jannitemadritykset ovat generaattorin antojannitteen
mukaisia.

- Ala koskaan liita generaattoria virtalahteeseen
(pistorasiaan).

- Pidd kaapelin pituus kéytettavaan laitteeseen
mahdollisimman lyhyena.

6.2 Maadoitus

Kotelon voi liittdd maahan staattisen sahkén
purkamiseksi. Tee se liittdmalld kaapelin toinen paa
generaattorin maadoitusliitdntaan ja toinen paa
ulkoiseen maadoituspisteeseen (esim. maadoitustanko).

6.3 Ympaéristonsuojelu

- Toimita likaantunut kunnossapitomateriaali ja
kayttémateriaali asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

- Kierréta pakkausmateriaali, metalli ja muovi.
7. Kéytts

7.1 Ennen generaattorin

Ennen kuin koneen voi kdynnistda, on lisdttdva
moottoridljy ja polttoaine.

- Tarkista polttoaineen maara ja lisda sitd, jos on
tarpeen.

- Varmista, ettéd generaattorilla on riittava tuuletus.

- Varmista, ettd sytytyskaapeli on liitetty sytytystulppaan.
- Tarkista generaattorin I&hiympdristo.

- Irrota kaikki mahdollisesti jo generaattoriin liitetyt
sahkdlaitteet.

- Al altista tyokaluja kosteudelle tai polylle. Sallittu

ympariston lampétila — 10 + 40°C, maksimikorkeus 1000
m merenpinnan yldpuolella.

7.2 Moottorin kdynnistdminen

— Ké&anna ESC-kytkin(8) "OFF"-asentoon

- Taysin kaanna limanvaihto napa (1) "ON" asentoon.
Huom: kuljetettaessa generaattori, voit

pitéisi kdantya llmanvaihto napa (1) "OFF"-asentoon.
— Kaanna polttoainehanan nuppi “ON"-asentoon

- K&anna moottorin kytkin (11) moottorin
"ON"-asentoon

— Veda rikastimen nuppi (19) taysin ulos.
Huomautus: Rikastinta ei tarvita kdynnistettdessa
|&mmintd moottoria.

— Vedé kelautuvaa kéynnistinta hitaasti, kunnes se
lukittuu, ja veda sen jalkeen teravasti.

Tarkeaa!

Kun kdynnistdt moottorin suunnanvaihtokdynnistimelld,
moottori voi antaa kdynnistyessaan akillisen takaiskun,
joka voi johta kdsivammoihin. Kéyta suojakdsineitd, kun
kaynnista laitetta.

7.3 Laitteiden liittdminen generaattoriin

Huomautus:

1. Huolehdi, ettd kaikkien séhkdlaitteiden virta on
katkaistu, ennen kuin kytket ne pistorasiaan.

2. Kaikki séhkolaitteet ovat hyvassa kunnossa.

3. Huolehdi, ettd kokonaiskuorma on generaattorin
nimellisen antotehon rajoissa.

— Kaanna ESC-kytkin (8) "ON"-asentoon

Huomautus:

1. Kun ESC-kytkin (8) on "ON"-asennossa, taloudellisen
kayton ohjausyksikkd ohjaa moottorin kdyntinopeutta
kytketyn kuorman mukaan. Tuloksena on pienempi
polttoaineenkulutus ja melu.

2. Kun ESC-kytkin on "OFF"-asennossa, moottori kdy
nimelliskdyntinopeudella, oli kuormaa kytkettyna tai ei.
3. ESC-kytkin on k&annettéva "OFF"-asentoon,

kun kaytettavat sahkdlaitteet edellyttavat suurta
kéynnistysvirtaa, esimerkkeina kompressori tai
uppopumppu.

Liita kdytettavd laite lahtopistorasiaan (3/4)
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Tarkeaa:

Ala liita generaattoria kodin sahkéverkkoon, silla se
voi johtaa generaattorin tai kodin sahkélaitteiden
vahingoittumiseen.

- Sammuta kone heti ja ota yhteys
huoltokeskukseen, kun:

- limenee epdtavallisia tarinditd tai danid.

- Moottori vaikuttaa ylikuormittuneelta tai sen sytytys
katkoo.

Huomautus: Joillakin laitteilla (sdhkdkuviosaha,
porakoneet jne.) voi olla korkeampi virrankulutus
vaikeissa olosuhteissa kdytettyna.

Kaytd mukana tulevaa tasavirtakaapelia kytkeaksesi
12VDC-laitteen (B18).

HUOM!
Generaattrin vaihtovirtaulostulo ei sovi tarkkaa
vaihtovirtaa vaativille laitteille!

Kun kytket lampda tuottavan laitteen generaattoriin,
aseta se tarpeeksi kauas generaattorista.

7.4 Koneen sammuttaminen

Katkaise kaikkien s&hkélaitteiden virta.

- Ennen kuin sammutat generaattorin, anna sen kdyda
hetken aikaa ilman laitteita, niin ettd se voi "jadhtya".
—K&anna ESC-kytkin "OFF"-asentoon

— Irrota kaikki sahkolaitteet

—K&ann4 polttoainehanan nuppi “OFF"-asentoon
—K&anna polttoainesdilion ilmakorkin aukon nuppi
"OFF"-asentoon, kun moottori on jadhtynyt taysin.

- Siirra ON/OFF (PAALLE/POIS) kytkin (11) asentoon
"STOP".

- Sulje bensiinihana.

7.5 Lahtopistorasioiden ylikuormakytkin
Tarkeaa!

"Generaattori on varustettu ylikuormituksen
leikkauskohdan. Tama sulkee pistorasiat (4).
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Voit kdynnistaa pistorasiat uudelleen
generaattori.”

Tarke&a! Jos ndin kdy, vahennd ylikuorman ilmetessa
generaattorista ottamaasi virtaa tai irrota toimimattomia
liitettyja laitteita.

Tarke&a! Viallinen ylikuormakytkimen saa vaihtaa vain
samantyyppiseen ja suoritusarvoltaan samanlalaiseen
kytkimeen. Jos korjaukset ovat vélttdmattdmid, ota
yhteys asiakaspalvelukeskukseen.

8. Puhdistus, kunnossapito ja varastointi
Sammuta moottori ja veda sytystulpan liitin

irti sytystulpasta ennen laitteen puhdistusta ja
kunnossapitoa.

8.1 Puhdistus

- Pida kaikki suojalaitteet, tuuletusaukot ja moottorin
kotelo niin puhtaana liasta ja polystd kuin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla liinalla tai puhalla matalapaineisella

paineilmalla.

- On suositeltavaa puhdistaa kone valittdmasti aina sen
kdyton lopettamisen jalkeen.

- Puhdista kone saanndllisesti pesuaineliuoksella
kostutetulla liinalla. Al kéyta puhdistusaineita tai
liuottimia, ne voivat vahingoittaa koneen muoviosia.
Varmista, ettd vettd ei padse valumaan koneen sisaan.
8.2 limasuodatin (kuva 16)

- Lue tdssa yhteydessa myos huoltotiedot.

- Puhdista ilmansuodatin saénnollisesti ja vaihda se
tarpeen mukaan uuteen.

- Poista kiinnityspultti ilmaan filtercover.
- Irrota suodatinelementit (kuva 16).

Tarkeaa! Al kéyta elementtien puhdistukseen hiovia
puhdistusaineita tai bensiinia.



- Puhdista elementit napauttamalla niité tasaista
pintaa vasten. Poista mahdollinen piintynyt lika
pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla vedelld ja
kuivaa ilmalla.

- Kiinnita takaisin kaanteisessa jarjestyksessa.

8.3. Sytytystulppa (kuva 4-8)

Tarkista sytytystulppa (kohde 17) piintyneen lian
varalta 50 kaytt6tunnin jélkeen ja puhdista tarvittaessa
messinkilankaharjalla. Sen jalkeen huolla sytytystulppa
aina 50 kayttotunnin jalkeen.

- Veda sytytystulpan kierteinen liitin irti.

- Irrota sytytystulppa toimitukseen kuuluvalla
sytytystulppa-avaimella.

- Kiinnita takaisin kaanteisessa jarjestyksessa.

8.4 Oljyn vaihtaminen ja 6ljyn tason tarkistaminen
(ennen koneen kayttéa) (kuva 9-13)

Moottori6ljyn vaihto onnistuu parhaiten koneen ollessa
kaytt6lampétilassa.

- Kayta ainoastaan moottoricljya (15W40/<0 oC: 5W30).
8.4.1 Voiteluaineen tayttd (B13)

Avaa voiteluaineet tayttéaukko ruuvaamalla se auki.
Lisaa tdsmalleen 0,35L moottoridljya tdyttdkannulla.

Tai katso ohjeita kohdasta 8.4.2.
Sulje tayttéaukko ruuvaamalla se kiinni.

8.4.2 Voiteluaineen maaran tarkistaminen (B12)
Aseta generaattori hieman kaltevalle alustalle niin, ettd
mittatikku on oikeassa asennussa. Avaa voiteluaineen

tayttoaukko ja pyyhi ylimaardinen 6ljy mittatisusta."

Laita mittatikku takaisin sailiéon, &la ruuvaa kantta
kiinni.

Tarkeaa! Tarkeaa: Ala kierra oljytikkua kiinni 6ljyn tason

tarkistamiseksi, aseta se vain kierteille.

Tarkista 6ljyn madra mittatikussa: sen tulisi olla
merkintdjen "H" ja "L" valissa.

8.4.3 padstaa kaytetaan Qil (B17)
- Avaa 6ljyntayttoruuvi (9).

- Valuta kéytetty 6ljy sopivaan astiaan kallistamalla
generaattori.

8.4.4 Voiteluaineen vaihto
Tutustu ohjeisiin kohdissa 8.4.3 ja 8.4.1

8.5 Oljynpuutekatkaisin

Generattori sammuu automaattisesti, mikali
voiteluaineen maara laskee liian alhaiseksi.

Oljynpuutekatkaisin aktivoituu, kun moottorissa on liian
vahan 6ljya. Talléin moottoria ei voi kdynnistéd tai se
sammuu automaattisesti hetken kuluttua. Sita ei voi
kaynnistad uudelleen ennen kuin 6ljya on lisatty (katso
kohta 8.4.1).

8.6.Silytys

Mikali generaattori on poiss kaytdsta kauan (yli 3kk),
huolehdi varastoinnin ajaksi seuraavista toimenpiteista:

- Varmistu, ettd polttoainesailio on tyhja.Polttoainesailio
ei ole tdysin tiivis, joten pitka séilytys huonontaa
polttoaineen laatua.

- Varmistu, ettei kaasuttimessa ole polttoainetta.
Tyhjenna kaasutin avaamalla poistoruuvi ja valuttamalla
polttoaine ulos. Kiinnitd poistoruuvi. Kaasuttimeen jadnyt
polttoaine voi aiheuttaa kaasuttimen tukkiutumisen.

- Varmistu, ettd moottoridljy on poistettu. Katso ohjeet
kohjasta 8.4.3. Pitkdaikainen séilytys heikentéa oljyn
laatua, mikd voi johtaa 6ljyanturin tukkeutumiseen.
HUOM! ALA KOSKAA SAILYTA GENERAATTORIA
ULKOTILOISSA.
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9. Kuljetus
HUOM!

Laitteen paino voi vahingoittaa jalkasi tai katesi, mikali
laite lipeda tai putoaa otteestasi.

- Tartu laitetta kantokahvoista

- Nosta laite tasaisesti ylos

- Kanna kayttopaikalle

- Laske laite varovasti alas
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10. Vianetsinta

Vika

Syy

Korjaus

Moottori ei kdynnisty

Oljynpuutekatkaisin ei vastaa
Sytytystulppa viallinen

Ei polttoainetta

Akkujannite liian pieni

Tarkista 6ljyn taso, liséd moottoridljya
Puhdista tai vaihda sytytystulppa
elektrodivali 0,6 mm)

Lisdd polttoainetta / tarkista
bensiinihana

Lataa akku

lainkaan jannitetta

Generaattorissa on liian vahan tai ei

Saadin tai kondensaattori viallinen
Ylikuormakytkin on lauennut
limansuodatin likainen

Ota yhteys jalleenmyyjdan
Kaynnista virtakatkaisin ja vahenna
laitteita

Puhdista tai vaihda suodatin

11. Kunnossapitoaikataulu

Saanndllinen huoltovéli
Suorita huolto kaikkina
osoitettuina kuukausina tai Jokainen Ensimmdinen Kolmen Kuuden Kerran
kayttotuntivélein, kumpi kayttokerta | kuukausitai 20 | kuukauden kuukauden | vuodessa tai
tdyttyy ensin. tuntia vélein tai 50 | véleintai 100 | 200 tuntia
tuntia tuntia
KOHDE
Moottorioljy Tarkista taso 0
Vaihda 0 0
[Imanpuhdistin Tarkista 0
Puhdista 0(1)
Sytytystulppa Tarkista-saada 0
Vaihda 0
Kipindnsammutin Puhdista 0
Venttiilin vélys Tarkista-saada 0(2)
Palotila Rengor 300 tunnin vélein (2)
Polttoainesailio ja suodatin Puhdista 0(2) |
Polttoaineputki Tarkista Kahden vuoden vélein (vaihda tarvittaessa) (2)
Huomautus:
(1) Polyisesséd ympéristossa kdytettdessa huolto on tehtdvéa useammin.
(2) Huoltokeskuksen tulee huoltaa namé kohteet. Katso huoltotoimenpiteet kayttdoppaasta.
Taman kunnossapitoaikataulun laiminlydnti voi johtaa vikoihin, jotka eivat kuulu takuun piiriin.
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AViktigt!

Nar utrustningen anvands maste vissa
sakerhetsatgarder iakttas for att undvika

person- och egendomsskador. Vi ber dig noga lasa hela
bruksanvisningen och sakerhetsbestdmmelserna. Forvara
denna handbok pa saker plats, sa att informationen alltid
finns tillganglig. Om du dverlater utrustningen till ndgon
annan, ska du ldmna 6ver dven denna bruksanvisning och
sakerhetsbestdmmelserna. Vi kan inte pata oss nagot
ansvar for skador eller olyckor till féljd av underlatenhet
att folja dessa instruktioner och sakerhetsanvisningarna.

1. Forklaring av varningsskyltar och
symboler pa maskinen

A

LI

/A

IR

A\

=

A

)

X

IR

A
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L&s och forsta
sakerhetsanvisningarna innan
elverket tas i bruk.

Under drift alstras giftiga gaser,

t.ex. kolmonoxid (som &r en farg-

och luktls gas). Denna gas kan
fororsaka kvavning. Kor bara elverket
utomhus for att sakerstélla fullgod
ventilation.

Sla fran motorn och &t den svalna
innan elverket tankas. Branslet

ar synnerligen lattantandligt och
kan under vissa forhallanden vara
explosivt.

Tanka enbart elverket i
vélventilerade utrymmen och se till
att dar inte finns 6ppen laga, gnistor
och cigarretter. Allt branslespill ska
torkas upp omgaende.

Utbldset blir mycket varmt under
drift. Lat motorn svalna innan
underhall, uppstéllning och tankning
utfars.

Vidror inte avgassystemet for att
undvika for bréann- och andra skador.

> > @ O0®> &

2

)

I

Elverket far inte anslutas till det
allménna elnétet. Vid felaktig
anslutning féreligger risk fér brand
och skada pa egendom, liksom
dodliga stromstotar fér personer som
anvander elverket och arbetar med
det allmdnna elnatet.

Varning: farliga spanningar rader
nar elverket ar i bruk. SIa alltid fran
elverket innan underhéllsarbete
utfors.

Anvénd horselskydd nar elverket
kors.

Jordanslutning

Koppla loss all utrustning fran
hylsuttagen nér underhéallsarbete
utfors eller nér enheten l&mnas utan
tillsyn och franslagen.

Varning: bensinen dr synnerligen
flyktig, lattantandlig och explosiv.

Varning: Kontrollera oljenivén fére
drift.

TILL/FRAN
Vaxelstrom (AC)

Likstrom (DC)

Overlastskydd

Pluspol fér likstrom/minuspol for
likstrom



Garanterad ljudeffektniva

2. Allmanna sakerhetsanvisningar
- Inga forandringar far utféras pa elverket.

- Enbart originaldelar far anvandas for underhall och som
tillbehor.

- Viktigt: Forgiftningsfara — andas inte in avgaserna.
- Barn far inte vistas i narheten av elverket.

- Viktigt: Risk for brannskador. Vidrér inte avgassystemet
eller drivenheten.

- Anvand ldmpliga horselskydd i narheten av
utrustningen.

- Viktigt: Bensin och bensindngor dr mycket lattantandliga
eller explosiva.

- Kor aldrig elverket i oventilerade utrymmen eller i
lattantandlig miljo. Nar elverket kors i lokaler med god
ventilation maste avgaserna ledas direkt ut i det fria via
en avgasslang.

Viktigt: Giftiga avgaser kan trdnga ut trots avgasslangen.
P4 grund av brandfaran far avgasslangen aldrig riktas
mot lattantandliga material.

- Risk for explosion: Kér aldrig elverket i utrymmen med
|attantandliga material.

- Det av tillverkaren férinstéllda varvtalet far inte dndras.
Elverket eller ansluten utrustning kan skadas.

- Fixera elverket sd att det stdr stadigt under transport.

- Stéll elverket minst 1 m frdn byggnadsdelar och
ansluten utrustning.

- Stéll elverket pa saker, jamn plats. Elverkets lage far
inte vridas, tippas eller andras under drift.

- Sla alltid frdn motorn nér du flyttar och tankar elverket.

- Se till att inget brénsle spills pd motor eller avgasror
nér du tankar elverket.

- Kor aldrig elverket i regn eller sné.
- Vidror aldrig elverket med vata hander.

- Skydd mot elektrisk fara. Vid utomhusarbete far endast
forlangningskablar godkénda for utomhusbruk och med
motsvarande markning anvandas (HO7RN...).

- Férlangningskablarnas totala langd far inte dverstiga 50
m for 1,5 mm? och 100 m for 2,5 mm2

- Inga forandringar far géras pa motorns eller elverkets
installningar.

- Reparationer och instéllningsarbeten far enbart utféras
av behdrig, utbildad personal.

- Tanka eller tdm inte tanken i ndrheten av 6ppen laga,
eld eller gnistor. Rokning forbjuden!

- Vidror inte mekaniskt drivna eller heta delar. Avlagsna
inte sékerhetsskydden.

- Utsatt inte verktygen for fukt eller damm. Tilldten
omgivningstemperatur —10 till + 40°C, max. hojd dver
havsniva 1000 m.

- Elverket drivs av en forbranningsmotor, som alstrar
véarme kring utbl&set (pa motsatt sida mot uttagen) och
avgasroret. Darfor ska du hélla dig borta fran dessa ytor
mot bakgrund av risken for brannskador pa huden.

- | tekniska data angivna varden for ljudeffektniva

(LWA) och ljudtrycksniva (LWM) utgdr emissionsvérden
och inte nddvandigtvis tillforlitliga arbetsplatsvarden.
Eftersom det finns ett samband mellan emissions-

och immisionsnivder, utgor vardena inget tillforlitligt
underlag for beslut om eventuella erforderliga ytterligare
forsiktighetsatgarder. Bland faktorer som péverkar



anvandarens faktiska immissionsnivé kan ndmnas

saval arbetsplatsens egenskaper, andra ljudkallor etc.,
antal maskiner och andra processer i narheten som den
tidrymd under vilken operatéren utsatts for bullret. Likasa
kan tilldten immissionsniva variera frdn land till land.
Anda kan anvandaren med denna information gora en
battre bedémning av férekommande faror och risker.

- Anvand aldrig felaktig eller skadad elektrisk

utrustning (detta géller ocksa forléangningskablar och
stickproppsanslutningar).

A FORSIKTIGHET!

Lds alla sdkerhetsbestdmmelser och —anvisningar.

Alla misstag som gdrs med avseende pa att folja
sakerhetsbestdmmelserna och —anvisningarna kan leda
till elstdtar, brand och/eller allvarlig personskada.

Forvara alla sakerhetshestdmmelser och —anvisningar pa
saker plats for framtida bruk.

3. Korrekt anvéndning

Enheten dr konstruerad for utrustningar som drivs med
en 230 V véxelstromkalla.

Se noga till att iaktta begrénsningarna i
sakerhetsanvisningarna. Elverket dr avsett att forse
elektriska verktyg och ljuskallor med elektricitet. Nar
enheten anvands i kombination med hushéllsapparater,
ber vi dig kontrollera i tillhérande tillverkaranvisningar
att dessa ar anpassade for detta. Vid eventuella

tvivel kontaktas en auktoriserad aterforsaljare for
respektive apparat. Maskinen far enbart anvandas

for det féreskrivna dndamdlet. All annan anvandning
betraktas som missbruk. Anvéndaren/operatéren och inte
tillverkaren far sta ansvarig for alla former av egendoms-
eller personskador som en foljd av detta.
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4. Tekniska data

Se bifogat blad.

Driftart S1 (kontinuerlig drift)

Maskinen kan koras kontinuerligt med angiven uteffekt.

Driftart S2 (intermittent drift)

Maskinen kan kdras intermittent med angiven uteffekt.
Efterat maste maskinen stoppas en stund for att
férhindra att den 6verhettas.

5. Beskrivning av generatorn samt
leveransomfattning

1. Tanklock med ventilation
2. Tanklock

3. 230 V~ hylsuttag

4,12V likstrémsuttag

5. 12 V DC-sakerhetsutlosare
6. varningslampor

7. Jordanslutning



8. Energisparbrytare

9. Oljepafyliningsplugg
10. Luftfilterset

11. motorbrytare

12. Startsnore

13. Oljepéafyliningsset
14. Adapterkabel for likstromsuttag
15. Tandstiftsnyckelset
16. Skruvmejsel

17. Tandstift

18. Bensinkran

19. Chokereglage
20.Bréanslematare

6. Innan maskinen tas i bruk
6.1 Elsdkerhet

- Elektriska matarledningar och ansluten utrustning
maste vara i perfekt skick.

- Elverket far enbart koras tillsammans med utrustning
dar spanningsdata 6verensstammer med elverkets
utspanning.

- Anslut aldrig elverket till elnatet (vagguttag).

- Hall ledningsléngden till ansluten utrustning sa kort
som mojligt.

6.2 Anslutning till jord

Holjet far anslutas till jord for att avleda statisk
elektricitet. For att gora detta ansluts ena dnden pa en
kabel till jordanslutningen (7) pa elverket och den andra
anden till extern jord (t.ex. ett jordspett).

6.3 Miljoskydd

- Ladmna férorenat underhallsmaterial och driftsmaterial
till avfallshantering pa tilldmplig uppsamlingsplats.
- Atervinn emballagematerial, metall och plast.

7. Drift

Viktigt!

Du maste fylla p& motorolja och brénsle innan du kan
starta motorn.

- Kontrollera brénslenivan och fyll pa vid behov.

- Se till att elverket har tillrdcklig ventilation.

- Se till att tdndkabeln sitter fast pa tandstiftet.

- Se over elverkets omedelbara nérhet.

- Koppla loss all elektrisk utrustning som redan kan
finnas ansluten till elverket.

-aldrig anvanda generatorn i dammiga omréade

7.2 Starta motorn

-Vrid ECS-strombrytaren(8) till “AV”

- Helt sténga ventilations pol (1) till

"OPEN" medsols.

Obs: vid transport av motorn, du

ska vanda ventilations pol (1) av branslet

locket till "OFF".

-Vrid brénslekranens vred till “PA”

- Vrid motorbrytaren (11) i motorn

"ON" lage.

-Dra ut reglagevredet (19) helt.

Obs! Reglaget krévs inte for att starta en varm motor.
-Dra langsamt i rekylstartaren tills den sitter fast, dra
sedan bryskt

Viktigt!

Nar det reverserande startdonet anvands kan motorn
plotsligt ge backslag nér den tander, vilket leder till
handskador. Anvand skyddshandskar nér utrustningen
startas.

7.3 Anslutning av utrustningar till elverket

0Obs!

1.Férsékra dig om att alla elektriska enheter &r
avstangda innan de kopplas in.

2.All elektrisk utrustning méste vara i gott skick.
3.Forsakra dig om att den totala laddningen &r inom
generatorns markdata.

-Vrid ECS-strémbrytaren(8) till “PA"

0Obs!

1.Nar ECS-strémbrytaren star pa “PA”, kontrollerar
ekonomikontrollsenheten motorhastigheten enligt

den anslutna lasten. Resultatet ar en béttre
brénslekonsumtion och mindre buller.

2. Nér ECS-strombrytaren stér pa "AV”, kor motorn i den
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beréknade hastigheten oavsett om en last ar kopplad
eller ej.

3. ECS-strémbrytaren maste st& pa "AV” vid anvandning
av elektriska enheter som krdver stor startstyrka, sa som
en kompressor pa en nedsankt pump.

Anslut den utrustning du vill anvénda till hylsuttagen
(3/4)

Viktigt:

- Dessa uttag kan belastas kontinuerligt (enligt S1-varde)
och intermittent (enligt S2-varde).

- Anslut inte elverket till hushallselnatet, eftersom detta
kan leda till skador pa sjdlva elverket eller pd andra
elapparater i din bostad.

Notera: Vissa elektriska apparater (eldrivna sagar, borrar
etc.) kan ha en hogre effektforbrukning nér de anvands
under besvarliga férhallanden.

Viktigt: Sl omedelbart frdn maskinen och kontakta din
servicestation:

- i samband med onormala vibrationer eller ljud,

- om motorn forefaller dverbelastad eller misstander.
-Anvand den medfdljande DC-kabeln fér att onnection
till 12V DC powed apparaten (B18).

viktigt!

The 12V DC-utgdng hos generatorn inte behandlas av
exakt elektrisk krets.

Anvénd den aldrig for att driva en exakt DC instrent.

Viktigt!

Vid anvandning av generatorn for att driva en
uppvarmningsanordning. Vanligen hall motordrivna
uppvarmningsanordning langt fran generatorn.

7.4 Sla fran motorn

Stang av alla elektriska enheter.

- Innan elverket slas fran ska det koras kortfristigt utan
anslutna utrustningar, sa att det kan “svalna”.

-Vrid ECS-strombrytaren till "AV”

-Koppla bort alla elektriska enheter.

-Vrid branslekranens vred till “AV”

-Vrid bransletankslockets luftventilsvred till “AV" nar
motorn har svalnat helt.

- Stall om TILL-/FRAN-omkopplaren (11) till lge "STOP”
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7.5 Overlastskydd fér hylsuttag
Viktigt! Elverket ar forsett med ett dverlastskydd.

Detta slar fran uttagen (4). Du kan starta om uttag av
omstart av generator.

Viktigt! Om detta intréffar ska den effekt som tas ut fran
elverket reduceras eller ocksa ska eventuella defekta
ansluta apparater avldgsnas.

Viktigt! Defekta 6verlastskydd far enbart bytas ut

mot identiskt utformade dverlastskydd med samma
prestanda. Vide behov av reparationer, ska du kontakta
ditt kundtjanstcenter.

8. Rengdring, underhall och férvaring

SSIa frén motorn och dra bort kdpan fran tandstiftet
innan nagot rengdrings- och underhallsarbete utfors pa
utrustningen.

8.1 Rengoring

- Hall sa langt mojligt alla sékerhetsanordningar,
ventilationséppningar och motorhdlje fria frdn smuts och
damm. Torka av utrustningen med en ren trasa eller blas
av den med tryckluft med Iagt tryck.

- Vi rekommenderar dig att omgdende rengdra enheten
varje gang du slutat anvénda den.

- Rengdr utrustningen regelbundet med en fuktig

trasa och mild tval. Anvéand inte rengdrings-

eller [6sningsmedel, eftersom dessa kan angripa
utrustningens plastdelar.

Se till att inget vatten kan trdnga in i enheten.

8.2 Luftfilter (B16)

L&s i detta sammanhang dven serviceinformationen.

- Rengér luftfiltret med jamna mellanrum och byt ut det
vid behov.

- Ta bort monteringsbult pa luftfilterkdpan.

- Ta bort filterelementen (B16).

Viktigt!
Anvand inte slipande rengéringsmedel eller bensin att
rengdra elementen.



- Rengor insatserna genom att knacka dem mot en
plan yta. Vid hart sittande smuts ska du forst rengéra
med tvallésning, sedan skdlja med rent vatten och lata
lufttorka.

- Atermontera i omvénd ordningsfdljd.

8.3. Tandstift (B4-8)

Kontrollera tandstiftet (pos. 17) med avseende pa smuts
och sot efter 50 driftstimmar och rengér vid behov med
koppartradsborste. Serva sedan tandstiftet efter var 50:e
driftstimme.

- Dra bort tandstiftskapan med en vridrérelse.

- Ta loss tandstiftet med den medlevererade
Tandstiftsnyckeln(15).

- Atermontera i omvand ordningsféljd.

8.4 Byte av olja och kontroll av oljeniva
(B9-13)

Motoroljadr bast dndras nar

Motorn &r vid arbetstemperatur .

- Anvand endast motorolja SAE - 15W40 /(<0 )
SAE-5W30].

8.4.1 Fyll upp olja . (B13)

- Oppna oljepafyliningsskruvenmed (9) skruva bort.

- Lagg exakt 0.35 L motorolja med en oljefylining kanna .
Eller hanvisa till innehdllet i 8.4.2 .

- Skruva av oljepafyliningsskruven tillbaka .

8.4.2 Kontroll av oljeniva. (B12)

- Placera generatorn pa en svagt lutande

yta sa att oljestickan &r korrekt position.

- Skruva av oljepafyliningsskruven och torka bort ndgon
olja pa oljestickan .

- Satt oljematstickanigen utan skruv i

Qil filler .

Viktigt !

Inte skruva fast oljestickan in fér att kontrollera oljan
niva, helt enkelt satta in den till traden .

- Kontrollera méatstickan , se till att oljenivén
armellan"H " och " L "-marke .

8.4.3 Lat ut anvédnd olja ( B17)

- Oppna oljepafyliningsskruven( 9 ).
- Tappa upp oljan i en lamplig behdllare
genom att luta generatorn.

8.4.4 Byte av motorolja

- Andra motorolja refererar till innehallet i 8.4.3 och
8.4.1.

8.5 Oljebristskydd

Oljebristskyddet reagerar om alltfér lite olja finns i
motorn. | sddant fall gar det antingen inte att starta
motorn eller ocksa slar den automatiskt fran efter en kort
tid. Det gar inte att starta den pa nytt innan motorolja
har fyllts pé (se punkt 8.4.1).

8,6 Lagring

Om generatorn kommer att sluta anvanda for langa tid
(mer &n 3 manader).

Se till att ha gjort foljande:

- Se till att bransletanken &r tom.

Brénsletanken hos generatorn inte &r helt

forseglas. Lang tid bransleférrad kan orsaka

brénslet férsamras.

- Se till att det inte finns ndgot bransle i férgasaren.
For att témma férgasaren. Skruva av

férgasare ut Iat skruven. Samla upp brénsle

insidan. Skruva sedan pé den igeneller kor generator
utan belastning tills stopp.

Brénslerest kan orsaka forgasare storning.

- Se till att motorn &r oljan tom.

Tomning av olja refererar till innehallet i 8.4.3.

Lang tid oljelagring kan orsaka olja

forsdmras. Forsdmrad olja kan fastna i oljan

Sensor.

Viktigt!

Aldrig lagring generatorn exponerade ut
dorr.
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9. Transport

0BS!

Halkar eller faller enhet kan krossa hander och fotter.
- Bér generatorn pa transport handtag:

- Lyft generatorn jamnt.

- Bar generatorn till drift plats.

- Slapp generatorn jamnt.
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10. Felsdkning

Fel Orsak Atgérd
Motorn startar inte. Oljebristskyddet har inte reagerat Kontrollera oljenivan, fyll p& motorolja
Tandstiftet nedsmutsat Rengor eller byt ut tandstiftet
Inget brénsle (elektrodavstand 0,6 mm)
For 1&g batterispanning Tanka/kontrollera bensinkranen Ladda
batteriet
Elverket har for liten eller ingen Styrdon eller kondensator defekt Kontakta din aterférsaljare
spanning Overlastskyddet har 18st ut Aktivera kretsbrytaren och minska
Luftfiltret igensatt antalet anslutna enheter
Rengor eller byt ut filtret

11. Underhallsschema

Regelbunden serviceperiod
Utfér vid varje angivet
manads- eller \arje anvandning Forsta Var tredje Var sjétte Varje ar eller
drifttidsintervall, beroende pa manaden eller [manad eller 50jmanad eller 100| 200 timmar
vilket som intréffar forst . 20 timmar timmar timmar
POST
Motorolja Kontrollera niva 0
Byt 0 0
Luftrenare Kontrollera 0
Rengdr 0(1)
Tandstift Kontrollera/ 0
justera
Byt ut 0
Gnisthammare Rengor 0
\Ventilspel Kontrollera/ 0(2)
justera
Brannkammare Rengor Efter var 300:e timme (2)
Bransletank och filter Rengdr | 0(2)
Brénsleror Kontrollera Vartannat ar (byt ut vid behov) (2)
Anm:
(1) Serva oftare vid anvandning i dammiga miljcer.
(2) Dessa poster bor servas av din servicedterférsaljare — se handboken avseende servicerutiner.
Underlatenhet att folja detta underhallsschema kan leda till haverier som inte omfattas av garantin.
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ANB!

Seadme kasutamisel tuleb vigastuste ja kahjustuste

arahoidmiseks jargida ettevaatusabindusid. Palun lugege

kogu kasutusjuhend ja ohutusnduded hoolikalt labi.
Hoidke seda kasutusjuhendit kindlas kohas, et see oleks
alati kattesaadav.
Kui annate seadme edasi teistele kasutajatele, andke
kaasa ka kasutusjuhend ja ohutusnduded. Tootja ei
kanna vastutust kahjustuste vdi vigastuste eest, mis on
tekkinud kasutusjuhendi vai ohutusnduete eiramisest.

1. Masinal olevate hoiatussiltide ja
siimbolite tdhendused

A

LL)

I-R

A

R

A

"l

X

A
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Enne generaatori kasutamist
lugege labi ja tehke endale selgeks
ohutusjuhised.

Téotamise ajal tekivad miirgised
gaasid, nt vingugaas (see gaas
on varvitu ja I8hnatu), mis vdib
pohjustada lambumist. Kasutage
generaatorit vaid Gues ja tagage
korralik ventilatsioon.

Enne kiituse lisamist ltilitage mootor
vélja ja laske sellel maha jahtuda.
Kiitus on aarmiselt tuleohtlik ning
voib teatud tingimustes olla ka
plahvatusohtlik. Lisage kitust vaid
hasti ventileeritud alal ja veenduge,
et laheduses ei oleks lahtist leeki,
sademeid ega suitsetamist.
Mahaloksunud kiitus tuleb kohe &ra
koristada.

Heitgaasid on generaatori
tootamise ajal vaga kuumad. Laske
mootoril maha jahtuda, enne kui
hakkate hooldustdid tegema vdi
kiitust lisama. Arge puudutage
véljalasketoru, et valtida pdletusi ja
vigastusi.

> @@ D>
1l

<
o

Pl ¢

Generaatorit ei tohi tihendada
avalikku elektrivarustussiisteemi.
Vale tihendamise korral tekib
tulekahju ja varakahjustuste oht
ning elektrilédgi oht generaatorit
kasutavatele inimestele ja avaliku
elektrivarustussiisteemiga
tootavatele inimestele.

Hoiatus! Generaatori kasutamise ajal
on tegemist ohtliku pingega. Liilitage

generaator enne hooldustédde
tegemist alati vélja.

Kandke generaatori kasutamise ajal
kuulmiskaitsmeid.

Kui teete hooldustdid, jatate
generaatori jarelevalveta voi selle

vélja lillitate, votke see vooluvorgust
vélja.

Hoiatus! Bensiin on vaga lenduy,
kergestisiittiv ja plahvatusohtlik.

Hoiatus! Kontrollige enne kasutamist
olitaset.

Toitelliti

Vahelduvvool (AC)

Alalisvool (DC)

Ulekoormuskatkesti

Garanteeritud helivoimsuse tase



2. Uldised ohutusjuhised

- NB! Generaatori juures ei tohi teha mingeid muudatusi.
- Hooldamisel ja lisatarvikuteks tohib kasutada vaid
originaalosi.

- Generaatori vdi mootori satetes ei tohi teha mingeid
muudatusi. Tootja poolt eelseadistatud kiirust ei tohi
muuta. Generaator voi sellega ihendatud seadmed
voivad saada kahjustusi.

- Parandustdid ja seadistusi tohib teha vaid volitatud ja
vastava valjadppega teeninduspersonal.

- NB! Bensiin ja bensiiniaurud on véga kergesti siittivad
ja plahvatusohtlikud.

- Plahvatuse oht! Arge kunagi kasutage generaatorit
ruumis, kus on stittimisohtlikke materjale.

- Arge taike ega tiihjendage paaki lahtise leegi, tule ega
sademete laheduses. Arge suitsetage!

NB! Vaatamata heitgaaside voolikule vdivad heitgaasid
tuppa imbuda. Tulekahju valtimiseks drge suunake
heitgaaside voolikut kunagi kergestistittivate materjalide
poole.

- Ltilitage mootor generaatori transportimise voi
tankimise ajal alati valja.

- Jalgige, et generaatori tankimise ajal ei loksuks
bensiini mootorile voi heitgaasitorule.

- Paigaldage generaator kindlale ja rohtsale alusele. Arge
podrake ja kallutage tédtavat generaatorit ega muutke
selle asukohta.

- Kindlustage generaator transpordi ajal libisemise ja
timberkukkumise vastu.

- Hoiduge elektriohu eest.

- Veenduge enne generaatori kasutamist, et see on
korralikult maandatud.

- Arge kunagi tihendage generaatorit vooluvarku.

- Arge kunagi kasutage generaatorit vihma vi lume kées.
- Arge kunagi puudutage generaatorit margade katega.
- Arge kunagi kasutage rikkis vdi kahjustatud
elektriseadmeid (see kehtib ka pikendusjuhtmete ja
pistikutihenduste kohta).

- Oues tootades kasutage ainult valitsodeks lubatud
pikendusjuhtmeid, millel on ka vastav markeering
(HO7RN).

- Kasutatava pikendusjuhtme (ldpikkus ei tohi ristldike
pindala 1,5 mm’ korral tiletada 50 m ning 2,5 mm” korral
100 m.

- NB! Paletuste oht. Arge puudutage heitgaaside
slisteemi ega ajamilksust.

- Generaator t66tab sisepdlemismootoriga, mis
pohjustab heitgaastoru ja selle imbruse kuumenemist
(pistikupesade vastaskiiljel). Seetdttu peab pdletuste
véltimiseks sellest piirkonnast eemale hoidma.

- Arge puudutage mehaaniliselt liikuvaid véi tuliseid osi.
Arge eemaldage kaitsekatteid.

- Lapsed peab generaatorist eemal hoidma.

- NB! Miirgistuse oht. Arge hingake sisse heitgaase.

- Arge kunagi kasutage ventileerimata ruumides. Kui
kasutate generaatorit hasti ventileeritud ruumis, peab
heitgaasid vooliku kaudu otse Gue suunama.

- Paigaldage generaator vdhemalt 1 m kaugusele
hoonetest ja sellega ihenduses olevatest seadmetest.

- Kandke seadme vahetus laheduses sobivaid
kuulmiskaitsmeid.

-Tehnilistes andmetes toodud helivoimsuse taseme
(LWA) ja helirdhu taseme (LWM) andmed on
emissioonivaartused ning ei pruugi alati vastata
tegelikele téovaartustele. Kuna emissiooni ja
emissioonitaseme vahel on vastastikune seos, ei ole
vaartused alati usaldusvaarsed otsustamaks, kas on vaja
kasutada lisakaitsevahendeid. Tegelikku emissioonitaset
mojutavad tegurid on t6dpiirkonna omadused ja

muud miiraallikad, kas laheduses on teisi masinaid ja
tooprotsesse jne. Oluline on ka, kui kaua generaatoriga
to0taja mira kdes viibib. Lubatud emissioonitase voib
olla erinev ka riigiti. Siiski saab kasutaja nende vaartuste
abil paremini ohtusid ja riske hinnata.

ETTEVAATUST! Lugege labi kdik ohutuseeskirjad ja
juhised.

Mistahes ohutusnduete ja juhiste eiramine voib Ioppeda
elektrildogi, tulekahju ja/vdi raskete vigastustega.
Hoidke koik ohutuseeskirjad ja juhised kindlas kohas
edaspidiseks kasutuseks.

3. Oige kasutamine

Generaator on mdeldud elektritddriistade, valgusallikate
ja majapidamisseadmete varustamiseks elektriga. Kui
kasutate seadet tdppisinstrumentide jaoks, kontrollige
nende sobivust tootja juhistes toodud andmete jargi.
Kahtluse korral pédrduge vastava seadme volitatud
miilija poole. Seade on mdeldud kasutamiseks ainult
ettendhtud otstarbel. Muud kasutamist loetakse
vaarkasutamiseks. Sellest tulenevate mis tahes kahjude
vOi vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator ning
mitte tootja.
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Seade on moeldud rakendustele, mis kasutavad 230 V
vahelduvvooluallikat.

4. Tehnilised andmed

Vit lisatud leht.

Tooreziim S1 (plisireziim)
Masinat vdib piisireziimil kasutada margitud vdimsuse
juures.

Tédreziim S2 (ajutine reziim)

Masinat voib ajutisel reZiimil kasutada mérgitud
voimsuse juures. Parast seda peab masina selle
tilekuumenemise valtimiseks seiskama.

5. Osade skeem
1. Kitusepaagi korgi 6hutusventiili nupp

2. Kiitusepaagi kork
3. 230 V~ pistikupesad
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4,12V d.c. pistikupesad
5. 12V d.c. kaitselliti
6. Hoiatustuled

7. Maandus

8. ECS-liliti

9. Olimahuti kork

0. Ohufiltri komplekt
1. Mootori luliti

2. Témbetross

3. Olilehter

4. DC-tihendusjuhe
5. Stititekitinla voti
6. Kruvikeeraja

7. Stititekttnal

8. Kiitusekraani nupp
9. Ohuklapi nupp

20. Olitaseme naidik

6. Enne kasutamist.
6.1 NB! Elektriohutus

- Elektritoite kaablid ja ihendused peavad olema téiesti
korras.

- Generaatorit tohib kasutada vaid nende seadmetega,
mille pinge spetsifikatsioonid vastavad generaatori
véljundpingele.

- Arge kunagi tihendage generaatorit muu vooluallikaga.
- Tarbijaga tihendatav kaabel peab olema voimalikult
[thike.

6.2 Maandamine

- Korpust tohib staatilise elektri mahalaadimiseks
maandada. Selleks ihendage kaabli iiks ots generaatori
maandusiihendusega (7) ja teine ots valise maandaja (nt
maandusvarda) kiilge.

6.3 Keskkonnakaitse
- Viige m&drdunud hooldus- ja tédvahendid sobivasse

kogumiskohta.
- Andke pakkematerjal, metall ja plast taaskasutusse.



7. Kasutamine.
7.1 Enne generaatori kdivitamist.

- Mootoridli ja kiitust peab lisama enne mootori
kdivitamist.

- Kontrollige kiituse taset ja lisage vajadusel.

- Veenduge, et generaatoril on piisav ventilatsioon.

- Veenduge, et siiiitekaabel on ihendatud siititekiiiinlaga.
- Vaadake generaatori vahetu timbrus tle.

- Uhendage generaatori kiiljest lahti kdik elektriseadmed,
mis voisid sellega juba varem iihendatud olla.

- Lubatud imbritseva keskkonna temperatuur on =10
kuni +40 °C, maksimaalne kdrgus merepinnast on 1000
m.

- Arge kunagi kasutage generaatorit kinnises ja tolmuses
ruumis.

7.2 Mootori kdivitamine

- Ltilitage ECS-luiliti (8) valja (OFF).

- Keerake Ghutusventiili nupp (1) paripdeva Iopuni
sisselilitatud asendisse (ON).

Markus! Mootori transportimisel tuleb keerata
kiitusepaagi korgi Shutusventiili nupp (1) valjalilitatud
asendisse (OFF).

- Keerake kiitusekraani nupp sisseliilitatud asendisse
(ON).

- Keerake mootorililiti (11) sissellitatud asendisse (ON).
- Tommake 6huklapi nupp (19) IGpuni vélja.

Markus! Sooja mootori kéivitamisel pole Shuklappi vaja.
- Tommake aeglaselt kaivitustrossi, kuni tunnete
takistust, seejarel tommake jarsult.

NB!

Kui kaivitate trossi abil, vdib mootor anda kéivitumisel
ootamatu tagasilddgi, mis vaib pohjustada kaevigastusi.
Kandke seadme kaivitamise ajal kaitsekindaid.

7.3 Seadme iihendamine generaatoriga

Markus!

1. Enne elektriseadmete iihendamist veenduge, et need
on vdlja lilitatud.

2. Koik elektriseadmed on heas korras.

3. Jélgige, et tildkoormus ei {iletaks generaatori
nimivoimsust.

- Lulitage ECS-Iliti (8) sisse (ON).

Maérkus!

1. Kui ECS-Iuliti on sisse lilitatud (ON), hoiab s&éstlik
juhtimisseade mootori pédrlemissagedust tihendatud
koormusele vastaval tasemel. Tanu sellele on kiitusekulu
ja mira vaiksemad.

2. Kui ECS-luiliti on vélja ltlitatud (OFF), tdGtab mootor
nimikiirusel olenemata sellest, kas see on koormatud voi
mitte.

3. ECS liliti tuleb ltlitada vélja (OFF), kui kasutate
elektriseadmeid, mis vajavad suurt kaivitusvoolu (naiteks
sukelpumba kompressor).

- Uhendage soovitud seade, kasutades pistikupesasid
(3/4).

NB!

- Arge tihendage generaatorit kodusesse elektrivérku,
kuna see voib pohjustada generaatori voi muude teie
kodus olevate elektriseadmete kahjustumise.

- Lillitage generaator kohe valja ja péorduge
teenindusse:

- Kui generaator vibreerib voi miriseb ebaharilikult.

Kui mootor on nimikoormusvahemikus tilekoormatud vai
esineb torkeid.

Markus! Mdnede elektriseadmete (tikksaed, trellpuurid
jne) elektritarbimine vdib raskemates tingimustes
kasutamise voi kaivitamise ajal olla suurem.

- 12V alalisvoolutoitega seadme (ihendamiseks
kasutage komplekti kuuluvat alalisvoolujuhet. (B18)

NB!

Téppisvooluahel ei td6tle generaatori 12 V
alalisvooluvaljundit.

Arge kasutage seda tappis-alalisvooluinstrumentide
varustamiseks elektrivooluga.

NB!
Kui kasutate generaatorit kiitteseadme varustamiseks
vooluga. Hoidke elektrikiitteseade generaatorist eemal.

7.4 Mootori véljaliilitamine

- Liilitage elektriseadmed valja.

- Enne valjalilitamist laske generaatoril veel pisut edasi
tootada, ilma et sellega oleks ihendatud tarbijaid, nii
saab generaator maha jahtuda.

- Lilitage ECS-luliti vélja (OFF).



- Uhendage elektriseadmed lahti

- Seadke mootoriliiliti (11) STOP-asendisse.

- Keerake kiitusekraani nupp valjaliilitatud asendisse
(QFF).

- Pérast mootori téielikku jahtumist keerake kiitusepaagi
korgi dhutusventiili nupp véljaliilitatud asendisse (OFF).

1.5 Pistikupesade iilekoormuskatkesti

NB!

Generaatoril on tilekoormuskatkesti. See liilitab vélja
pistikupesad (4). Generaatori taaskaivitamisel lilituvad
pistikupesad uuesti sisse.

NB!

Kui see juhtub, vdhendage generaatorist voetavat
elektrivoimsust voi eemaldage selle kiljest rikkis
seadmed.

NB!

Kahjustatud tilekoormuskatkestid tuleb valja vahetada
samavadrsete vastu. Kui neid on vaja parandada, votke
tihendust klienditeeninduskeskusega.

8. Remont, hooldus ja hoiustamine

Lulitage generaator vélja ja tommake silitekiitinal oma
pesast valja, enne kui hakkate seadet puhastama vdi
hooldama.

8.1 Puhastamine

- Hoolitsege selle eest, et kdik ohutusseadmed, dhuavad
ja mootori korpus oleksid voimalikult puhtad mustusest
ja tolmust. Puhastage seadet puhta lapiga voi puhuge
see puhtaks madala surve all oleva surudhuga.

- Soovitame puhastada seadet iga kord pérast selle
kasutamist.

- Puhastage seadet korrapéraselt niiske lapi ja vdhese
vedelseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid, sest need voivad kahjustada seadme plastosi.
Jalgige, et vesi ei valguks seadme sisse.

42

8.2 Ohufilter (B16)

Lugege ka teenindusteavet.

- Puhastage ohufiltrit regulaarsete intervallide jarel ja
vajadusel vahetage vélja.

- Eemaldage dhufiltri katte kinnituspolt.

- Eemaldage filtrielemendid (B16).

NB!
Arge kasutage elementide puhastamiseks abrasiivseid
puhastusvahendeid ega bensiini.

- Puhastage elemendid neid vastu tasast pinda
kloppides. Kui 8hufilter on vdga méadrdunud, peske seda
kdigepealt seebiveega, seejarel loputage ja kuivatage
ohu kées.

- Monteerige vastupidises jarjestuses.

8.3 Siilitekiiiinal (B4-8)

Kontrollige iga 50 téotunni jarel stiitekiitinalt (17), et see
ei oleks must ega tahmane, ning puhastage vajadusel
vasktraadist harjaga. Seejdrel hooldage siititekiitinalt iga
50 t6tunni jarel.

- Eemaldage siilitekiitinla piip seda keerates.

- Eemaldage siititekiitinal kaasasoleva siiitekiitinla
vGtme abil (15).

- Monteerige vastupidises jarjestuses.

8.4 0li vahetamine ja dlitaseme kontrollimine (B9-13)
Mootoridli on kdige parem vahetada siis, kui mootor on
t6étemperatuuril.

- Kasutage ainult mootoridli SAE — 15W40 / (<0 OC) [SAE
—5W30].

8.4.1 Oli lisamine (B13)

- Avage dlimahuti kork (9), keerates selle lahti.

- Lisage lehtri abil tapselt 0,35 | mootoridli.

Samuti vdite jargida punkti 8.4.2.

- Keerake @limahuti kork uuesti kinni.

8.4.2 Olitaseme kontrollimine (B12)

- Asetage generaator kerge kaldega pinnale, nii et



olimdotevarras oleks diges asendis.

- Keerake olimahuti kork lahti ja plihkige mdotevarras
olist puhtaks.

- Pange 0limdotevarras tagasi, aga arge keerake seda
kinni.

NB!

Arge keerake 6litaseme mddtmiseks mddtevarrast peale.
Torgake see lihtsalt kuni keermeni sisse.

- Kontrollige 0limdotevarrast ja veenduge, et dlitase jadb
tahiste H ja L vahele.

8.4.3 Kasutatud dli véljalaskmine (B17)

- Avage Glimahuti kruvi (9).
- Kallutage generaatorit ja laske vanal @lil sobivasse
anumasse valguda.

8.4.4 Mootorioli vahetamine

- Mootoridli vahetamise kohta leiate teavet punktidest
8.43ja8.4.1.

8.5 Katkestus 0li puudumisel
Sellel generaatoril on madala dlitaseme kaitsestisteem.

Kui mootoris on liiga vahe @li, rakendub katkesti. Sel
juhul ei ole véimalik mootorit kdivitada voi mootor lilitub
parast lhiajalist td6tamist automaatselt valja. Mootorit
ei ole vGimalik uuesti kaivitada enne, kui on lisatud dli (vt
punkti 8.4.1).

8.6 Hoiustamine

Kui generaatorit ei ole kavas pikemat aega kasutada (iile
3 kuu)

Veenduge, et taidetud on jargmised punktid:

- Veenduge, et kiitusepaak on tihi.

Generaatori kiitusepaak ei ole hermeetiline. Pikaajalisel
seismisel voib kiituse kvaliteet langeda.

- Veenduge, et karburaatoris ei ole kiitust.

Karburaatori ttihjendamine Keerake lahti karburaatori
véljalaskekruvi. Eemaldage selles olev kiitus. Seejarel
keerake see uuesti kinni voi laske generaatoril
seiskumiseni koormuseta t6dtada.

Kiitusejadgid vdivad pohjustada karburaatori ummistuse.

- Veenduge, et mootoridli on eemaldatud.

Olimahuti tiihjendamise juhised leiate punktist 8.4.3.
Pikaajalisel seismisel vaib 6li kvaliteet langeda.
Ebakvaliteetne oli voib olianduri ummistada.

NB!
Arge hoidke generaatorit Sues lageda taeva all.

9. Transportimine

TAHELEPANU!

Libisev vdi kukkuv seade voib muljuda kasi ja jalgu.
- Kandke generaatorit transpordikdepidemete abil.
- Tostke generaatorit tihtlaselt.

- Kandke generaator selle tdokohta.

- Asetage generaator iihtlaselt maha.
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10. Probleemide lahendamine

Rike

Pohjus

Lahendus

Mootor ei kéivitu.

Oli puudumise katkesti ei tgéta.
Stittekiitinal maardunud. Kitust ei ole.
Aku pinge on liiga madal.

Kontrollige @litaset, lisage mootoridli.
Puhastage vdi vahetage vélja
stititekttinal (elektroodide vahe 0,6—
0,7 mm). Lisage kiitust / kontrollige
bensiinikraani. Laadige akut.

Generaatori pinge on liiga madal voi
puudub.

Kontroller vai kondensaator on rikkis.
Kaivitunud on tlekoormuskatkesti.
Ohufilter on must.

Votke ihendust edasimiitijaga.
Rakendage voolukatkesti ja vahendage
tarbijaid. Puhastage voi vahetage valja
filter.

11. Hoolduse ajakava

Regulaarne hooldusperiood |
Viige labi igal ndidatud kuul
voi tédtundide jarel, vastavalt Igal Esimesel lga 3 kuu Iga 6 kuu lga aasta
sellele, kumb on varasem. kasutuskorral kuul vOi Il Vi
voi 20 t 50 t jarel 100t jarel 200 t jarel
UKSUS jarel
Mootoricli Kontrollige 0
taset
Vahetage vilja 0 0
Ohupuhastaja Kontrollige 0
Puhastage 0(1)
Stttekitnal Kontrollige, 0
reguleerige
Vahetage vilja 0
Sademeptitidur Puhastage 0
Klapivahe Kontrollige, 0(2)
reguleerige
Polemis- Puhastage Iga 300 t jarel (2)
kamber
Kiitusepaak ja filter Puhastage 0(2)
Kiitusevoolik Kontrollige Kord aastas (vajadusel vahetage valja) (2)
Markus!
(1) Hooldage tihedamini, kui keskkond on tolmune.
(2) Nende tiksuste hooldamist peaks tegema teie teeninduse pakkuja. Teeninduse kohta leiate teavet kasutusjuhendist. Selle
hoolduse ajakava mittejargimine voib |oppeda pdordumatute kahjustustega.
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Important!

Lors de I'utilisation de I'appareil, quelques précautions
de sécurité doivent étre respectées pour éviter toute
blessure ou dommage. Veuillez lire attentivement le
mode d'emploi complet et les consignes de sécurité.
Gardez ce manuel dans un endroit sécurisé, de sorte
que les informations soient toujours disponibles. Si
vous confiez I'appareil a une autre personne, fournissez-
lui aussi ces instructions d'utilisation et consignes de
sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de
dommages ou accidents résultant du non-respect de ces
instructions et consignes de sécurité.

1.Explication des signes d’avertissement
et des symboles figurant sur I'appareil

A

A\

Lisez et comprenez les consignes
de sécurité avant d'utiliser le
générateur.

LI

Pendant le fonctionnement, des

gaz toxiques sont produits, par ex.

le monoxyde de carbone (un gaz
incolore et inodore) pouvant causer la
suffocation. N'utilisez le générateur
qu'a I'extérieur pour assurer une
ventilation adéquate.

i-f
&

Eteignez le moteur et laissez-
le refroidir avant de faire le plein
A du générateur. Le carburant est

extrémement inflammable et dans
certaines conditions peut étre
explosif. Ne faites le plein que dans
des zones hien ventilées, en veillant
a ce qu'aucune flamme nue, étincelle
ou cigarette ne soient présente. Tout
déversement de carburant doit étre
immédiatement nettoyé.

L'échappement devient tres

chaud pendant le fonctionnement.
Laissez le moteur refroidir avant
d'effectuer I'entretien, le stockage
et le ravitaillement. Ne touchez pas

17| A

/0

|'échappement pour éviter le risque
de brilures et de blessures.

Le générateur ne doit pas étre
raccordé a l'alimentation électrique
publique. En cas de mauvais

raccord, il y a un risque d'incendie

et d'endommagement des biens, y
compris |'électrocution des personnes
utilisant le générateur et travaillant
sur le réseau électrique public.

Des avertissements de tension
dangereuse sont présents lorsque le
générateur est en cours d'utilisation.
Eteignez toujours le générateur avant
d'effectuer I'entretien.

Portez une protection auditive
lorsque vous utilisez le générateur.

Débranchez tous les équipements
de leur prises électriques lors de

la maintenance ou lorsqu'ils sont
laissés sans surveillance et éteints.

Attention: I'essence est tres volatile,
inflammable et explosive

Attention: Vérifiez le niveau d'huile
avant utilisation.

ON/QFF
Courant alternatif (CA)
Courant continu (CC)

Coupure de surcharge

Niveau de puissance acoustique
garanti
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2. Instructions générales de sécurité

- Important: Aucune modification ne peut étre apportée
au générateur.

- Seules les pieces d'origine peuvent étre utilisées pour
I'entretien et les accessoires.

- Aucune modification ne peut étre apportée aux
réglages du moteur ou du générateur. La vitesse
prédéfinie par le fabricant ne peut pas étre modifiée.

Le générateur ou I'équipement branché pourrait étre
endommagé.

- Les travaux de réparation et de réglage ne doivent étre
effectués que par du personnel autorisé et formé

- Important: I'essence et les vapeurs d'essence sont
hautement inflammables ou explosives.

- Risque d'explosion: Ne jamais faire fonctionner le
générateur dans des pieces contenant des matériaux
combustibles.

- Ne pas remplir ou vider le réservoir a proximité d'une
flamme nue, de feu ou d'étincelle. Ne pas fumer!

- Important: Les gaz d'échappement peuvent s'échapper
malgré le tuyau d'échappement. En raison du risque
d'incendie, ne dirigez jamais le tuyau d'évacuation vers
des matériaux inflammables.

- Eteignez toujours le moteur lors du transport du
générateur et lorsque vous remplissez le réservoir de
carburant.

- Lorsque vous faites le plein du générateur assurez-
vous qu'il n'y a pas de déversement de carburant sur le
moteur ou le tuyau d'échappement.

- Placez le générateur dans une position sécurisée

et horizontale. Ne pas tourner, incliner ou changer la
position du générateur pendant le fonctionnement.

- Protégez le générateur contre le mouvement et le
renversement lors de son transport.

- Protégez-vous des dangers électriques.

- Assurez-vous que le générateur est correctement mis a
terre avant utilisation.

- Ne branchez jamais le générateur au réseau
électrique.

- Ne faites jamais fonctionner le générateur sous la pluie
ou la neige.

- Ne touchez jamais le générateur avec les mains
mouillées.
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- N'utilisez jamais d'appareils électriques défectueux ou
endommagés (ceci s'applique également aux rallonges
et aux branchements)

- Lorsque vous travaillez a I'extérieur, utilisez uniquement
des rallonges homologuées pour un usage extérieur et
marquées (HO7RN).

- La longueur totale des rallonges utilisées ne doit pas
dépasser 50 m pour 1,5 mm?Z et 100 m pour 2,5 mmZ.

- Important: Risque de brdlure. Ne touchez pas
|'échappement ou I'unité d'entrainement.

- Le générateur est entrainé par un moteur a combustion,
qui produit de la chaleur dans la zone de I'échappement
(coté opposé des prises) et la sortie d'échappement.
Vous devriez donc rester a I'écart de ces surfaces en
raison du risque de brdlures de la peau.

- Ne touchez aucune piece mécanique ou chaude. Ne
retirez pas les protections de sécurité.

- Les enfants doivent étre tenus a I'écart du générateur.

- Important: Danger d'empoisonnement, ne pas inhaler
les émissions.

- Ne faites jamais fonctionner le générateur dans des
pieces non ventilées. Lors de I'utilisation du générateur
dans des pieces bien ventilées, les gaz d'échappement
doivent étre acheminés directement a I'extérieur par un
tuyau d'évacuation.

- Placez le générateur a au moins 1 m des batiments et
de I'équipement qui y est raccordé.

- Portez des protections auditives appropriées lorsque
vous vous trouvez a proximité de I'équipement.

- Les valeurs indiquées dans les données techniques
pour le niveau de puissance acoustique (LWA) et le
niveau de pression acoustique (LWM) sont des valeurs
d'émission qui ne correspondent pas nécessairement
aux valeurs observées sur le lieu de travail. Comme il
existe une corrélation entre les niveaux d'émission,

les valeurs ne constituent pas une base fiable pour
décider des précautions supplémentaires qui pourraient
gtre nécessaires. Les facteurs influengant le niveau
d'émission réel lors de I'utilisation comprennent les
propriétés de la zone de travail, d'autres sources
sonores, etc., le nombre de machines et d'autres
processus a proximité, ainsi que le temps pendant
lequel I'opérateur est soumis au bruit. Aussi le niveau
d'émission autorisé peut varier d'un pays a l'autre.
Néanmoins, avec cette information, |'utilisateur est



en mesure de mieux évaluer les dangers et les risques
impliqués.

ATTENTION: Lisez toutes les consignes de sécurité et
instructions. Toute mauvaise application du respect des
consignes de sécurité et des instructions peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures
graves.

Gardez toutes les consignes de sécurité et les
instructions dans un endroit sécurisé pour une utilisation
future.

3. Bonne utilisation

Le générateur est destiné a alimenter des outils
électriques, des sources lumineuses et des appareils
ménagers. Lors de |'utilisation de I'appareil avec

des équipements, veuillez vérifier leur adéquation
conformément aux instructions du fabricant. En cas de
doute, adressez-vous a un revendeur agréé de I'appareil
concerné. La machine doit &tre utilisée uniquement pour
son usage prescrit. Toute autre utilisation est considérée
comme un abus. L'utilisateur / I'opérateur et non le
fabricant sera responsable des dommages ou blessures
de toute nature causés par une utilisation non conforme.

L'appareil est congu pour des applications fonctionnant

avec une source de courant alternatif de 230 V pour 230
V.

4. Données techniques

Vair feuille jointe.

Mode de fonctionnement S1 (fonctionnement continu)

La machine peut fonctionner en continu avec la
puissance indiquée.

Mode de fonctionnement S2 (fonctionnement

temporaire)

La machine peut étre temporairement utilisée avec la
puissance indiquée. Ensuite, la machine doit étre arrétée
pendant un certain temps pour éviter toute surchauffe.

5. Disposition des pieces

1. Bouton d'aération du réservoir d'essence
2. Bouchon du réservoir d'essence

3. Prises électriques230 V~

4. Connecteurs 12V c.c.

5. Disjoncteur 12 Vec.c.

6. Voyant d'avertissement

7. Prise de terre

8. Interrupteur ECS

9. Bouchon de remplissage d'huile

10. Kit filtre a air
11. Interrupteur moteur

12. Tirette de démarrage

13. Entonnoir de remplissage d'huile
14. Cable de connexion pour CC

15. Clé a bougie

16. Tournevis

17. Bougie

18. Robinet de carburant

19. Bouton de starter

20. Indicateur de niveau d'huile
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6. Avant utilisation
6.1. Important: sécurité électrique

- Les cables d'alimentation électrique et les équipements
branchés doivent &tre en parfait état.

- Le générateur doit étre utilisé uniquement avec un
équipement dont les spécifications de tension sont
conformes a la tension de sortie du générateur.

- Ne jamais connecter le générateur a aucune autre
source d'alimentation.

- La longueur du cable entre le générateur et le
consommateur doit étre aussi courte que possible.

6.2. Mise a terre

- Le boitier peut étre connecté a la terre pour décharger
I'électricité statique. Pour ce faire, branchez une
extrémité d'un cable a la prise de terre (7) du générateur
et 'autre extrémité a une prise de terre externe (par
exemple un piquet de terre).

6.3. Protection de I'environnement

- Déposez les matériaux de maintenance et de
fonctionnement salis au point de collecte approprié.
- Recyclez les matériaux d'emballage, le métal et les
plastiques.

1. Fonctionnement
7.1. Avant de démarrer le générateur.

- Vous devez remplir I'huile de moteur et le carburant
avant de pouvoir démarrer le moteur.

- Vérifiez le niveau de carburant et rajoutez-en d'avantage
si nécessaire.

- Assurez-vous que le générateur a une ventilation
suffisante.

- Assurez-vous que le cable d'allumage est bien fixé a la
bougie d'allumage.

- Vérifiez I'environnement immédiat du générateur.

- Débranchez tout équipement électrique préalablement
branché au générateur.

- Température ambiante admissible : entre -10 et 40 ° C,
altitude maximale au-dessus du niveau de la mer : 1000
m.
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- N'utilisez jamais le générateur dans une zone fermée
et poussiéreuse.

7.2. Démarrage du moteur

- Tournez I'interrupteur ECS (8) en position "ON" —
Tournez complétement le bouton d'aération (1) dans le
sens des aiguilles d'une montre.

- Remarque: lorsque vous transportez le moteur, vous
devez tourner le bouton d'aération (1) du réservoir en
position "OFF".

- Tournez le robinet de carburant sur "ON"

- Mettez l'interrupteur du moteur (11) sur "ON"

- Tirez le bouton de starter(19) complétement vers
I'extérieur.

- Remarque: Le bouton de starter n'est pas nécessaire
pour démarrer un moteur chaud.

- Tirez lentement la tirette de démarrage jusqu'a ce
qu'elle soit engagée, puis tirez-la vivement.

Important!

Lorsqu'il est allumé par la tirette de démarrage, le
moteur peut soudainement faire un bond au démarrage
et causer des blessures aux mains. Portez des gants de
protection lors du démarrage de I'appareil.

7.3. Connexion de I'équipement au générateur

Remarque:

1. Assurez-vous que tous les appareils électriques sont
éteints avant de les brancher.

2. Assurez-vous que tous les appareils électriques
sont en bon état.

3. Assurez-vous que la charge totale n'excede pas la
puissance nominale du générateur.

- Tournez I'interrupteur ECS (8) sur "ON"

Note:

1. Lorsque I'interrupteur ECS est sur "ON", l'unité de
controle d'économie contrdle le régime du moteur

en fonction de la charge raccordée afin d'obtenir une
meilleure consommation de carburant et moins de bruit.
2. Lorsque I'interrupteur ECS est sur "OFF", le moteur
tourne a la vitesse nominale indépendamment du fait
que la charge soit connectée ou non.



3. L'interrupteur ECS doit &tre réglé sur "OFF" lorsque
vous utilisez des appareils électriques nécessitant un
courant de démarrage important, comme un compresseur
d'une pompe immergeée.

- Connectez I'équipement que vous souhaitez utiliser aux
prises de courant (3/4).

Important!

- Ne connectez jamais le générateur au réseau électrique
domestique, car cela pourrait endommager le générateur
lui-méme ou d'autres appareils électriques dans votre
maison.

- Eteignez immédiatement la machine et contactez votre
service apres vente:

- En cas de vibrations ou de bruits inhabituels.

En cas de surcharge du moteur ou de ratés.

Remarque: Certains appareils électriques (scies
sauteuses électriques, perceuses, etc.) peuvent avoir un
niveau de consommation d'énergie plus élevé lorsqu'ils
sont utilisés dans des conditions difficiles ou au
démarrage.

- Utilisez le cable de connexion CC fourni pour brancher
a un appareil alimenté en 12 VCC.(B18)

Important!

La sortie 12 V CC du générateur n'est pas traitée par un
circuit électrique précis.

Ne I'utilisez jamais pour alimenter un instrument CC
précis.

Important!

Lors de I'utilisation du générateur pour alimenter un
appareil de chauffage, veillez a garder le dispositif de
chauffage alimenté loin du générateur.

7.4. Arrét du moteur

- Eteignez tous les appareils électriques.

- Avant d'éteindre le générateur, laissez-le fonctionner
brievement sans aucun consommateur électrique afin
qu'il puisse se «refroidir».

- Mettez I'interrupteur ECS sur "OFF"

- Débranchez tous les appareils électriques

- Mettez I'interrupteur du moteur (11) en position "STOP".
- Tournez le robinet a carburant sur "OFF"

- Une fois le moteur complétement froid, tournez le
bouton d'aération du réservoir d'essence sur "OFF".

1.5. Coupure de surcharge pour prises électriques
Important!

Le générateur est équipé d'une coupure de surcharge.
Celle-ci éteint les prises (4). Vous pouvez redémarrer les
prises en redémarrant le générateur.

Important!

Si cela se produit, réduisez la puissance électrique
que consomment les équipements ou retirez tous les
équipements défectueux raccordés.

Important!

Lorsque les protections contre la surcharge sont
défectueuses, elles ne doivent étre remplacées que
par des protections contre la surcharge de conception
identique et avec les mémes propriétés . Si des
réparations sont nécessaires, veuillez contacter votre
centre de service apres-vente .

8. Nettoyage, entretien et stockage

Eteignez le générateur et retirez le capuchon de la
bougie d'allumage avant d'effectuer tout travail de
nettoyage et d'entretien surl’appareil.

8.1. Nettoyage

- Veillez a ce que tous les dispositifs de sécurité,

les dispositifs d'aération et le boftier du moteur

soient exempts de saleté et de poussiere autant que
possible. Essuyez I'appareil avec un chiffon propre ou
dépoussiérez-le avec de I'air comprimé a basse pression.

- Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil aprés
chaque utilisation.
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- Nettoyez I'appareil régulierement avec un chiffon et un
savon doux. N'utilisez pas de produits de nettoyage ou
de solvants; ceux-ci pourraient endommager les parties
en plastique de I'appareil. Assurez-vous qu'aucune eau
ne peut s'infiltrer dans I'appareil.

8.2. Filtre a air (B16)

A ce sujet, veuillez également lire les informations
d‘utilisation.

- Nettoyez le filtre a air a intervalles réguliers et
remplacez-le si nécessaire.

- Enlever le boulon de fixation sur le couvercle du filtre a
air.

- Retirez les éléments de filtration (B16).
Important!

N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou
d'essence pour nettoyer ces éléments.

- En cas de saleté tenace, nettoyez d'abord avec de I'eau
savonneuse, puis rincez a I'eau claire et laissez sécher a
I'air.

- Assemblez dans I'ordre inverse.

8.3. Bougie (B4-8)

Vérifiez si la bougie est couverte de saleté et de crasse
(élément 17) aprés 50 heures de fonctionnement et, si
nécessaire, nettoyez —la avec une brosse métallique en
cuivre.

Ensuite, entretenez la bougie apres chaque 50 heures
de fonctionnement.

- Retirez le capuchon de la bougie en le tournant

- Retirez la bougie d'allumage avec la clé a bougie
fournie (15).

- Assemblez dans |'ordre inverse.

8.4. Changement d'huile et vérification du niveau
d'huile (B9-13)

- Il est recommandé de changer d'huile lorsque le moteur
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est a sa température de fonctionnement.
- Utilisez uniquement I'huile de moteur SAE - 15W40 /
(<0°C) [SAE - 5W30].

8.4.1. Remplissage d’huile (B13)

- Ouvrez le bouchon de remplissage d'huile (9) en le
dévissant.

- Ajoutez exactement 0,35 L d'huile moteur en utilisant
un entonnoir de remplissage d'huile ou consultez le
paragraphe 8.4.2.

- Revissez le bouchon de remplissage d'huile.

8.4.2 Vérification du niveau d'huile (B12)

- Placez le générateur sur une surface légerement
inclinée pour que la jauge soit en bonne paosition.

- Dévissez le bouchon de remplissage d'huile et essuyez
toute trace d'huile sur la jauge.

- Remettez la jauge a huile sans vis dans e bouchon de
remplissage d'huile.

Important!

Ne pas visser la jauge pour vérifier le niveau d'huile; il
suffit de I'insérer jusqu'au filetage de vis.

- Vérifiez la jauge; assurez-vous que le niveau d'huile est
entre "H" et "L".

8.4.3 Vidange d’huile usée (B17)

- Dévissez la vis de remplissage d'huile (9).

- Videz I'huile usée dans un récipient approprié en
inclinant le générateur.

8.4.4 Changement d'huile

- Pour le changement d'huile consultez les paragraphes
8.4.3et84.1.

8.5. Indicateur de niveau d’huile

Ce générateur a un systeme de protection en fonction du
niveau d'huile trop bas dans le moteur. Dans ce cas, soit



il ne sera pas possible de démarrer le générateur soit
celui-ci sera automatiquement coupé aprés une courte
période de fonctionnement. Il ne pourra étre redémarré
qu'au moment ol le moteur sera rempli d'huile (voir
paragraphe 8.4.1).

8.6. Stockage

Si le générateur n'est pas utilisé pendant longtemps (plus
de 3 mois).

Assurez-vous d'avoir respecté les points suivants :

-Assurez-vous que le réservoir de carburant est vide.

Le réservoir de carburant du générateur n'est pas
complétement fermé. Un stockage prolongé de carburant
peut entrainer une détérioration du carburant.

- Assurez-vous qu'il n'y a pas de carburant dans le
carburateur

Pour vider le carburateur, dévissez le carburateur.
Recueillez le carburant qui est a I'intérieur. Ensuite,
revissez-le ou faites fonctionner le générateur sans
charge jusqu'a l'arrét.

Les résidus de carburant peuvent provoquer un blocage
du carburateur.

- Assurez-vous que le moteur est vidé d'huile.

La vidange d'huile fait référence au paragraphe 8.4.3.
Un stockage prolongé d'huile peut provoquer une
détérioration de I'huile. L'huile détériorée pourrait
bloquer le capteur d'huile.

Important!
Ne rangez jamais le générateur a |'extérieur.

9. Transport
ATTENTION!

- Au cas ou le générateur glisse ou tombe, il peut
écraser les mains et les pieds.

- Transportez e générateur en utilisant les poignées de
transport:

- Soulevez le générateur a I'horizontale.

- Transportez-le sur le lieu d'exploitation.

- Déposez le générateur a I'horizontale.




10. Dépannage

Défaut

Cause

Remeéde

Le moteur ne démarre pas

Lindicateur du niveau d'huile bas a
entrainé la coupure

La bougie d'allumage est encrassée
II'n'y a pas de carburant

La tension de la batterie est trop faible

Vérifiez le niveau d'huile, rechargez
d'huile

Nettoyez ou remplacez la bougie
(écartement des électrodes de 0,6 a 0,7
mm). Faites le plein / vérifiez le robinet
d'essence

Chargez la batterie

Le générateur a trop peu ou
n‘a pas de tension

Le contréleur ou le condensateur est
défectueux

La coupure de surcharge s'est
déclenchée

Le filtre a air est sale

Contactez votre revendeur
Actionnez le disjoncteur et
réduisez les consommateurs
Nettoyez ou remplacez le filtre

11. Calendrier de maintenance

Période d’entretien régulier
Effectuez I'entretien dans Apres Premier Tous les trois Tous les Chaque
le mois indiqué ou apres chaque mois ou mois six mois année
un intervalle d'heures de utilisation apres ou apres ou apres ou
fonctionnement, selon la 20 heures 50 heures 100 heures apres
premiére éventualité. 200heures
ELEMENT
Huile moteur Controle de 0
niveau
Changement 0 0
Purificateur d'air Contrdle 0
Nettoyage 0(1)
Bougie Controle /réglage 0
Remplacement 0
Pare-étincelles Nettoyage 0
Jeu de soupape Contrdle /réglage 0(2)
Chambre de Nettoyage Apres chague 300 heures (2)
combustion
Réservoir de Nettoyage | 0(2)
carburant et filtre
Tuyau carburant Contrdle Une fois par an (Remplacez-le si nécessaire) (2)

Remarque:

(1) Lentretien doit &tre plus fréquent si le générateur est utilisé dans des endroits poussiéreux.
(2) Ces éléments devraient &tre entretenus par votre revendeur. Reportez-vous au manuel pour les procédures d'entretien.
Le non-respect de ce calendrier d'entretien pourrait entrainer des défaillances non couvertes par la garantie.
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Importante!

Durante I'uso della macchina, & necessario rispettare
alcune precauzioni di sicurezza per evitare lesioni o
danni. Leggete attentamente le istruzioni complete e le
istruzioni di sicurezza. Conservate questo manuale in un
luogo sicuro in modo che le informazioni siano sempre
disponibili. Se la macchina viene ceduta ad un'altra
persona, deve essere fornita delle istruzioni per I'uso

e delle istruzioni di sicurezza. Non accettiamo alcuna
responsabilita per danni o incidenti causati dal mancato
rispetto di queste istruzioni e di istruzioni di sicurezza.

1. Spiegazione dei segnali di avvertimento e
simboli riportati sulla macchina

A

Prima di azionare il generatore
vi consigliamo di leggere e
comprendere le istruzioni di
sicurezza.

LL)

Durante il funzionamento del
generatore, i gas tossici vengono
prodotti, ad esempio: monassido
di carbonio (un gas incolore e
inodore). Utilizzare il generatore
esclusivamente all'esterno per
assicurare un adeguato sistema di
ventilazione.

Prima di rabboccare il carburante,
A spegnere il motore e fare raffreddare
la macchina. Il combustibile &

estremamente infiammabile e in
determinate condizioni puo essere
esplosivo. Si consiglia di rifornire

il generatore in aree ben ventilate
dove non sono presenti fiamme,
scintille e sigarette. Qualsiasi
fuoriuscita di carburante deve essere
immediatamente pulita.

[ tubo di scarico diventa molto
caldo durante il funzionamento.
Lasciare raffreddare il motore prima
di effettuare la manutenzione e il

I1/0

rifornimento. Non toccare il tubo per
evitare il rischio di ustioni e lesioni.

I generatore non deve essere
collegato all'alimentazione pubblica.
In caso di connessione impropria
esiste il rischio di incendi e danni
alla proprieta, inclusa la folgorazione
cui sono soggette le persone

che utilizzano il generatore e che
lavorano sulla rete pubblica.

Awvertenze di tensione elettrica
pericolosa sono presenti quando
il generatore & in uso. Spegnere
sempre il generatore prima di
eseguire la manutenzione.

Indossare la protezione auditiva
quando si utilizza il generatore.

Scollegare tutte le apparecchiature
quando si esegue la manutenzione o
quando il generatore viene lasciato
incustodito e/o spento.

Awvertenza: la benzina ¢ altamente
volatile, infiammabile ed esplosiva

Avvertenza: Controllare il livello olio
prima dell'operazione

ON/OFF

Corrente alternata (CA)

Corrente continua (CC)

Segnale di sovvraccarico

Livello di potenza sonora garantito
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2. Istruzioni di sicurezza generali

- Importante: alcune modifiche non si possono apportare
al generatore.

- Possono essere utilizzati solo pezzi originali per
manutenzione e accessori.

- Non possono essere apportate modifiche alle
impostazioni del motore o del generatore. Non e
consentito modificare la velocita preimpostata dal
costruttore. In tal caso il generatore o I'apparecchiatura
collegata potrebbero essere danneggiati.

- Le riparazioni e le operazioni di regolazione possono
essere eseguite solo da personale qualificato e
autorizzato.

- Importante: La benzina e i suoi vapori sono altamente
infiammabili /o esplosivi.

- Rischio di esplosione: Non utilizzare mai il generatore
in ambienti con materiali infiammabili.

- Non rifornire o vuotare il serbatoio vicino a fili scoperti,
incendi o scintille. Non fumare!

- Importante: i gas emessi potrebbero uscire nonostante
il tubo di scarico. Per evitare il rischio di incendi,

non dirigere mai il tubo di scarico verso materiali
infiammabili.

- Spegnere sempre il motore durante il trasporto e il
rifornimento del generatore.

- Assicurarsi che non ci sia nessuna fuoriuscita del
carburante sul motore o sul tubo di scarico durante il
rifornimento del generatore.

- Posizionare il generatore in zona sicura € livellata. Non
girare, inclinare o cambiare la posizione del generatore
mentre ¢ in funzione.

- Assicurare il generatore per evitare spostamenti e
rovesciamenti durante il trasporto.

- Proteggersi contro il pericolo elettrico.

- Assicurarsi che il generatore sia ben posizionato a
terra prima dell'uso.

- Non collegare mai il generatore alla rete elettrica.

- Non utilizzare mai il generatore con pioggia 0 neve.

- Non toccare mai il generatore con le mani bagnate.

- Non utilizzare mai apparecchiature elettriche difettose
o danneggiate (questo vale anche per i cavi di prolunga
e le connessioni a spina)

- Quando si lavora all'aperto, utilizzare esclusivamente
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cavi di prolunga approvati per uso esterno e
contrassegnati di conseguenza (HO7RN).

- La lunghezza complessiva dei cavi di prolunga utilizzati
non deve superare i 50 m per 1,5 mm? e 100 m per 2,5
mm2.

- Importante: Rischio di ustioni. Non toccare i tubi di
scarico e |'unita di azionamento.

-1l generatore € azionato da un motore a combustione
che produce calore nell'area dello scarico (sul lato
opposto delle prese) e dei tubi di scarico. Si consiglia
di evitare queste superfici a causa del rischio di ustioni
cutanee.

-Non toccare le parti meccaniche o quelle calde. Non
rimuovere le protezioni di sicurezza.

- | bambini devono essere tenuti lontani dal generatore.

-Importante: Pericolo di avvelenamento, non inalare le
emissioni.

-Non utilizzare il generatore in spazi non aerati. Quando
il generatore viene utilizzato in ambienti con una buona
ventilazione, i gas di scarico devono essere canalizzati
direttamente all'esterno attraverso un tubo di scarico.
-Mettere il generatore a distanza di almeno 1m dagli
edifici e dalle apparecchiature ad esso collegate.

- Utilizzare una protezione auditiva nelle vicinanze
dell'apparecchiatura.

-l valori riportati nei dati tecnici per il livello di potenza
sonora (LWA) e il livello di pressione sonora (LWM)
sono valori di emissione che non corrispondono
necessariamente ai valori sul posto di lavoro. Poiché
esiste una correlazione tra livelli di emissione ed
emissione, i valori non costituiscono una base affidabile
per decidere eventuali ulteriori precauzioni che
potrebbero essere necessarie. | fattori che influenzano
il livello effettivo di emissione dell'utente includono le
proprieta dell'area di lavoro, altre sorgenti sonore ecc.,
il numero di macchine e altri processi nelle vicinanze,
nonché il periodo di tempo in cui I'operatore & soggetto
al rumore. Inoltre, il livello di emissione consentito

puo variare da un paese all‘altro. Tuttavia, con queste
informazioni I'utente & in grado di effettuare una
migliore valutazione dei pericoli e dei rischi.

ATTENZIONE: Leggere tutte le norme e le istruzioni di
sicurezza. Eventuali errori effettuati nel rispetto delle
norme di sicurezza e delle istruzioni possono causare



scosse elettriche, incendi e / o gravi lesioni.
Tenere tutte le norme e le istruzioni di sicurezza in un
posto sicuro per eventuali future consultazioni.

3. Uso corretto

[l generatore & destinato ad alimentare apparecchi
elettrici, fonti di luce ed elettrodomestici. Quando il
generatore si utilizza con apparecchiature precise,
verificare la loro idoneita in conformita alle istruzioni
pertinenti del produttore. In caso di dubbi, rivolgersi

ad un rivenditore autorizzato del generatore. La
macchina deve essere utilizzata solo per i suoi scopi
prescritti. Ogni altro utilizzo & considerato un caso di uso
improprio. L'utente / operatore e non il produttore sara
responsabile per eventuali danni o infortuni di qualsiasi
tipo causati dall’uso soppracitato.

Il dispositivo & stato progettato per applicazioni che
funzionano con CA di 230 V per 230 V.

4. Dati tecnici

Vedere foglio allegato.

Modalita operativa S1 (funzionamento continuo)

La macchina puo essere azionata in continuo con I'uscita
di potenza citata.

Modalita operativa S2 (funzionamento temporaneo)

La macchina puo essere azionata temporaneamente
con l'uscita di potenza citata. Successivamente la
macchina deve essere ferma per un po' per evitare che
si surriscaldi.

5. Disposizione dei pezzi

1. Bocchetta di aerazione del tappo serbatoio
combustibile

2. Tappo serbatoio combustibile
3. Prese 230 V~

4. Connettori 12 V c.c.

5. Interrutore circuito 12 V c.c.
6. Spie luminose

7. Collegamento a terra

8. Interuttore ECS

9. Tappo contenitore olio

0. Kit filtro dell‘aria

1. Interruttore motore

2. Cavo di traino

3. Imbuto contenitore olio

4. Cavo di connessione per CC
5. Chiave per candela

6. Cacciavite

7. Candela

8. Manopola del rubinetto combustibile
9. Manopola d"avviamento

20. Indicatore livello olio

6. Prima dell’'uso
6.1.Importante: Sicurezza elettrica

- | cavi di alimentazione elettrica e e apparecchiature
collegate devono essere in perfette condizioni.

- Il generatore deve essere azionato solo con
apparecchiature le cui specifiche di tensione sono
conformi alla tensione di uscita del generatore.

- Non collegare mai il generatore ad alcun altro
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alimentatore.
- La lunghezza del cavo tra il consumatore € il
generatore deve essere la pit corta possibile.

6.2.Collegamento a terra

- La custodia deve essere collegata a terra per scaricare
I'elettricita statica. A tal fine, collegare un'estremita di
un cavo alla connessione di terra (7) sul generatore e
I'altra estremita ad un collegamento a terra esterno (ad
esempio un'asta di terra)

6.3. Protezione ambientale

- Smaltire materiali di manutenzione usati e materiali di
funzionamento nel punto di raccolta appropriato.

- Riciclare il materiale di imballaggio, il metallo e la
plastica.

7. Funzionamento
7.1. Prima di avviare il generatore

- Prima di awviare il generatore, & necessario riempirlo di
olio motore e carburante.

- Controllare il livello del carburante e, se necessario,
riempirlo.

- Assicurarsi che il generatore abbia una ventilazione
sufficiente.

- Assicurarsi che il cavo di accensione sia fissato alla
candela.

- Verificare le immediate vicinanze del generatore.

- Scollegare eventuali apparecchiature elettriche gia
collegate al generatore.

- Temperatura ambiente consentita da -10 a 40°C,
altezza massima sopra il livello del mare 1000 m.

- Non utilizzare mai il generatore in zone chiuse e
polverose.

7.2. Avviamento del motore

- Portare I'interruttore ECS (8) su "OFF"

- Spostare completamente la manopola dell'aria (1)
nella posizione "ON" in senso orario.

- Nota bene: quando si trasporta il motore, si deve
spostare la manopola aria (1) del tappo serbatoio
carburante nella posizione "OFF".
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- Spingere la manopola del rubinetto del combustibile su
"ON"

- Spostare I'interruttore motore (11) nella posizione "ON"
- Estrarre completamente la manopola di avviamento
(19).

- Nota bene: la manopola non & necessaria per avviare
un motore caldo.

- Tirare lentamente sull'avviatore di avvolgimento fino a
quando non & inserito, quindi tirarlo velocemente.

Importante!

Avviato con il cavo di traino, il motare si ritira
improvvisamente, causando ferite alla mano. Indossare
guanti protettivi durante I'avviamento dell"apparecchio.

1.3. Collegamento dell’apparecchiatura al
generatore

Nota bene:

1. Assicurarsi che tutti i dispositivi elettrici siano spenti
prima di essere inseriti.

2. Tutti i dispositivi elettrici sono in buone condizioni.
3. Assicurarsi che il carico totale sia all'interno
dell'uscita nominale del generatore.

- Spostare I'interruttore ECS (8) su "ON"

Nota bene:

1. Quando I'interruttore ECS viene impostato su "ON",
I'unita di controllo economia controlla la velocita del
motore in base al carico collegato il cui risultato & il
consumo migliore con meno rumore.

2. Quando l'interruttore ECS & impostato su

"OFF", il motore funziona alla velocita nominale
indipendentemente dal fatto che sia collegato un carico
o no.

3. L'interruttore ECS deve essere spostato su "OFF"
quando si utilizzano dispositivi elettrici che richiedono
una grande corrente di avviamento, ad esempio un
compressore di una pompa sommergibile.

- Collegare I'apparecchiatura che si vuole utilizzare alle
prese (3/4)



Importante!

- Non collegare mai il generatore alla rete elettrica
domestica in quanto cio potrebbe causare danni al
generatore stesso 0 ad altri elettrodomestici in casa

- Spegnere immediatamente la macchina e contattare il
servizio assistenza:

- In caso di vibrazioni insolite o rumori.
In caso di sovvraccarico motore o un inconveniente.

Nota bene: Alcuni elettrodomestici (sega elettrica,
trappano, ecc.) possono avere un livello di consumo pili
elevato se utilizzato in condizioni difficili o in fase di
awio.

- Utilizzare il cavo di collegamento CC fornito per
collegare I'apparecchio a 12V CC (B18).

Importante!
L'uscita 12 V CC del generatore non ¢ trattata da un
preciso circuito elettrico.

Non utilizzarlo mai per alimentare qualsiasi strumento
CC preciso

Importante!

Quando si utilizza il generatore per alimentare un
dispositivo di riscaldamento si prega di mantenerlo
lontano dal generatore

7.4 Arresto del motore

- Spegnere tutti i dispositivi elettrici.

- Prima di spegnere il generatore, farlo funzionare
brevemente senza consumatori affinché possa
‘raffreddarsi".

- Spostare l'interruttore ECS su "OFF"

- Scollegare i dispositivi elettrici

- Spostare l'interruttore motore (11) nella posizione
"STOP".

- Spostare la manopola del rubinetto del combustibile
su "OFF"

- Spostare la manopola aria del tappo serbatoio
combustibile su "OFF" dopo che il motore &
completamente raffreddato

7.5.Segnale di sovraccarico per le prese
Importante!

Il generatore e dotato di un segnale di sovraccarico.
Questo arresta le prese (4). E possibile riavviare le prese
riavviando il generatore.

Importante!
Se cio accade, ridurre la potenza elettrica erogata dal

generatore o rimuovere eventuali apparecchi difettosi
collegati.

Importante!

| segnali difettosi di sovraccarico devono essere
sostituiti solo da tagli di sovraccarico di design identico
e con gli stessi dati di prestazione. Se le riparazioni sono
necessarie, contattare il centro di assistenza clienti.

8. Pulizia, manutenzione e conservazione

Spegnere il generatore e tirare la pipetta candela
prima di eseguire lavori di pulizia e manutenzione del
macchinario.

8.1.Pulizia

- Tenere tutti i dispositivi di sicurezza, le bocchette di
aerazione e la custodia del motore esenti da sporcizia e
polvere, per quanto possibile. Pulire I'apparecchiatura
con un panno pulito o soffiarla con aria compressa a
bassa pressione.

- Si consiglia di pulire il dispositivo ogni volta che si
utilizza.

- Pulire regolarmente |'attrezzatura con un panno umido
e un po 'di sapone morbido. Non utilizzare detergenti

o solventi; questi potrebbero danneggaire le parti in
plastica dell'apparecchiatura. Assicurarsi che I'acqua
non penetri nell'apparecchio.
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8.2.Filtro dell’aria (B16)
A questo proposito, leggere le informazioni d'uso.

- Pulire regolarmente il filtro dell'aria e, se necessario,
sostituirlo.

- Rimuovere il bullone di fissaggio sul coperchio
del filtro dell'aria.

- Rimuovere gli elementi filtranti (B16).
Importante!

Non utilizzare detergenti abrasivi o benzina per pulire gli
elementi.

- Pulire gli elementi mettendoli su una superficie piana.
In caso di sporcizia ostinata pulirli con acqua saponata,
in seguito sciacquarli con acqua pulita e asciugarli.

- Rimontare in ordine inverso.

8.3. Candela (B4-8)

Controllare se la candela (elemento 17) dopo 50 ore
di esercizio & sporca €, se necessario, pulirla con una
spazzola di rame.

Successivamente controllare la candela dopo ogni 50
ore di funzionamento.

- Estrarre la pipetta della candela svitandola.
- Togliere la candela con la chiave fornita (15).
- Rimontare in ordine inverso

8.4. Cambio olio e controllo livello olio (B9- 13)

Si consiglia di cambiare I'olio motore quando il motore &
a temperatura di esercizio.

- Utilizzare solo olio motore SAE - 15W40 / (<0°C) [SAE -
5W30].

8.4.1. Riempire I'olio. (B13)
- Aprire il tappo del contenitore olio (9) svitandolo.
- Aggiungere esattamente 0,35 L di olio motore con un

imbuto nel contenitore olio oppure fare riferimento al
contenuto di cui al paragrafo 8.4.2.
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- Riavvitare la spina del contenitore olio.
8.4.2. Controllo livello olio. (B12)

- Mettere il generatore su una superficie leggermente
inclinata in modo che I'asta di livello olio sia in posizione
corretta.

- Svitare il tappo del contenitore olio e pulire I'asta da
ogni traccia di olio.

- Riposizionare I'asta di livello di olio senza avvitarlo nel
contenitore olio.

Importante!

Non avvitare |"asta per controllare il livello olio;
semplicemente inserirlo nel dado.

- Controllare I'asta; accertarsi che il livello olio sia tra il
simbolo "H" e "L".

8.4.3. Svuotamento dell’olio usato (B17)

- Svitare il contenitore olio (9).
- Svuotare I'olio usato in un recipiente adatto inclinando
il generatore.

8.4.4. Cambio olio

- Per vedere come cambiare olio fare riferimento al
contenuto di cui ai paragrafi 8.4.3e8.4.1.

8.5.Sistema di allarme olio

Questo generatore ha un sistema di allarme olio che &
attivato a seguito di un'insufficiente presenza di olio nel
carter. In questo caso il motore non pud essere avviato
0 sara automaticamente arrestato dal sistema dopo un
breve periodo di funzionamento. Se cio si verifica sara
necessario aggiungere olio altrimenti il motore non pud
essere riawviato. (vedere paragrafo 8.4.1).

8.6.Conservazione

Quando il generatore non sara in uso per un lungo
periodo (pit di tre mesi):



Assicuratevi di seguire le seguenti istruzioni:

Assicurarsi che il serbatoio carburante sia vuoto.

I serbatoio carburante del generatore non e
completamente sigillato. Il carburante rimasto all'interno
del serbatoio per un lungo periodo potrebbe perdere la
propria efficacia.

-Assicurarsi che non vi sia combustibile nel carburatore.
Per svuotare il carburatore & necessario svitarlo.
Raccogliere il combustibile che si trova dentro. In
seguito bisogna riavvitarlo o far funzionare il generatore
senza alcun carico fino alla sosta.

Il residuo del combustibile potrebbe causare
I'ingolfamento del carburatore.

-Assicurarsi che il motore sia vuoto di olio.

Per svuotare I'olio fare riferimento al contenuto di cui
al paragrafo 8.4.3. Conservare I'olio a lungo termine
potrebbe causarne deterioramento. L'olio deteriorato
potrebbe bloccare il sensore dell'olio.

Importante!
Non conservare mai il generatore all‘aperto.

9. Trasporto
ATTENZIONE!

- Lo scivolamento o la caduta del generatore pud
schiacciare mani e piedi.

- Trasportare il generatore utilizzando le maniglie di
sostegno:

- Sollevare uniformemente il generatore.

- Portare il generatore sul posto di lavoro.

- Porre il generatore in modo uniforme.
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10. Risoluzione problemi

Difetto

Causa del problema

Rimedio

[l motore non si awvia

Sistema di allarme olio non attivato

Candela coperta di sporcizia
Nessun combustibile
Tensione batteria troppo bassa

Verificare livello olio, aggiunta olio
Pulizia o sostituzione candela (distanza
elettrodo candela da 0.6 a 0.7 mm)
Pieno o controllo livello benzina

Carico batteria

0 nessuna

[l generatore ha tensione troppo bassa

Controllore o condensatore difettoso
Segnale sovraccarico attivato
Filtro dell'aria sporco

Contattare il venditore

Azionare l'interruttore e riduzione
apperecchiature

Pulizia o sostituzione filtro

11. Manutenzione periodica

Eseguire la manutenzione
nel mese specificato o dopo Dopo Il primo Ogni tre Ogni sei mesi Ogni
un certo intervallo di ore di ogni uso mese mesi o dopo 100 anno o
funzionamento, a seconda o dopo o dopo ore dopo
dell’ eventualita 20 ore 50 ore 200 ore
ELEMENTI
Olio motore Controllo livello 0
olio
Cambio 0 0
Purificatore d'aria | Controllo 0
Pulizia 0(1)
Candela Controllo /modifica 0
Sostituzione 0
Parascintille Pulizia 0
Gioco valvola Controllo /modifica 0(2)
Camera di Pulizia Dopo ogni 300 ore (2)
combustione
Serbatoio ¢ filtro Pulizia 0(2)
del combustibile
Tubo del Controllo Una volta all’anno (se necessario sostituirlo) (2)
combustibile
Nota bene:

(1) La manutenzione deve essere pil frequente quando il generatore viene utilizzato in aree polverose.
(2) Questi elementi devono essere rivisti dal rivenditore. Fare riferimento al manuale per le procedure di manutenzione.
La mancata osservanza di questo calendario di manutenzione puo causare guasti non coperti dalla garanzia.
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Fontos!

A berendezés hasznalatakor figyelembe kell venni

a biztonsagi szabalyokat, hogy ne kertiljon sor
sérllésekre, és anyagi karokra. Kérjik olvassa el a teljes
hasznalati utmutaté mellett alaposan és figyelmesen a
biztonsagi utasitasokat. Orizze meg ezt az Utmutatét
egy biztos helyen, hogy mindenkor abban utana tudjon
olvasni.

Amennyiben ezt a berendezést masnak adja, akkor ne
felejtse el ezt a hasznalati Utmutatot és a biztonsagi
utasitasokat is tovabbadni. Nem feleliink semmilyen
karért, vagy balesetért, ami ezen utmutatd, valamint a
biztonsagi utasitas be nem tartasa altal keletkezik.

1. Utasitasok az eszk6zon lévo
figyelmeztet6- és egyéb jelekhez

A

1A
AR

A generator alkalmazasa el6tt
ismerje meg a biztonsagi
utasitasokat.

LI

Az (izemben mérgezd gazok
keletkeznek, példaul
szénmonoxid (szintelen és
szagtalan gaz), ami fulladashoz
vezethet. A generatort csak jol
szell6ztethetd helyen, a
szabadban hasznélja.

A generétort toltés el6tt kapcsolja
ki és hagyja kih(ilni Az (izemanyag

kénnyen gyulékonyés bizonyos
A korilmenyek kozott felrobbanhat.

A generétort csak jol szell6ztethetd
iﬂ I& helyen szabad tolteni, tvol a nyilt

langtol, szikratol és a cigarettatol. A
kiémlott izemanyagot haladéktalanul
el kell tavolitani.

Uzem kézben a kipufogé erdsen
felforrésodik. A karbantartasi
munkak, a toltés és térolas el6tt
hagyja a motort alaposan kihdilni.

Ne érintse meg a kipufogét. Egés- és
sérlilésveszély!

VAN

i-f

/0

A generatort nem szabad a lakossagi
dramellatasra csatlakoztatni. Hibéas
csatlakozaskor és a lakossagi
aramellatasnal valé munkavégzéskor
fenndll a tlizveszély, valamint az
anyagi kérok-, és a kezelé halalos
aramiitésének a veszélye.

Figyelem! Veszélyes fesziiltségek
a generator lizemelése kozben. A
karbantartasi munkak el6tt le kell
kapcsolni.

A generator kezelésekor viseljen
hallasvédét.

A karbantartasi munkak el6tt,

a berendezés elhagyasakor és
a lekapcsolas utan valamennyi
berendezést le kell valasztani a
csatlakozokrol.

Figyelmeztetés: az lizemanyag

konnyen illékony, gyllékony és
robbanékony.

Figyelmeztés: Hasznalat el6tt
ellenérizze az olajszintet.

Be-/ki

Véltéaram (AC)

Egyenaram (DC)

Kikapcsol6 talterheléskor

Garantélt zajteljesitményszint




2. Altalanos biztonsagi utasitasok

- A generatort semmiféle médon nem szabad
megvaltoztatni.

- Karbantartési célokhoz és tartozékként csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.

- Amotor és generator beallitasait nem szabad
megvaltoztatni.

- A gyarto altal megadott fordulatszamot tilos
megvaltoztatni. Méas esetben a generator és mas
csatlakoztatott eszkdzok megkarosodhatnak.

- Ajavitasi- és bedllitasi munkakat csak feljogositott,
iskolazott szakemberek végezhetik el.

- Fontos: Az lizemanyag és az (izemanyaggdzok
kénnyen gyulékonyak és robbanékonyak.

- Robbanasveszély: A generatort soha se hasznélja
olyan helyiségben, amelyben gyulékony anyagok
talélhatéak.

- Az lizemanyagtartalyt soha ne téltse fel, vagy ontse ki
nyilt 1ang, tliz vagy szikra kdzelében. Ne dohanyozzon!

Fontos: A levegéelvezet8csé hasznalata ellenére
elillanhatnak a mérgezd gazok. A levegbelvezetd
csé nyilasat soha ne iranyitsa gydlékony anyagokra:
tlzveszély all fenn.

- Allitsa le a motort, miel6tt a generatort szallitja, vagy
abba lizemanyagot tolt.

- Uténtdltéskor tgyeljen arra, hogy ne ker(ljén
lizemanyag a motorra és a kipufogora.

- A generatort egy biztos, sima alatétre kell felallitani.
A generétort izem kdzben soha nem szabad forgatni,
megddnteni, vagy athelyezni.

- Szallitaskor biztositsa ki a generatort, hogy az ne
csUsszon- és billenjen el.

- Biztositsa ki magat az elektromos veszélyeztetések
ellen.

- A generatort ne csatlakoztassa a nyilvanos vagy a hazi
aramellatasra; mas esetben megkarosodik a generator
és mas elektromos eszkéz.

- Gondoskodjon arrél, hogy a generatort ne tegye ki
es6bbe, hdba, vagy egyéb nedvességbe, ahol azokkal
érintkezhet.

- A generatort soha ne érintse meg nedves, vagy vizes
kézzel.
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Soha ne hasznaljon defektes, vagy karosodott
elektromos berendezést; ez érvényes a
hosszabbitokabelre és a dugaszol6 csatlakozokra.

A szabadban valé hasznalatkor kifejezetten a kiiltéri
hasznalatra alkalmas és megfelelden jelolt (HO7RN-F)
vezetékkel hasznalja.

- A hosszabbitd vezeték hosszisaga nem haladhatja
meg 1,5mm? atmérénél az 50 m-t, 2,5 mm? atmérénél a
100 m-t.

- Fontos: Egésveszély. Ne érintse meg a
kipufogorendszert és a motort.

- A generatort egy bels6égésti motor hajtja, ami er6s
felmelegedést okoz a kipufogo tertiletén (a dugaszold
aljzattal szemben). Tartézkodjon ezért tavol ezektdl a
terliletektdl; égésveszély all fenn.

- Ne érintse meg a mechanikusan hajtott, vagy forré
részeket. Ne tavolitsa el a védéberendezéseket.

- Tartsa tavol a gyermekeket a generéatortdl.

- Fontos: mérgezésveszély; ne lélegezze be a
kipufogogazt.

- A generatort soha ne miikodtesse nem szelldztethetd
helyiségben, vagy konnyen gyulékony targyak
kozelében. A generator miikddtetésekor jol
szelléztethetd helyiségben a kipufogogazt kozvetlendl
egy levegdelvezetd csovon kell a szabadba vezetni.

- A generatort legalabb 1 m-re kell felallitani az épilettd|
és a csatlakoztatott felszerelésektd!.

- Aberendezés kdzelében hasznaljon megfeleld
hallasvédét.

- A generatort egy bels6égésti motor hajtja, ami er6s
felmelegedést okoz a kipufogo tertiletén (a dugaszold
aljzattal szemben). Tartézkodjon ezért tavol ezektdl a
terliletektdl; égésveszély all fenn. A mliszaki adatokban
emlitett adatok a zajteljesitményrél (LWA) és a
zajnyomasrol (LWM) olyan emisszios értékek, melyeknek
a munkahely tényleges értékeinek nem kételez6
megfelelni. Mivel az emiszids és az immisszios értékek
kézott kolcsonhatas all fenn, ezért ezek az értékek nem
mutatnak megbizhato bazist az esetleg szlikséges
tovabbi biztonsagi intézkesdések felméréséhez. A
kezel6re hato tényleges immisszids szinthez tartoznak
a munkateriilet tulajdonségai, a tovabbi zajforrasok, a
gépek szama és a kozelben 1évé egyéb folyamatok is,
és az az id6tartam, amikor a kezel6 az Uizemi zajnak ki
van téve. Kiegészitéleg az engedélyezett immisszids



szint orszagrol orszagra kulonféleképpen definialt. A
fent megnevzett informaciok mégis lehetévé teszik a
felhasznald szamara, hogy jobban felbecsiilhesse a
veszélyeztetéseket és a kockazatokat.

VIGYAZAT!

Olvasson el minden biztonsagi utasitast és az
Utmutatokat.

Barmely biztonsagi utasitas és az Gtmutaté be nem
tartdsa aramiitéshez, égésekhez, és/vagy sllyos
sérilésekhez vezethet.

Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és az (tmutatokat
egy biztos helyen, hogy a jov6ben is utdnaolvashasson.

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Feltétlendl igyeljen a biztonsagi utasitasok
korlatozasaira. A generator arra szolgal, hogy

az elektromos szerszamokat és fényforrasokat

ellassa villamossaggal. Informéalédjon a berendezés
hasznélata el6tt a haztartasi eszkdzok ellatasardl a
gyarté dokumentacioja alapjan a mindenkori eszk6z
alkalmassagardl. Kétes esetben kérdezzen ra egy
feljogositott kereskedénél. A berendezést csak
rendeltetésének megfelelé célbdl hasznalhatja. Barmely
egyéb felhasznalast helytelen banasmaddnak tekintiink.
Karoknal és sérliléseknél, melyek ilyen felhasznalas
altal keletkeznek a felhasznald/kezeld felel, nem pedig a
gyarto.

Ezt a berendezést 230 V-os és 400 V-os valtéaramu
aramellatashoz tervezték.

4. Miiszaki adatok

Lasd a mellékelt lapot.

Uzemmod S1 (tartés iizem)

Az eszkéz tartdsan dolgozik a megadott
teljesitményadatokkal.

Uzemmad S2 (idészakos tizem)
Az eszkéz rovid ideig dolgozik a megadott

teljesitményadatokkal. Végezetiil az eszkozt a
tulforrésodas ellen egy ideig ki kell kapcsolni.

5. Felépités

1. Tanksapka szell6ztetés

2. Tanksapka

3. 230 V-csatlakozobaljzat

4. 12 V-egyenaramu kimenet

5. Tulterhelés elleni védelem

6. Figyelmeztetd vilagitas

7. Foldelési csatlakozo

8. Energia takarékossagi kapcsold
9. Olajbetdlté

10. Voltmérd

11. Be-/kikapcsold

12. Inditokotél

13. Olajbetdlté tolcsér

14. Egyenaram( kimenetes-adapteres vezeték
15. Gyuijtogyertya kulcskészlet

16. Csavarh(zé

17. Gyujtogyertya

18. Uzemanyag elzaré csap

19. Szivato fej

20. Tartaly kijelzd
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6. Az els6 beinditas elo6tt
6.1 Elektromos biztonsag

- Az ellatovezetéknek és a csatlakoztatott felszerelésnek
tokéletes allapotban kell lennitk.

- A generatort csak olyan eszkdzzel mikddtesse,
melyeknek a kimeneti feszliltségei megegyeznek a
generéatoréval.

A generatort soha ne csatlakoztassa a

lakossagi aramhalozatra (dugos csatlakozo).

- Afogyasztok csatlakozovezetékét tartsa a leheté
legrévidebben

6.2 Foldelt csatlakozo

Aburkolatot a statikus elektromossag levezetéséhez
foldelhetik. Ehhez csatlakoztassa a foldelt kabel egyik
végét a generator foltelt csatlakozojahoz (7.sz.), a masik
végét pedig egy kilsd foldelt csatlakozohoz (példaul egy
foldelt

radhoz).

6.3 Kornyezetvédelem

- Az elszennyezddott karbantartasi anyagokat és
lizemanyagokat adja le egy megfelel6 gyUjtdhelyen.

- A csomagolasi anyagok, a fémek, és a miianyagok
Ujrahasznosithatoak.

7. Uzem
7.1 A generator elinditasa el6tt

A motort inditas el6tt feltétlendl fel kell tolteni motorolajjal
és lizemanyaggal (7.4bra).

- Ellendrizze az lizemanyag szintjét, adott esetben toltse

fel.
- Gondoskodjon a generator kielégité szelldztetésérdl.
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- Bizonyosodjon meg, hogy a gyujtokabel csatlakozo
dugoja er6sen a gyujtogyertyara legyen helyezve.

- A generator kdzvetlen kdrnyezetét alaposan szemlélje
meg.

- Vélassza le az 6sszes, esetlegesen a generatorra
csatlakoztatott elektromos eszkozt.

- Tartsa tavol nedvességtdl és portdl. Az engedélyezett
kérnyezeti hémérséklet: -10 -t8l +40 °C-ig. Maximalis
bevetési magassag: 1000 m —rel a tengerszint
magassaga folott.

7.2 A motor elinditasa

- Kapcsolja az energiatakarékos kapcsolét (8) az "OFF"
pozicidba.

- Teljesen forgassa el a szelléztetd polt (1) az ""ON™
pozicidba.

Magyarazat: a generator szallitasakor a szell6ztet6t (1)
az ""OFF" pozicidba kell elforgatni.

- Kapccesolja az lizemanyag elzarécsapot (18) az "ON"
pozicidba.

- Kapcsolja a motor motorkapcsolojat (11) az "ON™
pozicidba.

- Hizza ki teljesen a szivaté gombot (19). A szivatas
nem szlikséges a meleg motor elinditasahoz.

- Hizza meg lassan az inditozsinort (12) amig el van
zarva, majd huzza azt lendiiletesen.

Fontos!

A motor beindul&sakor az inditozsinor

hirtelen visszahuzédhat. Ezért inditaskor viseljen
véddkesztydit.

7.3 Csatlakoztassa a fogyasztéokat a
generatorra.

Magyarazat:

1.Bizonyosodjon meg, hogy minden elektromos eszkéz
ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztat.

2.Minden elektromos eszkéz legyen j6 allapotban.

3.Bizonyosodjon meg, hogy az 6sszmegterhelés a
generator névleges teljesitményén belll legyen.

- Helyezze az energiatakarékos kapcsol6t (8) az "ON"
pozicidba.



Magyarazat:

1. Ha az energiatakarékos kapcsolét az "ON"-ra allitjak,
akkor a motorfordulatszam kapcsoléja a csatlakoztatott
terhelésnek megrelel6en vezérel. Ennek az eredménye
a jobb lizemanyagfelhasznalas és kevésbé zajos.

2. Ha az energiatakarékos kapcsolot az "OFF"-ra allitjak,
akkor a motor a névleges fordulatszamon jar, fiiggetlentil
attdl, hogy a terhelés csatlakoztatva ven-e, vagy sem.

3. Az ECS-kapcsolot azoknal az elektromos eszkdzoknél
kell hasznalni, melyeknek nagyobb indulasi &ramra van
szlikséguk, mint pl. egy buvarlampa kompresszora,

az "OFF"-ra kell &llitani.

Csatlakoztassa a kivant elektromos eszkdzoket a
csatlakozdaljzathoz (3/4).

Fontos:

- A generatort ne csatlakoztassa a nyilvanos vagy
haztartasi aramellatasra; kilonben a generator és mas
elektromos eszkdzok megkarosodnak.

- Akovetkezd esetekben azonnal kapcsolja ki az eszkozt
és forduljon az lgyfélszolgalathoz:

- Szokatlan rezgésnél és zajnal.

- Amotor nyilvanval¢ tulterhelésekor és hibéas
gyuUjtasakor.

Magyarazat: Bizonyos elektromos eszkozok (pl.
elektromos lyukvago flirész vagy farogép) kiilonb6zé
alkalmazasi feltételek mellett a szokasosnal tobb allamot
fogyaszthatnak.

Aleszallitott DC-csatlakozévezetéket a
12-V-egyenaramu eszkéz csatlakoztatasahoz kell
hasznalni (B18).

Fontos!

A generéator DC-kimenete nem pontos aramkérokhoz
alkalmas. Ne hasznalja preciz egyenaram( eszkdzok
lUzemeléséhez.

Ha az eszkozt egy fiitbeszkdzhoz hasznaljak, akkor
a miikodtetett fiitdeszkozt tavol kell elhelyezni a
generatortol.

7.4 Motor ledllitasa
- Kapcsolja az elektromos eszkozt.

- Lekapcsolas el6tt a generatort jarassa egy pillanatig
a csatlakoztatott fogyasztd nélkiil; igy kihdlhet a
berendezés.

- Kapcsolja az energia takarékossagi kapcsolot az
"OFF" allasha.
-Tavolitson el minden elektromos eszkozt.

- Helyezze a be-/kikapcsolét (11.sz)a ,STOP®
pozicidba.
- Zarja el az izemanyag-elzardcsapot.

7.5 A dugés csatlakozo-tulterhelés elleni
védelme

Fontos!
A generator tllterhelés elleni védelemmel van ellatva.

Fontos! Ilyen esetben csokkentse a csatlakoztatott
fogyasztokat, valassza le a defektes eszkozoket.

Fontos! Egy defektes tulterhelés elleni védelmet
megegyezd kivitelben, ugyanazon teljesitményadatokkal
cserélhetnek ki. Javitasi igény esetén forduljon az
lgyfélszolgalathoz.

8. Tisztitas, karbantartas és tarolas

Miel6tt tisztitja, vagy karbantartja a gépet kapcsolja

ki a motort, és huzza ki a gyujtogyertya csatlakozét a
gyujtogertyarol.

8.1 Tisztitas

- Tartsa az Gsszes biztonsagi berendezést, a
motorburkolatot tisztan a portdl és mas szennyezédéstél.
Tordlje le az eszkozt tiszta kenddvel, vagy tisztitsa meg
alacsony nyomésu s(ritett levegdvel.

- Azt ajanljuk, hogy a berendezést hasznalat
utén azonnal tisztitsa meg.

-Rendszeresen tisztitsa meg az eszkozt egy
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enyhén szappanos-nedves kenddvel. Ne hasznaljon
tisztitdszert és oldoszert; az ilyen alkotéelemek ugyanis
megtamadhatjak a berendezés mlianyagrészeit.
Ugyelien arra, hogy ne hatoljon viz és mas folyadék az
eszkozbe.

8.2 LevegOsziird (16.abrak)
Kérjlk olvassa el a karbantartasi utasitasokat.

- Rendszeresen tisztitsa meg a levegdsz(irét, szlikség
esetén cserélje ki.

- Tavolitsa el rogzitdcsavarokat a levegdsziird fedelén.
- Vegye ki a sz(ir6elemeket (16. abra).

Fontos!

- Ne hasznaljon a levegdsziird tisztitasahoz
semmiféle dérzséldanyagot, vagy izemanyagot.

- Porolja ki az elemeket. Makacs szennyezédéskor
a szlirét elészor szappanos vizzel tisztitsa meg,
végezetll jol dblitse el tiszta vizzel, és hagyja a
sz(ir6t a levegbn megszaradni, miel6tt azt
visszahelyezi.

-Végezetiil forditott sorrendben helyezze vissza.

8.3. Gyujtogyertya ( 4-8.abrak)

Ellendrizze a gyUjtogyertya (17.sz.) szennyezettségét
50 Uizeméra utan; szlikség esetén tisztitsa meg
drotkefével. Végezetill ellendrizze és tisztitsa

meg a gyujtogyertyat 50 Gizemdranként.

- Csavarva hlizza ki a gyujtogyertya csatlakozojat.
- Csavarozza ki a gyUjtogyertyat a leszallitott
gyertyakulccsal.

Végezetill szerelje vissza forditott sorrendben

8.4 Olajcsere és olajszint (az eszkoz
alkalmazasa elétt) ellendrzése (9-13.4abrak)

A motorolajat akkor tudja a legegyszeriibben

kicserélni, ha a motor elérte a szabalyos lizemi
hémérsékletet.
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- Kizardlag (15W40/<0 oC: 5W30) motorolajat
hasznéljon.

8.4.1 Olaj utantoltése (B13)
Nyissa meg a tet6 lecsavarozasaval az olajbetéltd
csonkot (9).

Egy olajtblcsérrel toltsén bele pontosan 0,35 |
motoraolajat.

Vagy tekintse meg a 8.4.2. adatait.
Ismét csavarozza vissza az olajbetdltd tetejét.
8.4.2 Az olajszint ellendrzése. (B12)

Allitsa a generatort egy kissé megddntott feliiletre tgy,
hogy a mérdrud helyes pozicidban alljon.

Csavarozza le az olajbetdltd csavart és térélje le az
olajat a mérdrudrol.

Helyezze az olajmérérudat csavarozas nélkil az
olajtartalyba.

Fontos:

Ne csavarozza be az olajmérdrudat az olajszint
ellendrzéséhez — csak a menet kezdetéig tolja be.

Ellendrizze a méréfudat; az olajszintnek a "H" és "L"
kozotti jelolés kozott kell allni.

8.4.3 Engeje le a hasznalt olajat (B17)

- Nyissa ki az olajbetdltécsavart(9).

- Engedje ki a hasznalt olajat a generator megddntésével
egy alkalmas edénybe.

8.4.4 a motorolaj cseréje

- Amotorolaj cseréjéhez lasd az adatokata 8.4.3 és
8.4.1. fejezetben



8.5 Olajhiany-lekapcsolas
Ez a generator olaj- tdltésszint jelz6vel rendelkezik.

Az olajhiany lekapcsolas akkor kapcsol be, ha til kevés
olaj van a motorban. Ebben az esetben a motort nem
lehet elinditani, vagy pedig az rovid idé malva magatol
kikapcsol.

A motort csak akkor lehet ismét elinditani, miutan az
olajat utantoltotték (lasd 8.4.1).

8.6 Tarolas

Amennyiben a generéatort hosszabb ideig nem
hasznaljak (3 honapnal tovabb), akkor a kdvetkezd
pontokat kell figyelembe venni:

- Bizonyosodjon meg, hogy az lizemanyagtartaly Ures.
Amennyiben a generéator lizemanyagtartélya nincs
tokéletesen lezarva, akkor a hosszabb tarolas ahhoz
vezethet, hogy rosszabbodnak az lizemanyagtarolasi
tulajdonsagok.

- Bizonyosodjon meg, hogy a porlasztéban nincs
lizemanyag.

leeresztécsavarat. Beliil fogja fel az lizemanyagot.
Azutan csavarozza ra a csavart.

Az izemanyag maradvanyai elzarhatjak a porlasztot.

- Bizonyosodjon meg, hogy ne legyen olaj a motorban.
Az olaj leeresztéséhez az informéaciok a 8.4.3.-ban
talalhatéak. Ha az olaj hosszabb ideig all, akkor a
tulajdonsagai rosszabbodhatnak. A hasznalt olaj eltdmiti
az olajszenzort.

Fontos!

A generétort ne tarolja a szabadban.

9. Szallitas
ATTENTION!
VIGYAZAT!

Ha az eszkdz elcsuszik, vagy leesik, akkor
megzlzédhatnak a kezei és labai.

- A generatort a szallitémarkolatokkal vigye.
- A generatort egyenletesen emelje fel.

- Vigye a generéatort az alkalazasi tertiletre.
- A generatort egyenletesen helyezze le.
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10. Probléma megoldasa

Hiba

Ok

Segitség

A motor nem indul el.

Kioldott az olajhiany lekapcsolas. A
gyujtogyertya elpiszkolddott, vagy
lezarodott. Nincs Uzemanyag. Az

akkumulator fesziiltsége tal alacsony.

Ellendrizze az olajszintet, adott esetben
toltse fel. Tisztitsa meg a gyujtogyertyat,
vagy cserélje ki (elektroda hézag

0,6 mm).Toéltse fel Gzemanyaggal /
ellenérizze az Uizemanyag-elzarocsap

A generator feszliltsége til magas,
vagy alacsony

Akapcsold, vagy a kondenzator
defektes. A tdlterhelés kapcsoloja
kioldott. Levegész(ird szennyezett.

Helyezze vissza a tulterhelés-védelmet,
csokkentse az elektromos megterhelést.
Tisztitsa meg, vagy cserélje ki a
sz(r6t.

11. Karbantartasi terv

(1) Poros kdrnyezetben a karbantartasi intervallumokat csokkenteni kell.

Szabalyos karbantartasi intervallumok:
a hénapok, vagy izeméra szerint kell
elvégezni, aszerint, amelyik elészor  |Els6 bevetés| Els6 honap, | Minden 3. Minden 6. | Evente, vagy
lejar vagy 20 6ra | hénap, vagy | hénap, vagy | 200 6ra utan
50 6ra 100 6ra
Elemek
Motorolaj Toltési szint 0
ellendrzése
Csere 0 0
Leveglsz(ird Ellendrzés 0
Tisztitas o)
Gyuijtogyertya Ellenérzés, 0
utanallitas
Kicserélés 0
Radiévev Tisztitas 0
Szelepjaték Ellendrzés, 0(2)
utanallitas
Egéstér Tisztitas Minden 300 éra (2)
Uzemanyagtank és sz(iré Tisztitas | 0(2) | |
Uzemanyagvezeték Ellendrzés Minden 2 évben (sziikség szerint csere) (2)
Megjegyzések:

(2) Ezeket az elemeket csak az ligyfélszolgalat karbantarthatja. Kérjik olvassa el a karbantartasi utasitasokat. A
karbantartési terv be nem tartasakor olyan hibak keletkezhetnek, melyekre nem vonatkozik a garancia.
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Pomembmo

Pri uporabi te naprave je treba upoStevati nekaj
varnostnih pravil, da ne pride do telesnih poSkodb

in materialne Skode. Prosimo, temeljito in pozorno
preberite celotna navodila za uporabo in varnostne
napotke! Ta navodila shranite na varnem mestu, da jih
lahko pozneje ponovno preberete.

Ce napravo izrogite drugi osebi, ne pozabite, da ji
izrocite tudi ta navodila za uporabo in varnostne
napotke. Za Skode ali nesreCe, ki nastanejo zaradi

neupoStevanja teh ter varnostnih napotkov, ne jamé&imo.

1. Napotki za opozorilne in druge
simbole na napravi

A

A\

Motor pred polnjenjem generatorja
A izklopite in po¢akaite, da se ohladi.
Gorivo je lahko vnetljivo in lahko v
iﬂ & nekaterih okolis¢inah celo

eksplodira. Generator uporabljajte
na dobro prezracenih mestih, stran
od odprtega ognja, isker in cigaret.
Razlito gorivo je treba takoj
odstraniti.

Pred uporabo generatorja se
seznanite z varnostnimi napotki.

LI

Med delovanjem nastajajo strupeni
plini, na primer ogljikov monoksid
(plin brez barve in vonja), ki lahko
privede do zadusitve. Generator
uporabljajte samo na prostem.

1R

Izpu$na cev se med delovanjem
mocno segreje. Pred vzdrzevanjem,
polnjenjem in skladi¢enjem
pocakajte, da se ohladi. Ne dotikajte
se izpusne cevi — nevarnost opeklin
in telesnih poskodb!

i A

®

> > @ @ P>

<
o

¢

Generatorja ni dovoljeno prikljuciti
na javno elektricno napajanje.

Pri nepravilnem priklopu obstaja
nevarnost pozarov in materialne
Skode in pri delih na javnem
elektriénem napajanju lahko pride
celo do smrtnega elektricnega udara
upravljavca.

Opozorilo! Nevarne napetosti med
delovanjem generatorja. Generator je
treba pred vzdrzevanjem naceloma
izklopiti.

Pri uporabi generatorja nosite zascito
za sluh.

Pred vzdrzevaniji, zapustitvijo
naprave in po izklopu je treba vse
naprave lociti od prikljuckov.

Opozorilo: Gorivo je lahko hlapljivo,
vnetljivo in eksplozivno.

Opozorilo: Pred uporabo preverite
nivo olja.

Vklop/izklop

Izmeni¢na napetost (AC)

Enosmerna napetost (DC)

Izklop pri precbremenitvi

Zagotovljena raven zvo¢nega tlaka
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2. Splo$ni varnostni napotki

- Generatorja nikakor ni dovoljeno spreminjati.

- Pri vzdrzevaniju in kot pribor je dovoljeno uporabljati
samo originalne dele.

- Nastavitev motorja in generatorja ni dovoljeno
spreminjati.

- Stevila vrtljajev, ki ga je predpisal proizvajalec, ni
dovoljeno spreminjati. VV nasprotnem primeru se lahko
generator in priklju¢ene naprave poskodujejo.

- Popravila in nastavitve smejo izvesti samo pooblasceni,
usposobljeni strokovnjaki.

- Pomembno: Gorivo in hlapi goriva so lahko vnetljivi in
eksplozivni.

- Nevarnost eksplozije: Generatorja nikoli ne uporabljajte
v prostorih, v katerih so gorljivi materiali.

- Goriva nikoli ne dolivajte ali praznite v blizini odprtih
plamen, ognja ali isker. Ne kadite!

Pomembno: kljub cevi za odpadni zrak lahko uhajajo
strupeni zgorevalni plini. Odprtine cevi za odpadni zrak
nikoli ne usmerjajte proti gorljivim materialom; obstaja
nevarnost pozara

- Naceloma izklopite motor, preden generator
transportirate ali dolijete gorivo.

- Pri polnjenju pazite na to, da gorivo ne pride v stik z
motorjem ali izpusno cevjo.

- Generator postavite na varno in ravno podlago.
Generatorja med delovanjem nikoli ne sukajte ali
prestavijajte.

- Generator pri transportu zavarujte pred zdrsom in
prevmitvijo.

- Zavarujte ga pred elektri€nimi nevarnostmi.

- Generatorja ne prikljucite na javno ali hiSno elektriéno
napajanje; sicer lahko pride do poskodb generatorja in
drugih elektriénih naprav.

- Poskrbite, da generator nikoli ne pride v stik z deZjem,
snegom ali drugo vlago.

- Generatorja se nikoli ne dotikajte z vlaznimi ali celo
mokrimi rokami.

- Nikoli ne uporabljajte okvarjenih ali poskodovanih
elektriénih naprav; to velja tudi za podaljSevalne kable in
vticne spoje.

- Pri uporabi na prostem uporabljajte izkljuéno

in izrecno kable, ki so primerno in ustrezno oznaceni
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(HO7RN-F) za uporabo na prostem.

- Celotna dolzina podalj$evalnih kablov pri 1,5 mm?
preseka ne sme presegati 50 m, pri 2,5 mm? preseka pa
ne 100 m.

- Pomembno: Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se sistema
izpusnih plinov in motorja.

- Generator poganja motor z notranjim zgorevanjem,

ki vpliva na mocno segrevanje v obmogju izpusne cevi
(v primerjavi z vtiénicami). Zato se ne priblizujte tem
mestom; obstaja nevarnost opeklin.

- Ne dotikajte se mehansko gnanih delov ali vro¢ih
delov. Zas¢itnih naprav ne odstranjujte!

- Otrokom je treba prepreciti dostop do generatorja.

- Pomembno: nevarmost zadusitve; ne vdihavajte
izpusnih plinov.

- Generatorja nikoli ne uporabljajte v neprezracenih
prostorih ali v blizini lahko vnetljivih predmetov. Pri
uporabi generatorja v dobro prezracenih prostorih
morajo biti izpu$ni plini speljani skozi odvodno cev
neposredno na prosto.

- Generator postavite tako, da je vsaj 1 m oddaljen od
zgradb in priklju¢ene opreme.

- V blizini naprave uporabljajte primerno zas¢ito za sluh.
- Podatki 0 zvocni jakosti (LWA) in zvoénem tlaku (LWM),
omenjeni v tehnicnih podatkih, so emisijske vrednosti,

ki ni nujno, da ustrezajo dejanskim vrednostim na
delovnem mestu. Ker obstaja izmeni¢no razmerje med
vrednostmi emisij in vrednostmi imisije obstaja izmeni¢no
razmerje, te vrednosti niso zanesljiva osnova za oceno
morebitno potrebnih dodatnih varnostnih ukrepov. K
dejavnikom, ki vplivajo na dejansko raven imisij glede na
uporabnika, spadajo tako lastnosti delovnega podrocja,
dodatni viri zvokov, Stevilo strojev in drugi postopki

kot tudi obdobje, v katerem je uporabnik izpostavljen
hrupu med delovanjem. Dodatno je lahko dovoljena
raven imisije razli¢no opredeljena od drzave do drzave.
Kljub temu lahko te informacije prispevajo k obvesceni
ocenitvi nevarnosti in tveganj zaradi upravljavca.

POZOR!
Preberite vse varnostne napotke in
navodila.

Vsako neupostevanje varnostnih predpisov in navodil
lahko pripelje do udarov elektricnega toka, pozarov in/ali
resnih telesnih poskodb.



Te varnostne napotke in navodila shranite na varnem
mestu, da jih lahko pozneje ponovno preberete.

3. Predvidena uporaba

Obvezno upostevajte omejitve v varnostnih napotkih.
Generator sluzi temu, da elektricna orodja in vire
svetlobe oskrbuje z elektriko. Pri uporabi naprave za
napajanje gospodinjskih aparatov se pred uporabo

na podlagi dokumentacije proizvajalca pozanimajte o
ustreznosti posamezne naprave. Ce ste v dvomih, se
posvetujte s poobladCenim prodajalcem. Napravo je
dovoljeno uporabljati v namene, opisane v teh navodilih.
Vsaka drugacna uporaba se obravnava kot zloraba.
Pri Skodah ali telesnih poskodbah, ki so nastale zaradi
drugacne uporabe, odgovarja uporabnik/upravljavec in
ne proizvajalec.

Ta naprava je bila razvita za uporabe z elektriénim
napajanjem z 230V in izmeni¢no napetostjo 230 V.

4. Tehni¢ni podatki

Glej prilozeni list.

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)

Naprava neprekinjeno deluje z navedenim oddajanjem
moci.

Nacin delovanja S2 (dvodelno delovanje)
Naprava kratkotrajno deluje z navedenim oddajanjem

moci. Nato mora biti naprava za za$Cita pred pregretiem
nekaj ¢asa izklopljena.

5. Sestava

1. OdzraCevanje pokrova rezervoarja
2. Pokrov rezervoarja

3. 230 V vticnice

4,12V izhod enosmerne napetosti

5. ZasCita preobremenitve

6. Opozorilne luci

7. Ozemljitveni prikljuek

8. Stikalo za varCevanje energije

9. Nastavek za dolivanje olja

10. Voltmeter

11. Stikalo za vklop/izklop

12. Zaganjalna vrvica

13. Lij za polnjenje olja

14. Adapterski kabel z izhodom za enosmerno napetost
15. Komplet klju¢ev za vZzigalno svecko
16. Izvija€

17. VZigalna svecka

18. Zapiralni ventil za gorivo

19. Gumb dusilne rocice

20. Prikaz rezervoarja

6. Pred prvim zagonom
6.1 Elektri¢na varnost

- Napajalni kabel in priklju¢ena oprema morata biti
brezhibna.

- Generator uporabljajte samo z napravami, katerih
specifikacije napetosti se ujemajo z izhodno napetostjo
generatorja.

- Generatorja nikoli ne prikljucite na javno elektricno
omrezje (vtiénico).

Drzite prikljucni kabel stran od porabnikov, naj bo ¢im
bolj kratek.



6.2 Ozemljitveni prikljucek

Ohisje je mogoce ozemljiti za odvajanje staticne
elektrike. V ta namen prikljucite en konec ozemljitvenega
kabla na ozemljitveni prikljucek (St. 7), drugi konec na
zunanji ozemljitveni priklju¢ek (na primer ozemljitveno
palico).

6.3 Varstvo okolja

- Umazane vzdrzevalne materiale in pogonske snovi
oddajte na ustrezno zbirno mesto.

- Embalazni material, kovine in plastiko reciklirajte.
7. Uporaba
7.1 Pred zagonom generatorja

Motor je treba pred zagonom obvezno napolniti z
motornim oljem in gorivom (slika 7).

- Preverite nivo napolnjenosti goriva, po potrebi dolijte.

- Poskrbite za zadostno prezraCevanje generatorja.

- PrepriCajte se, da je vti¢ vzigalnega kabla trdno
nataknjen na vzigalni svecki.

- Neposredno okolje generatorja natancno preglejte.

- Vse morebitne naprave, ki so priklju¢ene na generator,
locite od generatorja.

- Ne priblizujte ga vlagi in prahu. Dovoljena temperatura
okolice: od —10 do +40 °C. Najvisja viSina uporabe:
1000 m nad nadmorsko visino.

7.2 Zagon motorja

- Pomaknite stikalo za varcevanije energije (8) v polozaj
||OFFI|.

- Popolnoma zavrtite pol za zraCenje (1) v polozaj
“"ON""_

Napotek: pri transportu generatorja morate pole za
zraCenje (1) zavrteti v polozaj ""OFF"".

- Zapiralni ventil za gorivo (18) namestite v polozaj "ON".
- Stikalo za motor (11) motorja pomaknite v poloZaj
mON™

- V/ celoti izvlecite gumb dusilne lopute (19). Napotek:
dusilna ro€ica ni potrebna za zagon toplega motorja.
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- Pocasi vlecite zaganjalno vrvico (12),dokler se ne
zatakne, nato je hitro povlecite.

Pomembno!

Pri zagonu se lahko zaganjalna vrvica pb vklopu motorja
mocno povleCe nazaj. Pri zagonu zato nosite zasCitne
rokavice.

7.3 Prikljucitev porabnikov na generator

Napotek:

1. PrepriCajte se, da so izklopljene vse elektricne
naprave, preden jih vtaknete.

2. Vse elektriCne naprave so v dobrem stanju.
3.Prepri¢ajte se, da je celotna obremenitev znotraj
nazivne mocCi generatorja.

- Stikalo za var¢evanije energije (8) namestite v polozaj
ON".

Napotek:

1. Ce je stikalo za varéevanie energije v polozaju "ON",
stikalo krmili Stevilo vrtljajev motorja ustrezno prikljuceni
obremenitvi. Rezultati so bolj$a poraba goriva in manj
hrupa.

2. Ce je stikalo za vargevanje energile v polozaju "OFF",
motor deluje z nazivnim Stevilom vrtljajev, neodvisno od
tega, ali je obremenitev priklju¢ena ali ne.

3. Stikalo ECS mora biti pri uporabi elektri€nih naprav,
ki zahtevajo visok zagonski tok, kot npr. kompresor
potopne ¢rpalke, v polozaju "OFF".

Prikljucite zelene elektriCne naprave na vticnice (3/4).
Pomembno:

- Generatorja ne prikljucite na javno ali hino elektri¢no
napajanje; sicer lahko pride do poskodb generatorja in
drugih elektriénih naprav.

- V naslednijih primerih se naprava takoj izklopi in obrnite
se na servisno sluzbo:

- pri nenavadnih vibracijah ali zvokih.

- pri ocitnih preobremenitvah ali napacnih vzigih motorja.

Napotek: Dolo¢ene elektriéne naprave (npr. elektriéne
vbodne zage ali vrtalniki) lahko pri razli¢nih pogojih
uporabe porabijo ve¢ toka kot obicajno.



PriloZeni povezovalni kabel DC uporabite za prikljuitev
na 12-V-napravo z enosmernim tokom (B18).

Pomembno!

Izhod DC generatorja ni primeren za natancne elektri¢ne
tokokroge.

Ne uporabljajte ga za delovanje natanénih naprav z
enosmernim tokom.

Ce se generator uporablja za delovanje ogrevalne
naprave, je treba delujoce ogrevalne naprave ni
dovoljeno priblizati generatorju.

7.4 Izklop motorja

- Izklopite elektri¢ne naprave.

- Generator pred izklopom pustite delovati brez
prikljucenih porabnikov; tako se lahko naprava ohladi.
- Pomaknite stikalo za varCevanije energije v polozaj
"OFF".

- Odstranite vse elektricne naprave.

- Stikalo za vklop/izklop (&t. 11) namestite v polozaj
L,STOP*.

- Zaprite zapiralni ventil za gorivo.

7.5 Vticnice z zascito pred preobremenitvijo
Pomembno!
Generator je opremljen z za$c€ito pred preobremenitvijo.

Izsek. Ta vklopi vtiCnice (4). Vticnice lahko po$kodujejo
generator.

Pomembno! V takih primerih zmanjSajte odjemni tok
prikljucenih porabnikov, lo€ite okvarjene naprave.

Pomembno! Pokvarjena zascita pred preobremenitvijo
je treba zamenjati z za$€ito pred preobremenitvijo
identi¢ne izvedbe z istimi podatki 0 modi. Pri potrebi po
popravilu se obrnite na servisno sluzbo.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
skladisc¢enje

Pred ¢iSCenjem ali vzdrZzevanjem naprave, izklopite
motor in izvlecite vti¢ vZigalne svecke iz vZigalne
svecke.

8.1 Ciséenje

- Z vseh varnostnih naprav, prezracevalnih odprtin

in ohija motorja redno odstranjujte prah in druge
necistoCe. Napravo obriSite s Cisto krpo ali ga oCistite s
stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom.

- Priporo¢amo, da napravo o€istite takoj po vsaki
uporabi.

- Napravo redno Cistite z viazno krpo in nekaj blage
milnice. Ne uporabljajte Cistil in topil; ti bi lahko
poSkodovali plastiéne dele naprave. Pazite, da voda in
druge tekoCine ne morejo prodreti v ohisje.

8.2 Zracni filter (slike 16)
Prosimo, preberite napotke za vzdrzevanje.

- Redno Cistite zracni filter, po potrebi ga zamenjajte.
- Odstranite pritrdilni vijak na pokrovu zracnega filtra.
- Snemite filtrime elemente (slika 16).

Pomembno!

- ne uporabljajte polirnih sredstev ali goriv za ¢iS¢enje
zracnega filtra.

- Elemente oCistite z iztepanjem. Pri trdovratni umazaniji
filter najprej oCistite z milnico, nato ga dobro izperite

s Cisto vodo in ga pustite osusiti na zraku, preden ga
ponovno vstavite.

- Nato ga ponovno vgradite v obratnem vrstnem redu.

8.3. Vzigalna svecka (slika 4-8)

Preverite vzigalno svecko ($t. 17) po 50 delovnih urah
glede umazanije; po potrebi jo odistite z zi€no krtaco.
Nato preverite in oCistite vzigalno svecko vsakih 50
delovnih ur.

- Z vrtenjem snemite vti¢ vzigalne svecke.

- VZigalno svecko snemite s priloZzenim kljucem za
vzigalno svecko.
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- Nato jo ponovno vgradite v obratnem vrstnem redu.

8.4 Menjava olja in preverjanje nivoja olja
(pred uporabo naprave) (slike 9-13)

Motorno olje je mogocCe najlazje zamenjati, ko motor
doseze normalno delovno temperaturo.

- Uporabljajte izkljuéno motorno olje (15W40/<0 oC:
5W30).

8.4.1 Dolivanje olja. (B13)

Nastavek za dolivanje olja (9) odprite z odvijanjem

pokrova.

Z lijem za olje nalijte natanko 0,35 | motornega olja.
Ali glejte navedbe pod 8.4.2.

Ponovno privijte pokrov nastavka za dolivanje olja.

8.4.2 Preverjanje nivoja olja. (B12)

Generator postavite na nekoliko nagnjeno povrsino, tako
da je merilna palica v pravilnem polozaju.

Odvijte vijak odprtine za dolivanje olja in pobrisite olje z
merilne palice.

Merilno palico za olje vstavite nazaj v posodo za olje
brez vijaka.

Pomembno:

merilne palice za olje za preverjanje nivoja olja ne
privijte — potisnite jo samo do zacetka navoja.

Preverite merilno palico; nivo olja mora biti med
oznakama "H"in "L".

8.4.3 Izpust starega olja (B17)
- Odvijte vijak odprtine za dolivanje olja (9).

- Izpustite staro olje v ustrezno posodo z nagibanjem
generatorja."
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8.4.4 Menjava motornega olja

- Za menjavo motornega olja glejte navedbe pod 8.4.3 in
8.4.1.

8.5 Izklop pri pomanjkanju olja

Ta generator je opremljen z javljalnikom stanja
napolnjenosti olja.

Izklop pri pomanjkanju olja se izvede, ¢e je v motorju
premalo olja. V tem primeru motorja ni mogoce zagnati
ali se v kratkem izklopi samodejno. Motor lahko
zazenete Sele, ko dolijete olje (glejte 8.4.1).

8.6 Skladiscenje

Ce generatorja ne boste uporabljali dije ¢asa (ved kot 3
mesece), upostevajte naslednje tocke:

- Prepricajte se, da je rezervoar za gorivo prazen. Ce
rezervoar za gorivo ni popolnoma zaprt, lahko daljSe
skladiS¢enje goriva pripelje do tega, da se poslab$ajo
lastnosti goriva.

- Prepricajte se, da v uplinjaCu ni goriva.

Za praznjenje uplinja¢a odvijte izpustni vijak uplinjaca.
Gorivo prestrezite s posodo. Nato ponovno privijte vijak.

Ostanki goriva lahko zamasijo uplinja¢.

- Prepricajte se, da v motorju ni goriva.

Za praznjenje olja glejte navedbe pod 8.4.3. Ce olje dije
Casa stoji, se lahko poslab$ajo njegove lastnosti. Staro

olje lahko zamasi senzor olja..

Pomembno!
Generatorja ne skladisCite na prostem.



9. Transport

POZOR!

Ce naprava zdrsne ali pade na tla, lahko stisne roke in

noge.

- Generator nosite na transportnih rocajih.

- Generator enakomerno dvignite.

- Generator odnesite na kraj uporabe.

- Generator enakomerno odlozite.

10. Odpravljanje tezav

Napaka

Vzrok

Odpravljanje motnje

Motor se ne zaZene

Sprozen je izklop zaradi pomanjkanja
olja

VZigalna svecka je umazana ai
obrabljena

Ni goriva

Napetost baterije je prenizka

Preverite nivo olja, po potrebi ga dolijte
Ocistite ali zamenjajte vzigalno svecko
(razdalja med elektrodama 0,6 mm)
Dolijte gorivo Preverjanje polozaja
zapiralnega ventila za gorivo

Napolnite baterijo.

Napetost generatorja je previsoka ali
prenizka

Stikalo ali kondenzator v okvari
Sprozila se je za$Cita pred
preobremenitvijo

Zracni filter je umazan.

Obrnite se na trgovca

Ponastavite zascito pred
preobremenitvijo, zmanjSajte elektri¢no
obremenitev

Filter oCistite ali ga zamenjajte.
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11. Nacrt vzdrzevanja

Redni vzdrzevalni intervali
Po navedenem Stevilu mesecev ali

delovnih urah — glede na to, Prva uporabal Prvi mesec Vse tri Vsakih 6 Letno ali
kaj pride prej. alipo 20 mesece mesecev | vsakokrat po
urah ali po 50 ali po 100 200 urah
urah urah
Element
Motorno olje Preverite nivo 0
tekoCine
Menjava 0 0]
Zracni filter Preverjanje 0
Cis¢enje o(1)
Zigalna svecka Preverjanje, 0
naknadno
nastavljanje
Zamenjava 0]
Iskrolovec Cis¢enje 0
Zracnost ventila Preverjanje, 0(2)
naknadno
nastavljanje
IZgorevalni prostor CisCenje vsaki 300 ur (2)
Rezervoar in filter goriva Cisenje 0(2) |
Napeljava za gorivo Preverjanje Vsake 2 leti ( po potrebi zamenjava) (2)

Opombe:

(1) SkrajSajte vzdrzevalne intervale v praSnem okolju.
(2) Te elemente mora vzdrzevati servisna sluzba. Preberite v napotkih za vzdrzevanje.
Pri neupo$tevanju nacrta vzdrzevanja lahko pride do izpadov, ki jih garancija ne krije.
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BAXHO

Korato n3nonasare ToBa yCTPONCTBO, HSKOW NpaBuna 3a
6e3onacHocT TpsibBa fja ce cnaseart, Taka Ye Aaa Hama
HapaHsiBaHWsl Uk MaTepuantu weTi. Mons, npoyeteTe
LIAN0TO PBKOBOACTBO 3a€4HO C MHCTPYKLMKUTE 3a
Be3onacHocT cTapaTenHo W BHUMaTenHo. MaseTe Teaun
WHCTPYKLIMMTE Ha CUrYPHO MSICTO, Taka Ye Aa MoXeTe
Ja ce KOHCynTupate no Besiko Bpeme. Ao npefafeTe
YCTPOMCTBOTO Ha ApYro Nnuue, He 3abpaBsiiTe ga
npegfagete u nHdopmauusaTa 3a 6esonacHoct. Hue

He HOCWM OTFOBOPHOCT 3a KaKBMTO U ja 6uno wetu

WM VHUMAEHTM, MPUYMHEHM OT HecnasBaHe Ha Teau
VHCTPYKLMW W MHCTPYKLMMTE 33 Ge3onacHocCT.

1.0nucaHume Ha npeaynpeguTenHUTe
3Hauu BbLPXY ypeaa

3anoaHaitTe ¢ MHCTPYKLMMTE 38
Ge3onacHoCT Npeav fja 1anonasare
reHeparopa.

an

B ekcrnnoatauus npouseexaa
TOKCUYHY ra3oBe, KaTo BbIMEepoaeH
okuc (besuBeteH, 6e3 mupnc

Ha ras), K0eTo Moxe fia AoBefe

[0 3apyluaBaHe. M3nonseaite
reHepaTop camo B obpe
NPOBETPEHM MECTa Ha OTKPUTO.

CnpeTe reHepaTopa v ro ocTaBeTe
A Ja ce oxrnaau npeau fa sapeaute

OTHOBO C ropuBO. ['OPUBOTO € OMacHO
3ananumo v npy onpeaeneHn
obcTosTeNncTBa MoXe Aa npeav3smka
eKcnnoausi. 3apexgaiite ¢ ropuso
camo Ha gobpe NPOBETPEHN MecTa
©€3 0NacHOCT OT UCKPY OroneH kaben
Unm 3ananeHa uurapa. PascunaHoto
ropueo TpsibBa BeAHara Aa obae
136BpCaHo.

Acnyxa € ce Harpsisa MHOTO Mo
Bpeme Ha pabota. OcTaBeTe
ABUraTens fia ce oxnaay npeau

1/0

[a 1o MecTuTe unu sapexgare. He
[0KOCBaliTE acnyxa, 3a 4a u3berxere
PUCK OT M3rapsiHe 1 HapaHsBaHe.

l'eHepaTopbT He Tpsibea Aa ce
CBbP3Ba KbM 00LLeCTBEHATa

Mpexa. Ako e CBbp3aH HenpaBuHo
CbLLECTBYBA PUCK OT NOXap u
noBpesa, haTanHu TOKOBY yaapu 3a
obcnyxBaLLms.

BHumaHme! OnacHo HanpexeHue no
BpeMe Ha paboTa Ha reHepaTopa.
W3kntoyeTe reHepaTopa npeam
obcnyxBaHe.

Korato paboTute ¢ reHepatopa
13Mon3sanTe aHTUGOoHN.

lMpeau n3BbPLLBAHE Ha TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, UsknioveTe
YCTPOWCTBOTO, N BCUYKW YCTPONCTBA
OT KOHTaKTUTE.

BHuMaHKe: ropuBOTO € CUMHO
NEeTNMBO, 3ananimMo 1 eKCrnosnBHO
BHumaHue: MpoBepeTe HUBOTO Ha

MacnoTo npesy ynotpeoa.

ON/ OFF

Mpomexnue Tok (AC)

DC Hanpexenue (DC)

lMpeanasvTen B cnyyail Ha
npeToBapBaHe.

MWUHUMaAnHO HMBO Ha LWyM
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2. O6wa 6e3onacHoCT

- BaxHo:leHepaTopbT He TpsibBa fa Obae NpoMeHsH No
HUKaKbB HauMH.

- 3a LenuTe Ha NoaapbXKaTa, MOXe Aa Ce u3nonssat
Camo OpUruHamnHN akcecoapy n YacTu.

- He Tps6Ba Aa ce npaBsAT HUKaKBM NPOMEHN Mo
HacTpolikuTe Ha MoTopa unu reHepatopa. ObopoTuTe,
onpeaenexu oT NPoM3BOANTENS He Tpsibea fa

Ce NpOMeHsT. B NpoT1BEH cnyyai reHepatopa u
CBbP3aHUTE YCTPOICTBA MoraT Aa ce NoBpeasT.

- PeMOHT 1 kopekuus MOXe Aa ce U3BbpLUBa Camo OT
oTOpU3NpaH 1 0by4eH nepcoHarn.

- BaxHo: lopuBata 1 u3napeHus ca CUrHo 3ananumm v
136yxnmem.

- HE PaboteTe ¢ reHepaTopa B HEBEHTUNMPAHN
nomeLLieHns nm B 6IM30CT [0 3ananiMu NpeameTu.

- Hukora ga He ce u3npassa unu Hanbnea B 6nM30CT 4o
OTKPWT OFbH, OrbH Uk Uckpu. [la He ce nyLum!

BaHo: Bbnpeky uanyckatenHusT mMapkyy TOKCUYHUTE
rasoBe OT FOPEHETO MoraT fja u3nssat. He HacouaiTe
KbM ropyMM MaTepuani; Moxe a NPUYMHN Noxap.

- BuHaru cnupaiiTe asuratens npeau TpaHcnopTupaHe
Ha reHepaTtopa unu npesapexgaHeTo C ropueo.

- Korato pgonusare, ysepeTe ce, Ye HaMa nonagHasno
rOpUBO BbPXY MOTOPa UNu aycnyxa.

- MocTaBeTe reHepatopa Ha 3aluuUTeHa, paBHa
NOBBPXHOCT.

- 3akpeneTe reHepatopa cpeLly obpbluaHe 1
npemecTBaHe

1o BPEMe Ha TPaHCMopTMpaHeTo.

- MpegnasBaiiTe OT enekTpuyecka onacHoCT.

YBeperTe ce, Ye reHepatopbT e [obpe 3a3eMeH npeau
[a ro uanonseare.

- Hukora He cBbp3aBailTe reHepaTopa KbM
enekTpuyeckara Mpexa.

- Hukora He u3snonasaiTe reHepaTtopa B AbXA UMK CHE.
- Hukora He gokocBaiTe reHepaTopa ¢ MOKpU pbLie.

- Hukora He usnonasaiTe AedekTHO UM NOBPEAEeHO
enekTpuyecko obopyasaHe (Toa

Ce OTHAacs 3a YAbIKUTENHN Kabenu 1 LencenHu
CbeANHEHMS)

- Korato paboTtute Ha OTKpWTO, U3Mon3BaitTe camo
YABIKNTENHY Kabenu kouTo ca ogobpeHn 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO M Ca Mapk1paHm

cboTBeTHO (HO7RN).
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- ObLuaTta Jb/mKUHA HA U3NON3BaHUTE YABIKUTENHN
kabenu koUTo MoXe fja Ce U3nonaeat He Tpsbaa aa
npesuwasa 50 m 3a 1,5 Mm2 1 100 m 3a 2,5 Mm2.

- BaxHo: OnacHocT oT uarapsiHe. He fokocBaiTe
u3nyckatenHata Tpbba unm MoTopa.

- FeHepaTopbT Ce 3a4BWKBa OT ABUraTEN C BbTPELLHO
ropee,

KOMTO Npou3BexXaa ToNMMHa B 30HaTa Ha 0TpaboTeHuTe
ra3oBe (Ha CpeLLynomnoxHa CTpaHa Ha rHeagata) u
13MycKaTenH1s 0TBOP.

cnepoBaTenHo Tpsibea fja ce nasuTe oT Te3n MecTa:
PUCK OT U3rapsiHNs Ha Koxara.

- He pokocBaiite fBuratens unu ropeLyute Yactu.

He n3Baxgaiite 3awuTHUTE Npeanasureny.

- fleuiaTa fja ce AbpxaT Aaney ot reHepaTopa.

- BaxHo: OnacHocT 0T 0TpaBsiHe, He BAMLLBaiTe
emucumTe.

- Hukora He paboteTe ¢ reHepaTopa B HEBEHTUNMPaHK
NOMELLEHNS.

Mpu paboTa Ha reHepaTopa B noMeLLeHus ¢ fobpa
BeHTUNauusTa, oTpaboTeHnsT ras Tpsbea Aa 6bae
kaHanuaupaH

[JVPEKTHO Ha OTKPUTO Ype3 13myckaTeneH MapKyu.

- MocTaBeTe reHepatopa Ha noHe 1 M OT crpaguTe u
CBBP3aHOTO C Hero obopyBaHe.

- Hocete nogxopsiua 3aiyumra 3a ywure, koraTo CTe B
6nusocT 1o

00opyaBaHeTo. - TEXHUYECKUTE AaHHW, NOCOYEHN B
MHopmaumsTa Ha 3BykoBa MowHocT (LWA) 1 3B8ykoBO
Hansrane (3YO) ca CTOMHOCTM Ha eMUCUUTE, KOUTO He
€ 3a[IbIKUTENHO Aia OTFOBAPST Ha Je/CTBUTENHUTE
CTOWHOCTM Ha paboTHOTO MSACTO. Thi KaTo Bpb3Ka
MeXay eMUCUnTE N UMUCUUTE €, Ye TE3N CTONHOCTH
He NpeACTaBNsABaT HAaZeXaHa OCHOBA 3a M3MEpBaHe
Ha BCUYKI HEOOXOAMMU [JOMbIHATENHN MEPKY 33
GesonacHoct. Cpeq dhakTopuTe, KOUTO OKa3BaT BAMSHUE
BbPXY AENCTBUTENHOTO HUBO EMUCUUTE OT rMesHa
TOYKa Ha OnepaTopa BKMOYBa [BETE XapaKTepUCTUKA
Ha paboTHaTa 30Ha, ApYrv 3BYKOBY M3TOYHULY, BposT
Ha MaLLWHW W Jpyru onepavyy, B HEMOCPEACTBEHa
Bnm3ocT, KakTo M Nepuoaa, NPe3 KoiTo onepaTopbT

€ U3MOXEeH Ha OnepaLyoHeH LWyM. B gombnHeHue,
[O0MYCTUMUTE PaBHULLA EMACUITE Ha MOXe Aa ce
Bapupa Mo pasnuyeH HaumH OT ObpKasa O AbpKasa.
HesaBwcumo oT ToBa, Ta3n MHopMaLUs Moxe Aa
[0npUHece 3a no-06eKT1BHA OLIEHKa Ha OMacHOCTUTE 1
PUCKOBETE OT CTPaHa Ha onepaTtopa.



BHVIMAHWE: lMpoyeTeTe BCUYKM Npasuna 1 MHCTPYKLN
3a 6e3onacHoCT.

['peLLky npy cnasBaHeTo Ha NpasuraTa 3a 6e3onacHoCT
W MHCTPYKUMWTE MoraT Aa [oBeaaT [0 TOKOB YAap,
noxap 1 / unn cepuosHo HapaHsiBaHe.

CbXpaHsiBailTe BCUYKM NpaBuna 1 MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT Ha be3onacHo MsCTo 3a ObaeLya
ynotpeba.

3. NMpaBunHa ynotpe6a

['eHepaTOpBT Ce 13non3Ba 3a A0CTaBKa Ha
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU 1 U3TOYHWLM Ha CBETNMHA
C enekTpu4ecTBo. Korato nsnonasare ycTpoicTBOTO 3a
3axpaHBaHe Ha JOMaKUHCKM ypeau ce MHdopmmpate
npeaBapuTernHo Bb3 OCHOBA Ha [OKYMEHTaLMs OT
NpON3BOANTENS OTHOCHO FOAHOCTTA HA CbOTBETHOTO
YCTPOWCTBO. AKO MMaTe HsKaKBW CbMHEHUS, MONs,
noTbpCeTe CbBET OT OTOPU3MPAH ANBLP. YCTPOMCTBOTO
MOXe [ja Ce M3nonasa camo no npegHasHayeHue. Beska
apyra ynotpeba ce cuuta 3a 3noynotpeba. B cnyyait Ha
noBpea unu LWeTu, NPUYMHEHN OT TakoBa AelicTBIe,
noTpebnTenckusT / oneparopa, a He Npou3BOANTENAT
HOCM OTFOBOPHOCT.

ToBa ycTPONCTBO € NPeAHa3HaYeHo 3a NPUNOXEHNS,
KoMTO U3nckeat 3axpaHBaHe ¢ 230 V NPOMEHNVB TOK.

4. TexHNn4YeCcKn gaHHU

BWXTE NPUNOXEHNUS NUCT.

Pexum Ha pa6oTa S1 (HenpekbcHaTa
pabota) YcTpoicTBoTo paboTi NOCTOSHHO Ha
nocoyeHaTa MOLLHOCT.

Pa6oTeH pexum S2 (BpemeHHa paborTa)
YcTpoicTBOTO paboTh 3a KpaTko € NocodeHaTa

MOLLIHOCT.

BnocnepcTeue, yCTPOACTBOTO TpsibBa Aa OCTaHe
3KIIOYEHO 3a U3BECTHO BpeMe, 3a Aa e npeanasu ot
nperpsisaxe.

5. Yactu

1. BeHTUnaumoHeH oTBop

2. Kanauyka 3a ropuso

3. M3Boan 3a 230 V ~ rHe3pa

4,12V dc.c. n3Boay 3a KOHeKTOpK
5.12 V dc.c. npexbcBay Ha Bepurata
6. MpeaynpeauTenHn CBETNNHM

7. 3emsiBaHe

8. Mpeskntoysaren ECS

9. Kanayka 3a macnoto

10. BvagyLweH untbp

11. ByToH 3a cTapTupaHe

12. CTapTepHo Bbxe

13. ®yHuA 3a MbIIHEHe Ha MacnoTo
14. Cebp3BaLy kaben DC

15. Kntou 3a ceewwute

16. OTBepka

17. Ceely

18. KpaH 3a cnvpaHe Ha ropuBoTo
19. Cmykay

20. namukaTop 3a HUBOTO Ha MacnoTo.

6. Mpeaun ynotpeba
6.1 Enekrpuyecka 6e3onacHoct

- Cunosute kabenu n cebp3aHoTo 0bopyaBaHe TpsibBa
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Ja ca B NephekTHO CbCTOSHME.

- Paborere ¢ reHepaTopa camo ¢ 06opyaBaHe, YeTo
HanpexeHwe, cneuudukaLmun 0TroBapsT Ha U3XOOHOTO
HanpexXeHue Ha reHepatopa.

- Hukora He cBbp3BaiiTe reHepaTopa ¢ U3TOYHMK Ha en.
eHeprus.

6.2 3azemsABaHe

Kopnycm MOXe Aa Ce U3Mon3Ba 3a pasceﬁBaHe

Ha CTaTU4YHOTO eNieKTpu4ecTBO. CB'bp)KETe eanHnsa
Kpaﬁ Ha NPOBOAHMK KbM TepMUHana 3a 3asemaBaHe
Ha reHepatopa . (7), a Apyrva Kpail KbM BbHLUHO
3a3emsBaHe (Hanpumep, 3a3eMUTENEH NpbT).

6.3 3awmTa Ha oKonHarta cpeaa

- N3xBbpneTe onakoBayHWs MaTepuan Ha noaxoasLL0To
3a TOBa MSICTO.

- Peuuknupainte metana v nnactmacara.

7. Pabota
7.1 Npeau ctapTupaHe Ha reHepartopa.

[uratenst TpsibBa 4a € 3aAbMKUTENHO MbIeH npean
[a ro BKIOYUTE C ABUraTernHo Macro 1 ropueo.

- MpoBepeTe HMBOTO Ha rOPKUBOTO, ako e Heobxoanumo
JOnbIHeTe. - [la ce ocurypy afekBaTtHa BEHTUNALWS Ha
reHepatopa

- YBeperTe ce, Ye KOHEKTOpbT Ha kabena 3a
3ananBaHeTo ce (hUKCKpa 3ApaBo BbPXY CBeLLa.

- OrnepanTe reHepatopa

- Benuko Bb3MOXHO, CBBP3aHO KbM reHepaTopa ro
u3knoveTe.

- onycTma Temnepatypa Ha okonHata cpega -10 go
40 ° C, makc.

Hagmopcka BucoumnHa 1000 m.

- Hukora He n3nona3eaiiTe reHepartopa B 3aTBOpEHa 1
3anpalueHa 30Ha.

7.2 CtapTuMpaHe Ha gBurarens

- 3aBbpreTe npeskniousatens ECS (8) B nonoxeue
"OFF"

- HambnHo 3aBbpTeTe Kon4eTo 3a Bb3ayx (1) B
nonoxeHue "ON" nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.
3abenexka: npu TpaHCNoOpTUpaHe Ha ABuratens Tpsibea
[Ja 3aBbPTUTE KOMYEeTO 3a Bb3ayX (1) HakanaukaTta Ha
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ropneoTo B nonoxexue "N3KIMKOYEHO".

-BkntoueTe konyeTo 3a ropueo B nonoxexue "ON"

- 3aBbpTeTE NpeBkntoyBaTens Ha Asuratens (11) Ha
npuratens B nonoxexue "ON" nosuums

- N3gbpnaiite HambnHO cMykaya (19).

3abenexka: He ce naucksa npu atonbn gsuraten.

- N3gbpnaiite 6aBHO CcTapTepa, LoKaTo ce 3a4encTBa,
cneg ToBa ro u3gbpnaiTe 6bp30.

-. BaxHo!

Mpu AbpnaHe Ha BLXETO Ha cTapTepa, TO MoXe fa

Ce BbpHe Psi3K0 Npu CTapTupaHe Ha asuratens. Eto
3aLLo HoceTe npefnasiu pbkasuuy. 7.3 CBbp3BaHe Ha
obopyaBaHeTo KbM reHepaTopa

3abenexka:

1. YBepeTe ce, Ye BCUYKI eNeKTPUYECKN YCTPOMCTBA ca
U3KITIOYeHN Npeau Toa.

2. Beudky enekTpuyecku ypeam ca B 1o06po ChCTOsHUE.
3. YBepere ce, Ye 06LL0TO HAaTOBApBaHe € B paMKi1Te
Ha NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha reHepaTopa.

- 3aBbpTeTe npeskntousatens ECS (8) B nonoxeHnne
IION"

3abenexka:

1. Korato knioysT ECS e BkntoyeH B pexxum "ON",
VKOHOMWUYHOCTTA YNpaBNsiBaLLOTO YCTPONCTBO
KOHTpOMMpa CKOPOCTTa Ha ABUraTenst B CbOTBETCTBME C
ToBapa. Peayntatute ca no-fobbp pasxoa Ha ropuso u
Mo-MankKo LWyM.

2. Korato kntoubT ECS e BKntoyeH B NonoxeHne
"OFF", nBuratenst paboti npu HOMUHaNHaTa CkopocT
He3aBWCKMO [anu € TOBap CBbp3aHu UMK He.

3. Mpeskntoysatenst ECS Tpsabsa aa ce Bkoun B
nonoxexue "OFF", korato ce u3nonasa

€NEKTPUYECKY YCTPOICTBA, KOWUTO U3MCKBAT ronsm
M3XOAEH TOK, KaTo Hanpumep KOMNPEeCcop Uiu
noTonsiema nomna.

- CebpxeTe 0bopyABaHeTo, KOETO MckaTe Aa
13nonagare, ¢ rHe3goTo uxoau (3/4)

BaxHo!

- Hukora He cBbp3BaiiTe reHepatopa KbM JOMaLHOTO
3axpaHBaHETbI kaTo TOBa MOXeE Aa A0BeAe A0 NoBpeaa
Ha reHepaTtopa 1nn Lpyri enekTpuiecky ypeam Bbe
BaLLWS JOM.

- N3kntoueTe MalumHaTa He3abaBHO U Ce CBLPXETE C
BaLLMAT NpegnasunTen:



- AKO reHepaTopbT NpaBu HeobuyalHn BubpaLmuy nnu
Lym.

AKo AiBUraTensT € NPeToBapeH B Auana3oHa Ha
HOMWHAINHWS TOBap UMM UMa NPEKbCBaHNS B
3ananBaHeTo.

3abenexka: Hskon enektpuyeckn ypeam (MOTOpHU
TPMOHW, 1 T.H.) MOXe [a UMaT Mo-BUCOKa KOHCYMaLus
Ha eHeprust KoraTo ce 13non3Ba Npu TPYLHM YCrOBUS
R NPy CTapTUpaHe.

- Msnonagaitte npegoctaseHus DC kaben 3a cBbp3BaHe
Bpb3ka kbM 12VDC 3axpaHBaly ypea. (B18)

BaxHo!

MaxombT o1 12 V DC Ha reHepaTopa He ce 0bpaboTea ¢
a npeLm3Ha enekTpuyecka Bepura.

Hukora He ro n3nonseaiTe 3a 3axpaHBaHe Ha NpeuuseH
DC nHCTpyMeHT.

BaxHo!

KoraTo u3nonseate reHepatopa 3a 3axpaHBaHe Ha
OTOMMUTENHO YCTPOMCTBO, MOSIS, Na3eTe 3axpaHBaLLoTo
OTOMNMTENHO YCTPOCTBO Aaneye OT reHepaTopa.

7.4 U3knrouBaHe Ha aBurartens

- MI3kntoyeTe BCUYKM enekTpuyeckn ypeau.

- Mpenu pga usknioumTe reHepaTopa, OcTaBeTe ro Aa
paboTu 3a kpaTko 6e3 noTpebuTenuTe, Taka ye aa Moxe
fa ce "oxnagu".

- 3aBbpTete npeskntousatens ECS B nonoxenue "OFF"
- Vi3knioyeTe BCUYKM enekTpudecku ypeau

- MpemecTeTe npeskntoyBatens Ha asuratens (11) B
nonoxeHue "STOP".

- 3aBbpTeTe KONYeTo 3a ropuso B nonoxexne "OFF"

- 3aBbpTeTE KONYETO 3a Bb3AYLLEH OTBOP Ha Kanadkata
Ha pe3epBoapa 3a ropueo B nonoxenue "OFF" cneg
KaTo JBUraTeNsT € HambIIHO OXMajeH.

7.5 3awmTa oT NnpeTtoBapBaHe

BaxHo ! leHepaTopbT € cHabaeH ¢ npegnasuTten 3a
npeToBapBaHe .

Toga n3knioysa rHesgata (4 ) . MoxeTe fa
pecTapTupare rHesgara Ypes pecTapTvpaHe Ha
reHepartopa .

BaxHo ! Ako ToBa ce cryuu , HamarneTe koHCyMaLusTa
UNK NpemaxHeTe BCUYKN AetheKTHO CBbP3aHN ypeau.

BaxHo ! ledhekTHaTa 3aliuTa oT npeToBapeaHe
Moxe Aa 6bae 3amMeHeHa camo C Takaea CbC ChlLUTe
XapaKTepucTuku. AKO € HyxHa nonpaska obbpHeTe ce
KbM CEPBU3HUS LIEHTBP.

8. MounctBaHe , NnoaApbLKKaA U
CbXpaHeHue.

W3knioueTe aBuratens v u3sapete kabena ot cBeLyuTe,
npeav BCSKO NOYMCTBAHE W AEiHOCTY MO NOAAPBXKKA HA
obopyggaHeTo.

8.1 MNouncrBaHe

- CbxpaHsiBaiiTe BCUYKW NPeAnasHn yCTPOICTBa,
BEHTUINALMOHHN OTBOPY W MOTOpa 6e3 MpBLCOTUA W Npax
, BOKOIKOTO e Bb3MOXHO. /36bpLueTe obopyasaHe ¢
4ncTa Kbpra Unm ro u3pyxamre ¢ Bb3ayX NOA HUCKO
Hansrate.

- MpenopbyBame Bi ja NOYUCTUTE YCTPOMCTBOTO
BefHara crneg kato npukmnoumte pabota.

- MouncTBaiiTe Ha 0bopyABaHETO PELOBHO C BNlaxHa
Kbpna u Mek canyH. He n3nonasaiTe noumcTBaLLm
npenapaTi Unu pasTBOPUTENY;

T MoraTt ia noBpeasT NnacTMacoBMTe YacTh Ha
obopygagaHeTo.

YBeperTe ce, Ye BoAa He MOXE Aa NPOHMKHE B
reHepartopa.

8.2 Bb3pgyweH puntbp (B16)

B Ta3u Bpb3ka Monsl, NpoyeTeTe U CEpBMU3HATA
UHopMaLms.

- MoyncTaaiTe Bb3AYLWHUA (DUNTBP Ha PEAOBHU
WHTEPBAnu 1 ro 3aMeHeTe, ako e HeobXxoanmo.

- CBanete (ukcupalms BonT Ha kanaka Ha Bb3ayLLHUS
unTbp.

- OtcTpaHeTe GunTbpHUTE enemenTy (B16).

BaxHo!

He n3nonasaiite abpaavBHM NOYNCTBALLM NpenapaTu
1nu 6eH3NH 3a NOYNCTBAHE Ha eneMeHTUTe.

- MoumcTeTe enemeHTITE, KaTo M NoYykaTe BbpXy
paBHa MOBBLPXHOCT.

B crnyyait Ha ynopuTta MpbCOTUS MbPBO MOYUCTETE ChC
canyHeHa BoAa, Cnep KoeTo U3nnakHeTe C YucTa Boga u
u3cyLleTe C Bb3ayX.

- CrnobeTe B 0bpaTteH peg.



8.3. Ceely (B4-8)

[MpoBepeTe cBelLTa (No3vuus 17) 3a 3aMbpcsBaHe
1 3amMbpcsBaHe cneg 50 paboTHe yacose U, ako e
HeobxoAMMo, nouncTeTe ¢ MegHa YeTka. Cneg Tosa
cepBupaiTe caewta cnep Bcekn 50 yaca pabora.

- Mspbpnaitte obyBkaTa Ha caeLa.

- CBaneTe cBelLTa C NpefoCTaBeHaTa CBeLY ragyeH
kntoy (15).

- Crnobete B obpateH pes.

8.4 CmsAHa Ha MacnoTo U NnpoBepkKa Ha
HMBOTO Ha macnorto (B9-13)

MacnoTo Ha aBuratens ce npoeepsiBa Hait-gobpe,
koraTo ABuraTensT e B paboTHa Temnepartypa.

- W3nonseaite camo motopHo macno SAE - 15W40 / (<0
° C) [SAE - 5W30].

8.4.1 HanbnHeTe macnoro. (B13)

- Ceanerte Tanata 3a MbiHEHe Ha MacnoTo (9), kato
3aBbpTUTE.

- Hobaeete TouHO 0.35 L MOTOpHO Macno ¢ yHus 3a
MbIHEHE Ha MacnoTo.

Vi BuxTe cbabpxanneTo B 8.4.2.

- 3aBuiiTe OTHOBO Tanata 3a Mb/IHEHe Ha MacmoTo.

8.4.2 MpoBepkKka Ha HUBOTO Ha MacnoTo.
(B12)

- MocTaBeTe reHepaTopa Ha feko HaknoHeHa
MOBBPXHOCT Ye ApbXKKaTa e Ha NPaBUTHOTO MACTO.

- N3BageTe Tanata 3a MbiiHEHe Ha MacnoTo u

136 bpLLIETE MACNOTO OT

Liekara.

- MocrageTe MacneHata npbyka 0bpatHo Bes fa s
3aBbpTarte.

BaxHo!

He 3aBuiiTe n3mepsaTenHata npbyka, 3a Aa NpoBepuTe
HWBOTO Ha MacroTo; MPOCTO MOCTABETE 5 BLPTE.

- MpoBepeTe npbykata 3a; yBepeTe Ce, Ye HUBOTO Ha
MacnoTo e mexay mapkepute "H" n "L".

8.4.3 N3TouBaHe Ha U3non3BaHOTO Macro
(B17)

- OTBOpETE BUHTA 3a MbHEHE HA MacnoTo (9).

- ManpasHeTe 13non3BaHOToO Macno B NOAXOASALL CbJ
uypes3 HaknaHsiHe Ha reHepaTopa.
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8.4.4 CmsAHa Ha MacnoTo Ha ABuraTens
- MOTOPHOTO Macro ce OTHacs A0 CbabpxaHueTo B 8.4.3
n84n.

8.5 Jlunca Ha macno

Toau reHepaTop MMa CUCTEMA 3a 3aLLmTa OT HIUCKO HIUBO
Ha macnorto.

3almTaTa ce nycka ako uMa TBbpAEe Manko Macno B
apuratens. B To3u cnyyait HMa Aa e Bb3MOXHO

[a cTapTupaiiTe ABUraTens Unu aBTOMaTUYHO LLE ce
W3KIKOYM Cref KpaTbk Nepuog oT Bpeme. Tolt He Moxe
na 6be cTapTipaH 0THOBO, I0KAaTO MOTOPHOTO Macno
He e [OMbIHEHO (B Touka 8.4.1).

8.6 CbxpaHeHue

AKO reHepaTOpBT HAMa Aa Ce U3MoN3Ba 4bIro Bpeme
(noBeye ot 3 meceua).

YBeperTe ce, Ye CTe HanpaBuu CregHUTE Helwa:

- YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a ropyBO € NPa3eH.

Pe3epBoapbT 3a ropuBo Ha reHepaTopa He e HambiiHO
3anevartaH. [Ibnroto CToeHe MoXe fa JoBeAe [0
BriolLaBaHe Ha pa3xofa Ha ropyBo.

- YBepeTe ce, Ye HmMa ropuso B kapbypatopa.

3a pa usnpasnute kapbypatopa. Passuitte
kapbypatopa. CbbepeTe ropueoTo BbTpe. Cnep ToBa
ro 3aBuiiTe UNK CTapTUpaitTe reHepaTopa 6e3 ToBap Ao
cnupanxe.

OctaTbLuTE OT FOpMBO MOraT Aa Npeau3sukat
3arnyLaBaHe Ha kapbypartopa.

- YBepeTe ce, Ye ABUraTeNsT e npaseH.

/3npa3BaHeTo Ha MACMOTO Ce OTHACH 3a CbbpKaHUETO
B8.4.3.

[bArocpoyHOTO ChXpaHsiBaHe Ha MacnoTo Moxe Aa
[oBefe [0 BroLaBaHe Ha MacnoTo

lMoBpeneHOTO Macno MOXe Aa 3aapbCTh MacneHus
CEH30p.

BaxHo!
Hukora He CbxpaHsiBaiiTe reHapaTopa He3aluTeH
HaBbBH.



9. TpaHcnopT
BHUMAHMUE!

[iBnxeLluTe ce unu napaLyy ycTpoincTea morat ga
cMaxart pbLeTe 1 kpakarta.

- HoceTe reHepaTtopa 3a TpaHCMOPTHUTE APBXKK:
- MoBpyraiiTe reHepatTopa paBHOMEPHO.

- Hocete reHepatopa go msicto 3a pabora.

- MocTaBeTe reHepatopa 6aBHo.

PerynsipHa nogapbxka cneg Bcekw nyck
onpegeneH 6poit Meceum unu yaca Mepem Beekn 3 Beekn 6 FomuiuHo
paboTa - KOeTo OT [BETE € MbPBO Mecela
HaTede Mecel| nm w50 | Meceuawm | v eeexw
' 20 vaca 100 vaca 200 yaca
yaca
YACT
MotopHo Macno Mposepka Ha 0
HWUBOTO
CwmsHa 0 0
lMpoBepka
BbagyweH ®untbp 0
CmsHa 0 (1)
lMpoBepka 0
Caell CwmsHa 0
Kaben Ha ceelya Mouvcreare 0
lMpoBepka
KnanaHnu HacTpoiika 0(2)
TopvBHa kamepa Mouncreane Bceku 300 yaca (2)
Pesepsoap u dunbp | M104MCTBaHe 0(2) |
Tpb6onposoau Mposepka Bceku 2 [oguHm npy HeobX0AUMOCT CMsiHa

(1) MHTepBanu 3a NoaApbXKa CKbCABAT NMpU U3MON3BaHE B 3anpalleHa cpeaa.

(2) Tean enemeHTy TpsibBa 1@ ObAAT 0OCNYKBaHW OT KNMEHTUTE.Mons, NPOYETETE, CIMACHO MHCTPYKLMSTA 3a
ekcnnoarauus.

HecnassaHeTo Ha NnaHa Ha NOAAPbLXKA, MOXeE Aa JOBeAe A0 0TNajaHe Ha rapaHuusTa.
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Vazno!

Pri upotrebi uredaja potrebno je razmotriti nekoliko

sigurnosnih upozorenja kak bi se izbjegle ozljede | Stete.

Molimo procitajte uputstva u cijelosti | s posebnom
paznjom.

Pospremite uputstva na sigurno kako bi Vam bile
dostupne u bilo kojem trenutku. Ako uredaj ustupite
drugoj osobi, proslijedite joj | uputstva. Ne mozemo
prihvatiti odgovornost za Stetu ili nezgode uzrokovane
nepostivanjem ovih uputstava | sigurnosnih upozorenja.

1. Opis simbola i znakova
upozorenja na uredaju

Procitajte s razumijevanjem sve
upute prije upotrebe generatora

LI

Tijekom rada se stvaraju otrovni
plinovi, pr. Uglji¢ni- monoksid

(koji je bezbojan i bez mirisa) koji
moze dovesti do guSenja. Koristite
generator samo na otvorenom
kako biste osigurali odgovarajucu
ventilaciju.

Iskljucite motor i pustite da se
A ohladi prije punjenja generatora
gorivom. Gorivo je izuzetno zapaljivo

i pod odredenim uvjetima moze
biti eksplozivno. Napunite samo
generator u dobro prozradenim
prostorima, osiguravajuci
nepostojanje

plamenih svjetiljki, iskri i cigareta,
u blizini. Svako prolijevanje
goriva treba odmah odistiti.

1R

Ispusni plinovi se jako zagriju
tijekom rada. Ostavite motor
da se ohladi prije skladistenja,
odrzavanja i punjenja gorivom.
Nemojte dodirivati ispuh kako
biste izbjegli opasnost od
opeklina i ozljeda.
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Generator ne smije biti

spojen na javnu elek. mrezu. U
slu¢aju nepravilnog spajanja Postoji
opasnost od pozara | oStecenja
imovine ukljuéujuci opasnost strujnog
udara za korisnike generator kao |
osoba koje koriste javnu mrezu.

Upozorenje! Opasnost visokog
napona je moguca prilikom
koriStenja uredaja. Prije odrzavanja,
uvijek iskljucite uredaj

Prilikom koristenja uredaja, nosite
osobnu zastitu.

Iskljucite | odspojite svu opremu prije
odrzavanja ili kad nije pod nadzorom.

Upozorenje: Gorivo je izuzetno
opasno, zapaljivo i eksplozivno

Upozorenije: Provijerite razinu ulja

prije pokretanja uredaja.
Ukljuivanje/iskljucivanje
Izmjenicna struja (AC)

Istosmjena struja (DC)

Isklop preoptere enja

Zajaméena razina zvu¢ne snage



2. Op¢a sigurnosna upozorenja

- Vazno: nikave preinake generatora nisu moguce

- Za odrzavanje i kao dodatci mogu se koristiti samo
izvorni rezervni dijelovi.

- Nikakve preinake na motoru generatora nisu moguce.
Brzina kao vrijednost koju je proizvodac odredio ne
moZe biti mijenjana. Generator ili dodatna oprema mogu
se oStetiti.

- Popravci | prilagodbe mogu biti izvr§ene samo od
strane ovlastenog, stru¢nog osoblja

- Vlazno: Benzin | pare su izuzetno zapaljive i
eksplozivne

- Opasnost od eksplozije: nikada ne radite s uredajem u
prostorima s eksplozivnim materijama.

- Ne nadopunjuite ili ispraznjujte spremnik goriva u blizini
otvorene vatre, plamenog svjetla ili podrugja iskrenja. Ne
pusite dok radite s uredajem!

Vazno: ispusni plinovi mogu se rasprsiti mimo ispusnog
crijeva, stoga nikada ne usmijerujte ispusno crijevo
prema zapaljivim materijalima kako bi se izbjegle
nezgode.

- uvijek iskljucite uredaj pri prijenosu ili punjenju uredaja.
- Osigurajte da se pri punjenju spremnika nije prolilo
gorivo po motoru ili ispusnoj cijevi.

- Smjestite generator na sigurnu, ravnu povrsinu. Ne
mijenjajte polozaj uredaju koji je u pogonu (radi).

- Osigurajte uredaj protiv prevrtanja ili otklizavanja
tijekom prijevoza.

- Pozornost zbog opasnosti od strujnog udara.

- Osigurajte uzemljenost uredaja, prije upotrebe.

- Nikada ne spajajte generator na strujnu mrezu.

- Nikada ne pokrecite generator na kisi ili snijegu.

- Nikada ne doticite generator mokrim rukama.

- Nikada ne koristite oSte¢enu elektricnu opremu (isto
vrijedi | za produzne kabele | utikace)

- prilikom rada na otvorenom, koristite produzni kabel
namijenjen za vanjsku upotrebu | s oznakom (HO7RN-F).
- Ukupna duljina produznih kabela koji se koriste ne
smije prelaziti 50 m za kabel promjera 1,5 mm’i 100 m
za kabel promijera 2,5 mm?.

- Vlazno: opasnost od opeklina. Ne dodirujte ispusni
sustav ili pogonski dio motora

- Generator se pokre¢e motor s unutarnjim izgaranjem,
koji proizvodi toplinu u podru¢ju ispuha (na suprotnoj
strani od utiénica) i ispusne cijevi. Zbog opasnosti od
opeklina od koze, stoga biste trebali izbjegavati ove
povrsine.

- Ne doticite bilo koje mehanicke dijelove | zagrijane
dijelove. Ne uklanjajte Stitnike

- Djeca trebaju biti podalje od generatora.

- Vazno: opasnost od trovanja, ne udisite otrovne
ispusne plinove

- Nikada nemojte upravljati generatorom u neventiliranim
prostorijama. Kada upravljate generatorom u sobama s
dobrom ventilacijom, ispusni plinovi moraju biti izravno
odvedeni van, ispudnim crijevima . Postavite generator
na mjesto najmanje 1m udaljeno od gradevina i opreme
spojene na njega.

- Kad ste u neposrednoj blizini uredaja, nosite
odgovarajucu zastitu sluha.

- Vrijednosti navedene u tehni¢kim podatcima za razinu
zvuéne snage (LWA) i razinu zvuénog tlaka (LWM) su
vrijednosti emisije i nisu nuzno pouzdane vrijednosti
radnog mjesta. Kao $to postoji korelacija izmedu razina
emisije i emisije, vrijednosti nisu pouzdani temelj za
odlu¢ivanje o svim dodatnim mjerama koje mogu biti
potrebne. Cimbenici koji utjedu na stvarnu razinu emisije
buke prema korisniku ukljucuju svojstva radnog prostora,
druge izvore zvuka i ostalo, broj strojeva i druge procese
koji se dogadaju u blizini, kao i vremensko razdoblje

u kojem je korisnik izlozen buci. Takoder, dopustena
razina emisije moze se razlikovati od zemlje do zemlje.
Ipak, s ovim podatcima je korisnik u stanju napraviti
bolju procjenu opasnosti i rizika.

OPREZ: Procitajte sve sigurnosne propise i upute.
Svaka greSka nastala zgog ne postivanja sigurnosnih
propisa i uputa moZe dovesti do elektri¢nog udara,
pozara i/ li ozbiljnih ozljeda.

Sve sigurnosne propise i upute drzite na
sigurnom mjestu za buducu upotrebu.

3. Pravilna upotreba

Uredaj je namijenjen za primjenu na elektricnim
uredajima, manjim potro$acima i uredajima za kuénu
upotrebu. Kod uporabe uredaja za odredene aparate
provjerite njihovu sukladnost s odgovaraju¢im
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uputama proizvodaca. U slu¢aju nedoumica, obratite se
ovlastenom distributeru aparata. Stroj se smije koristiti
samo za propisane svrhe. Svaka druga upotreba se
smatra kao slucaj zloupotrebe. Korisnik / operater ¢e biti
odgovoran za bilo kakvu Stetu ili ozljedu bilo koje vrste
nastalu kao posljedicu takve upotrebe, a ne proizvodac.

Uredaj je namijenjen za primjenu na uredaje koji koriste
230 V izmjenicni izvor struje.

4. Tehnicki podatci

Pogledaijte prilozeni list.

Nacin rada S1 (stalni rad)

Uredaj moZe stalno raditi navedenom izlaznom snagom.
Nacin rada S2 (trenutacni rad)
Uredaj moZe trenutacno raditi navedenom izlaznom

snagom, te je potrebno iskljucivati uredaj svako toliko
kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
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5. Prikazani dijelovi

1. Ventilacijski gumb na poklopcu rezervoara
2. Poklopac rezervoara za gorivo
3. 230 V~ uti¢nice

4.12V d.c. utiCnice

5.12 V d.c. osigura¢

6. Svjetilika upozorenja

7. Uzemljenje

8. ECS prekidac

9. Nastavak za ulijevanje ulja

10. Set filtera zraka

11. Prekida¢ za motor

12. Kabel za povlaCenje

13. Lijevak za ulijevanje ulja

14. DC kabel za spajanje

15. Klju¢ za svjecicu

15. Odbijaé

16. Svjectica

17. Gumb ventila goriva

18. Poluga/gumb za prigusivanje
19. Pokazatelj razine ulja

6. Prije upotrebe uredaja
6.1 Vazno: elektricna sigurnost

- Kabeli za napajanje kao | dodatna oprema moraju biti
u besprijekornom stanju.

- Generator se treba koristiti samo s opremom Cije
vrijednosti ulaznog napona odgovaraju vrijednostima
izlaznog napona generator..

- Nikada ne spajajte generator na drugi izvor energije.
- Nastojte spajati elektriénu opremu s generatorom
kabelima $to je moguce manje duljine.

6.2 Uzemljavanje

Kuciste se moze uzemniti kako bi se prema potrebi
otpustio staticki elektricitet. Kako biste obauvili
uzemljenje, spojite jedan zavrSetak kabela na konektor
uzemljenja generatora (7) | drugi zavrSetak na vanjsko
uzemljenje (na primjer uzemljena Sipka)

6.3 Zastita okolisa

- Odlozite zaprljan materijal nakon provedenog



odrzavanja kao | radni materijal na, za to odgovarajuce
mjesto odlaganja..

- Reciklirajte materijale upotrjebljene za dostavu uredaja,
metal i plastiku.

7. Upotreba.
7.1 Prije pokretanja generatora.

- Za pokretanje generatora, prethodno morate uliti ulje |
gorivo u motor.

- Provijerite razinu goriva | prema potrebi dopunite.

- Osigurajte da je generator na dobro provjetrenom
mjestu

- Osigurajte da je kabel za pokretanje rada do svjecice u
dobrom stanju.

- Ispitajte neposrednu udaljenost generatora.

- Odspojite svu opremu koja je prije pokretanja uredaja
spojena na generator.

- Dozvoljena temperatura okoline: -10 do 40°C, maks.
nadmorska visina 1000 m.

- Nikada ne koristite generator u/na zatvorenim |
prasnjavim prostorima/povr§inama.

7.2 Pokretanje rada motora

- postavite ECS prekidac(8) na Iskljueno/ "OFF"

- Do kraja odvijte ventilacijski gumb (1) do pozicije “ON”,
u smjeru kazaljke na satu.

Napomena: prilikom prevodenja generatora ventilacijski
gumb (1) biste trebali postavite na “OFF” poziciju.
-postavite gumb ventila goriva u "ON" poziciju

- postavite prekida¢ motora(11) u “ON” poziciju

- povucite polugu za prigusivanje (19), do kraja, prema
van.

Napomena: izvlaCenje poluge nije potrebno pri
pokretanju ugrijanog motora.

- polako povucite kabel za pokretanje dok ne osjetite
pocetni otpor, a potom brzo
Vazno!

Kada se motor pokre¢e pomocu kabela za pokretanje,
uredaj moze izenada odskociti | ozlijediti Vam ruke.
Stoga nosite zastitne rukavice pri pokretanju motora.

7.3 Spajanje potrosaca na generator

Napomena:

1. Osigurajte da je svaki uredaj prije spajanja na
generator iskljucen.

2. Osigurajte da je svaki uredaj koji se spaja u dobrom
stanju.

3. Osigurajte nepostojanje preopterecenja generatora.

- Postavite ECS prekida¢ (8) u "ON" poziciju
Napomena:

1. Kad je ECS prekida¢ postavljen na"ON", kontrola

za ekonomi¢an rad upravlja brzinom motora sukladno
potrebi priklju¢enih potroSaca. Rezultati toga su bolja
potro$nja goriva | manja buka.

2. Kad je ECS prekida¢ postavljen na "OFF", motor radi
prema postavljenoj brzini bez obzira na to je li | koliko je
priklju¢enih potro$aca.

3. ECS prekida¢ mora biti postavljen na "OFF" kad su
prikljuCeni elektri¢ni uredaji kojima je potrebna veliki
pocetni napon kao $to su kompresori potponih pumpi.

- Spojite opremu koju Zelite koristiti u odgovarajuce
utiénice (3/4)

Vazno!

Ne spajajte generator na mrezni sustav ku¢anstva jer to
moze oStetiti generator ili druge kuc¢anske uredaje.

- Odmah iskljucite uredaj | obratite se svom ovlastenom
serviseru:

- Ako generator proizvodi neuobi¢ajene vibracije ili buku.

- Ako je motor preopterecen unutar raspona nazivnog
opterecenja ili zatajenja paljenja.

Napomena: Napomena: neki elektricni uredaji (kruzne
pile, busilice | dr.) mogu koristiti viSe snage kada se
koriste u tezim uvjetima ili u trenutku pokretanja.

- Koristite isporu¢en DC kabel za spajanje kako biste
spojili uredaj koji radi 12VDC. (B18)

Vazno!

Generator nije primjeren zaza precizne strujne krugove
12V DC.
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Nikada ne koristite generator za uredaje kojima je za rad
neophodna precizna vrijednost napona DC.

Vazno!
Ako se generator koristi za napajanje grijalice, potrebno
je uredaje udaljiti jednog od drugog.

7.4 Iskljuéivanje motora

- Iskljucite sve uredaje.

- Prije iskljuCivanja generator, pustite da radi bez
spojenog potroSaca kako bi se motor ohladio.

- Postavite ECS prekidac na "OFF"

- Iskljucite sve uredaje

- Postavite prekida¢ motora (11) u poziciju "STOP”.

- Postavite gumb goriva na"OFF"

- Postavite gumb za ventilaciju n apoklopcu goriva na
"OFF"nakon $to se motor potpuno ohladio

7.5 Iskljucivanje uslijed preopterecenja
Vazno!

Generator je opremljen sustavom iskljucivanja uslijed
preopterecenja, Isklopnik za iskljucivanje(4). Isklopnik se
vraCa u prvobitno stanje tako Sto se sam generator vrati
u prvobitno stanje.

Vazno!

Ako se to dogodi, smanijite elektricnu energiju koju
uzimate od generatora ili uklonite sve neispravne
uredaje Sto su spojeni na generator.

Vazno!

Neispravni preoptere¢enja isklopnici se mora zamijeniti
samo isklopnikom identi¢nog dizajna i s istim podatcima
0 izvedbi. Ako su potrebni popravci, obratite se centru
za korisnicku podrsku.

8. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje

Iskljucite motor | odspojite kuciste svjecice prije bilo
kakvog CiS¢enja i odrzavanja opreme

8.1 Ciséenje
- Ako je moguce, odraZavajte sve Stitnike uredaja,

zracne otvore, kuciste motora Cistima | odpraSenima.
Obrisite opremu cistom tkaninom ili ju ispusite
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komprimiranim zrakom malog pritiska.

- Preporu¢amo ¢iScenje uredaja nakon svake upotrebe.
- Redovito Cistite opremu vlaznom krpom | blagim
sapunom. Ne koristite sredestva ili rastvarajuce tekucine
za CiS¢enje jer se mogu oStetiti platicni dijelovi opreme.
Osigurajte da voda ne ude u unutrasnjost uredaja.

8.2 Filter zraka (B16)
Vezano za ove upute, procitajte servisne informacije.

- Redovito Cistite filter | prema potrebi izmjenite.
- Uklonite kuciste filtera.
- uklonite dijelove filtera (B16).

Vazno!
Ne koristite abrazivna sredstva za Ci¢enje ili benzin.

- Ocistite dijelove filtera laganim udaranjem o ravnu
povrsinu. U slucaju tvrdokornijeg zaprljanja, upotrijebite
blagi sapun s vodom te potom isperite vodom | osusite
na zraku.

- Sastavite ponavljajuci navedene korake u suprotnom
smjeru.

8.3. Svjecica (B4-8)

Provjerite svjecicu (17) je li zaprljana | postoje li naslage
garezi nakon svakih 50 sati rad ate prema potrebi
ocistite bakrenom &etkom.

Dakle, nakon svakog 50. Sata rada servisirajte svjeicu.

- Uklonite kuciste svjecice naglim okretom.
- Uklonite svjecicu (21) pomocu isporucenog kljuca (15).
-Sastavite na isti na¢in, samo obrnutim redoslijedom

8.4 Mijenjanje ulja | provjeravanje razine
ulja (B9-13)

Izmjenu ulja je najbolje izvrsiti kad je motor ugrijan na
radnu temperaturu.

- koristiti samo ulje SAE - 15W40 / (<0 OC) [SAE -
5W30].



8.4.1 Nadolijevanje ulja. (B13)

- Odvijte poklopac ulja (9)

- Ulijte to¢no 0.35L ulja koristedi lijevak ili pogledajte
upute date u tocki 8.4.2.

- Zavijte poklopac natrag.

8.4.2 Provjeravanje razine ulja. (B12)

- Postavite generator na neznato ukoSenu povrsinu
tako da Sipka za mjerenje ulja bude na odgovaraju¢em
mjestu u odnosu na poziciju uredaja..

- Odvijte poklopac za punjenje ulja | obriSite svo
preostalo ulje na Sipci.

- Vratite natrag poklopac sa Sipkom, ali ju ponovno ne
uvidavajte.

Vazno!

Za provjeru razine ulja ne uvidavajte poklopac ulja ve¢
samo uronite Sipku do poklopca.

- Izvadite Sipku | osigurajte da je razina uvijek izmedu
oznake “H"i“L".

8.4.3 Ispustanje iskoristenog ulja (B17)

- Odvijte poklopac ulja (9).

- Ispustite koristeno ulje laganim guranjem generatora s
jedne na drugu stranu, malo odignutog, sad s jedne sad
sa suprotne strane.

8.4.4 Izmjena ulja
- Upute za izmjenu ulja su date u tocki 8.4.3i8.4.1.

8.5 Automatski prekid rada kad je motor
bez ulja

Ovaj generator ima ugraden sustav zastite od niske
razine ulja.

Iskljucivac se pokreCe kad je razina ulja u motoru
premalena.

U ovom slucaju nec¢e biti moguée pokrenuti motor ili ce
se motor izgasiti nedugo nakon pokretanja.

Motor se ne moZze ponovno pokrenutu ako se prethodno
ne nadopuni uljiem (vidi tocku 8.4.1).

8.6 Skladistenje

Ako se generator nece koristiti dulje vrijeme (viSe od 3
mjeseca), pobrinite se da je osigurano sljedece:

- spremnik ispraznjen

-poklopac spremnika dobro zatvoren

. dulje vremena pohranjeno gorivo gubi na vrijednosti
(sastojci goriva)

- Provjerite da nema goriva u rasplinjacu.

Ispraznite rasplinja¢. Odvijte rasplinja¢. Prikupite
gorivo. Zatim uvidajte natrag ili pokrenite generator bez
opterecenja dok se sam ne ugasi.

Zaostalo gorivo moze uzrokovati zagusivanje
rasplinjaca.

- Pobrinite se da je motor ispraZznjen od ulja. Ispustanje
ulja potrazite u uputama pod to¢kom 8.4.3. Dugotrajno
skladiStenje ulja moze uzrokovati gubitak valjanosti ulja.
Nevaljano ulje moze zacepiti senzor ulja.

Vazno!
Nikada ne skladistiti generator na otvorenom.

9. Prijevoz
UPOZORENJE!

Ako Uredaj padne ili se otklizne, mozete zadobiti ozljede
ruku ili nogu.

- Nosite uredaj koriste¢i ugradene rucke:
- Podjednako podizite uredaj.
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10. Problemi

Napon akumulatora prenizak

Pogreska Uzrok RjESenje
Motor se ne moze pokrenuti Isklju¢iva¢ kod niske razine ulja nije Provjerite razinu ulja i nadopunite
reagirao motorno ulje
Svjecica ne radi. Ocistite ili zamijenite svjecicu
Nema goriva (razmak elektrode 0,6-0,7 mm)

Napuniti / provjeriti benzinski pipak
Napunite bateriju

Generator ima premalo ili nimalo
napona

Upravlja¢ il kondenzator su neispravni
Pokrenut je prekid preopterecenja
Filter zraka prljav

Contact your dealer

Actuate the circuit-breaker and
reduce the consumers

Clean or replace the filter

11. Tablica odrzavanja

UobiCajeno servisno razdoblje
Provesti u svakom naznaCenom
mijesecu ili razdoblju sati rada, $to Nakon svake|Prvi mjeseciili|  Svako Svako Godisnje
nastupi prije upotrebe nakon 3 6 Ili svako
20sati Mijesecaili | Mjeseci ili 200 sati.
nakon nakon
PREDMET 50 sati. 100 sati.
Ulje motora provjeriti razinu 0
izmijeniti 0 0
Filter zraka provjeriti 0
odistiti o(1)
Svjecica provjeriti 0
-prilagoditi
izmijeniti 0
Blokator paljenja oCistiti 0]
Ciscenje cilindara provjeriti 0(2)
-prilagoditi
Komora sagorijevanja oCistiti Nakon svakih 300 sati (2)
Spremnik i filter goriva oistiti 0(2) | |
Crijevo goriva provjeriti Svake godine (Izmijeniti ako je potrebno) (2)

Napomena:

(1) Pri radu u pradnjavim uvjetima, servis je potreban ¢esce.
(2) Ovi uredaiji se trebaju servisirati kod nasih distributera- Pogledajte u uputstvima servisne procedure. Ne
pridrzavanije tablice odrZavanja moze uzrokovati pogreske koje ne spadaju pod jamstvo.
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Viktig!

Ved bruk av ustyret m& enkelte sikkerhetsregler falges
for & unngd skader pa person og eiendom. Vennligst les
den komplette bruksanvisningen og sikkerhetsforskriften
ngye. Oppbevar denne handboken pa et trygt sted, slik at
informasjonen alltid er tilgjengelig. Hvis du gir utstyret til
en annen person, gi dem ogsd denne bruksanvisningen
og sikkerhetsforskriften. Vi kan ikke pata oss noe

ansvar for skader eller ulykker som oppstar pa grunn

av manglende overholdelse av disse instruksjonene og
sikkerhetsforskriftene.

1. Forklaring av advarselsskilt og symboler
pa maskinen

A

-
AKX

Les og forsta sikkerhets-
instruksjonene far du bruker
generatoren.

LL)

Under drift produseres giftige gasser;
f.eks. karbonmonoksid, en fargelas
og luktfri gass. Denne gassen

kan forérsake kvelning. Bruk kun
generatoren utendgrs for & sikre
tilstrekkelig ventilasjon.

SI& av matoren og la den avkjale
fgr du tanker generatoren. Drivstoff

er ekstremt brannfarlig og kan
A under visse forhold vaere eksplosivt.
Fyll bare opp generatoren i godt

ventilerte omrader der apent lys,
gnister eller sigaretter ikke er
tilstede. Ethvert spill av drivstoff skal
terkes opp umiddelbart.

Eksosen blir sveert varm under

drift. La motoren avkjgle far
vedlikeholdsoppbevaring og tanking
utfares. Ikke rar eksosraret, for
unnga fare for forbrenning og skade.

/0

Generatoren ma ikke tilkobles
strgmforsyningen. Ved ukorrekt
tilkobling er det fare for brann

og skade pd eiendom, inkludert
elektrosjokk pa personer som
bruker generatoren og arbeider med
offentlig stramforsyning.

Advarsel: farlige spenninger oppstar
nar generatoren er i bruk. SI& alltid
av generatoren far vedlikehold
utfares.

Bruk grevern nar du bruker
generatoren.

Koble alt utstyr fra stikkontaktene
ved utfgring av vedlikehold eller nar
det er uovervaket og slatt av.

Advarsel: bensinen er sveert volatil,
Brannfarlig og eksplosiv.

Advarsel: kontroller oljenivaet far
drift.

AV/PA
Vekselstram (AC)
Likestram (DC)

Overbelastningsutkobling

Garantert lydkraftniva




2. Generelle sikkerhetsinstruksjoner

- IViktig: det skal ikke gjeres noen endringer i
generatoren.

- Kun originaldeler kan brukes til vedlikehold og som
tilbehar.

- Det kan ikke foretas endringer i innstillingene til
motoren eller generatoren.

- Hastigheten som er forhandsinnstilt av produsenten
kan ikke endre. Generatoren eller tilkoblet utstyr kan
veere skadet.

- Reparasjoner og justeringsarbeid ma kun utfares av
autorisert utdannet personell.

- Viktig: Bensin og bensingasser er sveert brennbare eller
eksplosive.

- Eksplosjonsfare: Bruk aldri generatoren i rom med
brennbare midler.

- lkke tank eller tam tanken i naerhet av apne lys,
flammer eller gnister. Ikke rayk!

Viktig: Eksosgasser kan unnslippe til tross for
eksosslangen. Pa grunn av brannfaren ma aldri
eksosslangen rettes mot brennbare materialer.

- SI4 alltid av motoren ndr du transporterer og tanker
generatoren.

- Serg for at det ikke er drivstoff pd motoren eller
eksosrgret nar du tanker generatoren. - Plasser
generatoren i en sikker, ngyaktig posisjon. Ikke vri, tipp
eller skift generatorens posisjon mens den er i bruk.

- Sikre generatoren mot skifting og toppling under
transport.

- Vokt mot elektrisk fare.

- Pass pd at generatoren er riktig festet til gulvet/jorden
far bruk.

- Koble aldri generatoren til stramnettet.

- Bruk aldri generatoren i regn eller sng.

- Ikke r@r generatoren med vate hender.

- Bruk aldri defekt eller skadet elektrisk utstyr (dette
gjelder ogsé skjeteledninger og stikkontakter).

- Ved arbeid utendgrs, bruk kun skjateledninger som er
godkjent for utenders bruk og som er merket tilsvarende
(HO7RN).

- Den totale lengden pa utvidelseskablene som brukes
mé ikke overstige 50m for 1,5 mm’ og 100 m for 2,5
mm’.
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Viktig: Fare for forbrenning.

- Ikke rar eksossystem eller kjareenhet.

- Generatoren drives av en forbrenningsmotor som
produserer varme i eksosomréadet (pa motsatt side

av stikkontaktene) og eksosuttakene. Du ber derfor
holde deg unna disse overflatene pa grunn av risiko for
hudforbrenning.

- Ikke rer noen mekanisk drevne eller varme deler. lkke
fiern sikkerhetsguards.

- Barn skal holdes unna generatoren.

- Viktig: forgiftningsfare. Ikke inhaler utslipp. - Bruk aldri
generatoren i uventilerte rom. Ved drift av generatoren i
rom med god ventilasjon, mé eksosgassene kanaliseres
direkte utenders gjennom en eksosslange. - Plasser
generatoren minst 1m fra bygninger og utstyret den

er koblet til. - Bruk egnet arebeskyttelse ndr du er i
naerheten av utstyret.

Verdiene som er oppgitt i de tekniske dataene

for lydkraftniva (LWA) og lydtrykksniva (LWM) er
utslippsverdier og ikke ngdvendigvis pélitelige
arbeidsplassverdier. Da det er en sammenheng mellom
utslipp og utslippsnivaer, utgjer ikke verdiene et
pélitelig grunnlag for & avgjare eventuelle ytterligere
forholdsregler som kan veere ngdvendige. Faktorer som
pavirker det faktiske brukerutslippsnivaet inkluderer
arbeidsomradets egenskaper, andre lydkilder osv.,
antall maskiner og andre prosesser i neerheten, samt
tidsperioden hvor operataren er utsatt for stay.

Det tillatte utslippsnivaet kan variere fra land til land.
Likevel, med denne informasjonen er brukeren i stand til
a foreta en bedre vurdering av farene og risikoen som er
involvert.

FORSIKTIGHET: les alle sikkerhetsforskrifter

og instruksjoner. Eventuelle feil i oppfelging av
sikkerhetsforskriften og instruksjonene kan fare til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig skade. Oppbevar
alle sikkerhetsforskrifter og instruksjoner pa et trygt sted
for fremtidig bruk.

3. Korrekt bruk

Generatoren er ment & betjene eletriske verktay, lyskilder
og husholdningsapparater. Nar du bruker enheten med



riktig utstyr, vennligst kontrollert egenheten i henhold
til produsentens anvisninger. Hvis du er i tvil, spar

en autorisert forhandler av det aktuelle apparatet.
Maskinen skal kun brukes til foreskrevet formal. Enhver
annen bruk anses som misbruk. Brukeren/operataren og
ikke produsenten er ansvarlig for eventuelle skader pa
person eller eiendom i tilfelle misbruk.

Enheten er designet for utstyr som drives med 230 V
vekselstrgmskilde for 230 V.

4. Tekniske data

Se vedlagte ark.

Driftsmodus S1 (kontinuerlig operasjon)

Maskinen kan betjenes kontinuerlig med den siterte
effekten.

Drifsmodus S2 (midlertidig drift)
Maskinen kan drives midlertidig med angitt effekt.

Etterpa pa maskinen slas av for en stund for & forhindre
overoppheting.

5. Beskrivelse av generatoren samt
leveranseomfattning

1. Tanklokk med ventliasjon
2. Tanklokk

3. 230 V~ stikkontakter
4,12V d.c. likestramsoutlets
5. 12 V d.c. automatsikring
6. Advarselslys

7. Jordforbindelse

8. ECS bryter

9. Oilpafyllingsplugg

0. Luftfiltersett

1. Motorbryter

2. Startsnor

3. Oljefyllingstratt

4. DC-tilkoblingskabel

5. Tennpluggnakkel

6. Skrutrekker

7. Tennplugg

8. Bensinkran

9. Chokereglage

20. Oljenivaindikator

6. Far bruk
6.1 Viktig: Elektrisk sikkerhet

- Elektriske forsyningskabler og tilkoblet utstyr mé veere
i perfekt stand.

- Generatoren md kun brukes med utstyr hvis
spenningsspesifikasjoner er i samsvar med generatorens
utspenning.

- Koble aldri generatoren til annen stremforsyning.

- Hold kabellengden til forbrukeren sa kort som mulig.

6.2 Tilkobling til jord
- Huset kan veere koblet til jord for & tamme statisk
elektrisitet. For & gjare dette, koble en ende av en kabel

til jordforbindelsen (7) pa generatoren og den andre
enden til ekstern jord (for eksempel en jordstang).
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6.3 Miljgvern

- Kast avsmusset vedlikeholdsmateriale og
driftsmateriale pa riktig innsamlingssted.
- Gjenvinn emballasje, metall og plast.

7. Drift.
7.1 For maskinen tas i bruk.

- Fyll opp med motorolje og drivstoff fgr du starter
motoren.

- Kontroller drivstoffnivaet og fyll det opp hvis
ngdvendig.

- Pass pd at generatoren har tilstrekkelig ventilasjon.
- Kontroller at tennkablene er festet til tennpluggen.
- Kontroller generatorens umiddelbare neerhet.

- Koble fra elektrisk utstyr som allerede er koblet til
generatoren.

- Tillat omgivelsestemperatur - 10 til maks 40 grader
Celsius, 1000 m.o.h.

- Bruk aldri generatoren i lukkede og tarre omrader

7.2 Starte motoren

- Drei ECS bryteren(8) til "AV"

- Drei luftventilen helt (1) til "PA"-posisjonen med
urviseren.

- Merk: nér du transporterer motoren, bar du dreie
luftventilen (1) pa drivstoffhetten til "AV" posisjonen.
- Skift deretter drivstoffknappen til "PA".

- Drei motorbryteren (11 til "PA".

- Trekk choke-knappen (19) helt ut.

- Merk: choke-knappen er ikke ngdvendig for & starte en
varm motor.

- Trekk sakke pa rekylstarterem til den sitter fast, og
trekk deretter raskt.

Viktig!

Nar du starter med trekkledningen, kan motaren plutselig
rekylere ndr den starter, noe som medfarer h&ndskader.
Bruk verneutstyr nar du bruker utstyret.
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7.3 Tilkobling av utstyr til generatoren
Merk:

1. Pass pa at eventuelle elektriske enheter er slatt
av far du plugger dem inn.

2. Alle elektriske enheter er i god stand.

3. Pass pa at totalbelasningen er innen
generatorens nominelle strgm.

- Drei ECS bryteren (8) til "PA"- Drei ECS bryteren (8) til
A"

Merk:

1. N&r ECS-bryteren er sl4tt pa "PA", styrer
gkonomikontrollenhetene motorhastigheten i
henhold til den tilkoblede belastningen. Resultatene
er bedre drivstofforbruk og mindre stay.

2. Nar ECS-bryteren er slatt pa "AV", gar motoren
pa rate speed, uavhengig av om en last er tilkoblet
eller ikke.

3. ECS-bryteren ma dreies til "AV" nar du bruker
elektriske enheter som krever en stor startstrom,
for eksempel en kompressor av en nedsenkbar
pumpe..

- Koble utstyret du vil bruke til stikkontaktene (3/4)

Viktig!

Koble aldri generatoren til det
husholdningskraftnettet, da dette kan fore til skade
pa generatoren selv eller pa andre elektriske
appareter i hjemmet ditt.

- SI& av maskinen umiddelbart og ta kontakt med din
service station:

- Hvis generatoren lager uvanlige vibrasjoner eller stay.
-Hvis motoren er overbelastet innenfor nominelt
belastningomrade eller viser tegn pa andre feil.

Merk: Noen elektriske apparater (stikksager, driller
osv.) kan ha hayere stramforbruk nar de brukes under
vanskelige forhold, eller nar de startes.

- Bruk den medfalgende DC-tilkoblingskanalen for &
koble til 13VDC-drevet app



Viktig!

12 V DC-utgangen pé generatoren behandles ikke av en
presis elektrisk krets. Bruk den aldri til & drive et presist
DC instrument.

Viktig!

Nar du bruker generatoren til & drive en
oppvarmingsenhet, hold den drevede enheten langt
borte fra generatoren.

7.4 Skru av maskinen

- Sld av alle eletriske enheter.

- Far du slar av generataren, la den kjare en kort stund
uten & brukes slik at den kan avkjgles.

- Drei ESC-bryteren til "AV".

- Koble fra alle elektriske enheter.

- Flytt motorbryteren (11) til posisjonen "STOPP".

- Drei drivstoffknappen til "AV".

- Drei drivstofftankens luftventil til "AV" etter at motoren
er helt avkjglt.

1.5 Overbelastningseskyttelse for stikkontakter
Viktig!

Generatoren er utstyrt med en
overbelasningsbeskyttelse. Denne slar av stikkontaktene
(4). Du kan starte stikkontakten pé ny ved & gjenstarte
generatoren.

Viktig!

Hvis dette skjer, ma du redusere stremmen du tar fra
generatoren eller fierne eventuelle defekte tilkoblede
apparater.

Viktig!

Defekte overbelastningsbeskyttelser ma kun erstattes
med overbelastningsbeskyttelser av samme design og
med samme ytelsesdata. Hvis det er ngdvendig med
reparasjoner, ma du kontakte kundesenteret

8. Rengjaring, vedlikehold og oppbevaring

Sla av generatoren og trekk stgpselsstgtten fra
tennpluggen far du foretar noe rengjarings- og
vedlikeholdsarbeid pa utstyret.

8.1 Rengjering

Hold alle sikkerhetsenheter, luftapninger og motorhuset
s& fri for smuss og stev som det lar seg gjare. Tark
utstyret med en ren klut eller blas den med trykkluft ved
lavt trykk.

- Vi anbefaler at du rengjer enheten etter hvert bruk.

- Rengjer utstyret regelmessig med en fuktig klut

og litt myk sépe. Ikke bruk rengjeringsmidler eller
lzsningsmidler. Disse kan veere skadende for utstyrets
plastdeler. Forsikre deg om at vann ikke siver inn i
enheten.

8.2 Luftfilter (B16)

Les vennligst serviceinformasjonen i denne forbindelse.
- Rengjer luftfilteret med jevne mellomrom og bytt det
om ngdvendig.

- Fjern festebolten pd luftfilterdekselet.

- Fjern filterelementene (B16).

Viktig!

Ikke bruk slitende rengjaringsmidler eller bensin for &
rengjere elementene.

- Rengjar elementene ved & banke dem lett pa en flat
overflate. | tilfelle av stivt smuss, rengjar farst med
sapevann og skyll deretter med klart vann og luftterr.
- Monter i omvendt rekkefalge.

8.3. Tennplugg (B4-8)

Sjekk tennplugg (17) for smuss etter 50 timers drift og
rengjer om ngdvendig med kobbertradbarste. Betjen
deretter tennpluggen etter hver 50 driftstime. - Trekk
av tennplugg boot med en vri. - Fjern tennpluggen med
den medfalgende tennpluggnakkelen (15). - Monter i
omvendt rekkefalge.
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8.4 Bytte olje og sjekke oljenivé (B9-13)

- Motoroljen skiftes best nar motoren er i
arbeidstemperatur.

- Bruk kun motorolje SAE - 15W40 / (<0 OC) [SAE -
5W30].

8.4.1 Oljeoppfylling. (B13)

- Apne opp oljepafyllingspluggen (9) ved & skru den av.
- Fyll opp med ngyaktig 0,35L matorolje med et
oljefyllingstratt. Eller referer til innhold i 8.4.2.

- Skru oljepafyllingspluggen pé plass.

8.4.2 Sjekke oljeniva. (B12)

- Plasser generatoren pa en svak, skra overflate slik at
oljepinnen star i riktig posisjon.

- Skru av oljepéfyllingspluggen og terk av eventuell olje
pa oljepinnen.

- Sett oljepinne tilbake uten & skru i oljefilteret. Viktig!
Ikke skru oljepinnen inn for & sjekke oljeniva, sett den
bare opp til traden.

- Sjekk oljepinnen, sgrg for at oljenivaet er mellom "H"
og "L" merkene.

8.4.3 Slipp ut brukt olje (B17)
- Rpne oljefyllingspluggen (9).

- Tem den brukte oljen i en egnet beholder ved 8 vippe
generatoren over.

8.4.4 Skifte motorolje
- referer til innhold i 8.4.3 0g 8.4.1.
8.5 Oljemangelbeskyttelse

Denne generatoren har et beskyttelsessystem som
iverksettes ndr oljenivaet er lavt. Oljemangelbeskyttelse
utlgses hvis det er for lite olje i motoren. | dette tilfellet
vil det ikke veere mulig & starte motoren. Alternativt vil
den stoppe automatisk etter en kort stund. Den kan ikke
startes opp igjen far motoroljen er fylt opp (se punkt
8.4.1).
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8.6 Oppbevaring

Hvis generatoren ikke skal brukes pa en lang stund

(lengre enn 3 maneder), sgrg for at du har utfert falgende

punkter.
- Kontrollert at drivstofftanken er tom.

- Drivstofftanken til generatoren er ikke helt tett.
Langtidsdrivstofflagring kan fare til at kvaliteten pa
drivstoffet minskes.

- Serget for at det ikke er drivstoff i forgasseren.

- For & tamme forgasseren, skru av forgasserens
apningsskork. Samle drivstoffet som finnes innvendig.
Skru den deretter pa igjen eller kjgr generatoren uten
belastning til stopp. Drivstoffrester kan fare til at
forgasseren henger seg opp.

- Sgrg for at motoren er tom for olje. Temming av olje
refererer til innhold i 8.4.3.

Langtidsoljelagring kan fare til at kvaliteten pé oljen
forverres. Forringet olje kan henge opp oljesensoren.
Viktig! Obbevar Idri generatoren utendars exposed.

9. Transport

0BS!

Enhetene kan gdelegge hender og fatter dersom de faller

eller mistes.

- Transporter generatoren med transportarhéndtak
- Left generatoren jevnt

- Baer generatoren til operasjonsplassen

- Slipp ned generatoren jevnt.



10. Feilsgking

Feil

Arsak

Lasning

Motoren starter ikke

Olje shortage cut-out har ikke reagert

Feil m/tennplugg
Ingen drivstoff
For lav batterispenning

Kontroller oljenivaet, fyll opp motoroljen
Rengjer eller bytt tennplugg

(electrode spacing 0.6-0.7 mm)

Fyll pa drivstoff/sjekk bensinhullet

Lad opp batteri

spenning

Generatoren har for liten eller ingen

Defekt kontroller eller kondensator
Overload cut-off har utlgst

Luftfiltert skittent

Kontakt din forhandler
Aktiver kretsbrukeren og reduser nummer
brukere.

Rens eller erstatt filter

11. Vedlikeholdsplan

Regelmessig serviceperiode
Utfer hver indikerte maned eller Farste Hver Hver Hvert
driftstimeintervall, avhengig av Hver Méned 3 6 Ar
hva som kommer farst bruk Eller Méned Méned Eller
20 timer. Eller Eller 200 timer.
50 timer. 100 timer.
ITEM
Motorolje Sjekk niva 0
Skift 0 0
Luftrenser Sjekk 0
Rengjar 01
Tennplugg Sjekk-juster 0
Erstatt 0
Gnisthemmer Rengjor 0
Ventilklarering Sjekk-juster 0(2)
Forbrennings After every 300 hrs. (2)
kammer Rengjor
Drivstofftank og 0(2)
filter Rengjar
Drivstoffrar Sjekk Hvert ar(Erstatt hvis ngdvendig) (2)
Merknad:
(1) Bar gjares oftere ved bruk i stevete omréader.
(2) Disse gjenstandene bar sjekkes av din forhandler; se bruksanvisningen for serviceprosedyrer. Unnlatelse av &
falge denne vedlikeholdsplanen kan resultere i feil som ikke gir garanti.
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A Wazne!

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzega¢
$rodkéw ostroznosci, aby unikng¢ obrazen i uszkodzen.
Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi i przepisy
bezpieczenstwa. Instrukcje nalezy przechowywaé w
bezpiecznym miejscu, aby informacje byty zawsze
dostepne. Przekazujgc urzadzenie innej osobie, przekaz
réwniez te instrukcje obstugi i przepisy bezpieczenstwa.
Nie ponosimy zadnej odpowiedzialno$ci za uszkodzenia
lub wypadki, ktére powstaty w wyniku nieprzestrzegania
niniejszych instrukcji i przepisow bezpieczenstwa.

1. Objasnienie znakéw ostrzegawczych i
symboli na urzadzeniu

LI
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Zapoznaj sie z instrukcjg
bezpieczenstwa przed
uruchomieniem generatora.

Podczas pracy wytwarzane sg,
toksyczne gazy, np. tienek wegla
(ktory jest bezbarwnym i bezwonnym
gazem), ten gaz moze doprowadzi¢
do uduszenia. Generator nalezy
uruchamia¢ tylko na zewnatrz,
zapewniajac odpowiednig,
wentylacje.

Whytacz silnik i pozostaw, aby
ostygnat przed ponownym
zatankowaniem generatora. Paliwo
jest bardzo fatwopalne i w pewnych
warunkach moze by¢ wybuchowe.
Generator napetnia¢ tylko w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach,
upewniajac sie, ze nie ma otwartego
ognia, iskier i papierosow. Wszelkie
wycieki paliwa powinny by¢
natychmiast oczyszczone.

Podczas pracy wydech bardzo sie
nagrzewa. Przed przystapieniem
do konserwaciji i tankowania nalezy
poczekac, az silnik ostygnie. Nie
dotykaj wydechu, aby unikna¢
ryzyka oparzen i obrazen.

®
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Nie wolno podtaczac generatora

do publicznego zrddta zasilania.

W przypadku niewtasciwego
podtaczenia istnieje ryzyko pozaru

i uszkodzenia mienia, w tym
$miertelnego porazenia pradem
elektrycznym osob korzystajacych z
generatora pracujacego na zasilaniu
publicznym.

Podczas uzywania generatora
wystepuja wysokie napiecia
elektryczne. Przed przystapieniem
do konserwaciji nalezy wytaczy¢
generator.

Uzywaj ochronnikow stuchu podczas
pracy z generatorem.

Zacisk ,uziemienie” odnosnik do

instrukcja obstugi.

Odtacz wszystkie urzadzenia od
gniazdek podczas wykonywania
konserwacji lub po pozostawieniu
bez nadzoru i wytaczeniu.

Uwaga: benzyna jest wysoce lotna,
tatwopalna i wybuchowa.

Uwaga: Sprawdz poziom oleju przed
praca.

WLACZ/WYLACZ
Prad zmienny (AC)
Prad staty (DC)
Zabezpieczenie przed
przecigzeniem

Cewka DC/ DC dla DC



Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

- Wazne: Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian w
generatorze.

- Do obstugi oraz jako akcesoria moga by¢ uzywane
wylgcznie oryginalne.

- Nie wolno wprowadza¢ zadnych zmian ustawien silnika
lub generatora. Szybko$¢ ustawiona przez producenta
nie moze by¢ zmieniana. Generator lub podtgczony
sprzet moze ulec zniszczeniu.

- Naprawy oraz regulacje moga by¢ wykonywane
wylacznie przez autoryzowany i wykwalifikowany
personel.

- Wazne: Benzyna i opary benzyny sg wysoce palne i
wybuchowe.

- Zagrozenie wybuchem: Nigdy nie uzywaj generatora w
miejscach, w ktorych znajduje sie materiat fatwopalny.

- Nie tankowac, ani nie opréznia¢ zbiornika w poblizu
otwartego ognia, iskier. Nie pali¢!

Wazne: Gazy spalinowe moga wydostawaé si¢ poza rurg,
wydechowa. Aby unikna¢ ryzyka pozaru, nigdy nie kieruj
rury wydechowej w kierunku fatwopalnych materiatéw.

- Zawsze wytaczaj silnik na czas transportu i tankowania
generatora.

- Upewnij sig, ze podczas tankowania generatora nie ma
wyciekow paliwa na silnik lub wydech.

- Ustaw generator w bezpiecznej, poziomej pozyciji.

Nie obracaj, nie przechylaj ani nie zmieniaj pozycji
generatora podczas pracy.

- Zabezpiecz generator przed przesunieciem i
przewroceniem w czasie transportu.

- Chron przed niebezpieczenstwem elektrycznym.

- Upewnij sig, ze generator jest odpowiednio uziemiony
przed uzyciem.

- Nigdy nie podtaczaj generatora do sieci energetyczne;j.
- Nigdy nie uzywaj generatora w czasie opadéw deszczu
lub $niegu.

- Nigdy nie dotykaj generatora mokrymi rekami.

- Nigdy nie uzywaj wadliwego lub uszkodzonego sprzetu
elektrycznego (dotyczy to rowniez przedtuzaczy i
potaczen wtykowych)

- Podczas pracy na zewnatrz nalezy uzywac wytacznie
przedtuzaczy, ktore zostaly zatwierdzone do uzytku na
zewnatrz i odpowiednio oznaczone (HO7RN).

- Catkowita diugos¢ uzytych kabli przedtuzajacych nie
moze przekroczy¢ 50 m dla 1,5 mm2 i 100 m dla 2,5
mma2.

- Wazne: Ryzyko oparzenia. Nie dotyka¢ wydechu ani
jednostki napedowe;.

- Generator napedzany jest przez silnik spalinowy, ktory
wytwarza ciepto w obszarze wydechu (po drugiej stronie
gniazd elektrycznych) i wylocie wydechu. Dlatego nalezy
unikac tych powierzchni ze wzgledu na ryzyko oparzenia
skory..

- Nie dotyka¢ zadnych mechanicznie napedzanych lub
goracych czesci.

- Dzieci nie moga sie zbliza¢ do generatora.

- Wazne: Ryzyko zatrucia, nie wdychac¢ oparow emisji.

- Nigdy nie uzywaj generatora w niewentylowanych
miejscach. Podczas pracy generatora w miejscach z
dobrg wentylacja, gazy spalinowe musza by¢ kierowane
bezpo$rednio na zewnatrz poprzez waz wydechowy.

- Postaw generator co najmniej 1 metr od budynku i
urzadzenia do niego podtaczonego.

- Nos$ odpowiednie okulary ochronne, gdy przebywasz w
poblizu sprzetu.

- Warto$ci podane w danych technicznych dla

poziomu mocy akustycznej (LWA) i poziomu ci$nienia
dzwigku (LWM) sg wartosciami emisji i niekoniecznie
rzeczywistymi wartosciami z miejsca pracy. Poniewaz
istnieje korelacja pomiedzy emisjg i poziomami emisji,
warto$ci te nie stanowig wiarygodnej podstawy do
podjecia decyzji o dodatkowych $rodkach ostroznosci,
ktére moga by¢ wymagane. Czynniki wptywajace

na faktyczny poziom emisji uzytkownika obejmujg
wiasciwosci miejsca pracy, inne zrodta dzwieku itp., ilo$¢
urzadzen i inne procesy w poblizu, a takze czas, w jakim
operator jest narazony na hatas. Ponadto, dozwolony
poziom emisji rozni sie w zaleznosci od kraju. Niemniej
jednak dzigki tym informacjom uzytkownik jest w stanie
dokonac lepszej oceny zagrozen i ryzyka.
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A UWAGA: Przeczytaj wszystkie instrukcje o DELE L 200
przepisy i bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie instrukcji Patrz zatgczony arkusz.
bezpieczenstwa i instrukcji moze spowodowac porazenie

pradem, pozar i / lub powazne obrazenia. Zachowaj

instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje w

bezpiecznym miejscu, aby méc z nich skorzystac w

przysztosci.

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Generator przeznaczony jest do zasilania narzedzi

elektrycznych, o$wietlenia i urzadzen gospodarstwa Tryb pracy S1 (praca ciggta)

domowego. Przy zastosowaniu z urzadzaniami

precyzyjnymi, nalezy sprawdzi¢ przydatno$c zgodnie Urzadzenie moze pracowac w trybie ciaglym z podang,
z whasciwymi instrukcjami producenta. W przypadku moca wyjsciowa.

watpliwosci zapytaj autoryzowanego sprzedawce danego

urzadzenia. Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie Tryb pracy S2 (praca czasowa)

zgodnie z jej przeznaczeniem. Kazde inne uzycie uwaza

sie za przypadek niewtasciwego uzycia. Uzytkownik Urzadzenie moze pracowac czasowo z podang mocg
| operator, a nie producent, ponosi odpowiedzialnos¢ wyjsciowa. Nastepnie urzadzenie nalezy zatrzymac na
za wszelkie szkody lub obrazenia powstate w wyniku chwile, aby zapobiec przegrzaniu silnika.

niewtaciwego uzycia.

Urzadzenie przeznaczone jest do pracy z urzadzeniami
zasilanymi pradem zmiennym 230 V.

5. Schemat czesci

1. Pokretto odpowietrzenia pokrywy zbiornika paliwa
2. Korek wlewu paliwa

3. Gniazda 230 V

4. WyjScia pradu statego 12 V

5. Ochrona przed przecigzeniem 12 V

6. Kontrolki ostrzegawcze

7. Uziemienie

8. Przetacznik ECS

9. Korek wlewu oleju
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10. Filtr powietrza

11. Przetacznik silnika

12. Linka rozruchowa

13. Lejek wlewu oleju

14. Przewod przytaczeniowy DC
15. Klucz do $wiec zaptonowych
16. Srubokret

17. Swieca zaptonowa

18. Zawér paliwa

19. Ssanie

20. Wskaznik poziomu oleju

6. Przed uzyciem
6.1 Wazne: Bezpieczenstwo elektryczne

- Kable zasilajace i podiaczane urzadzenie musza by¢ w
idealnym stanie.

- Generator moze pracowa¢ wytacznie z urzadzeniami,
ktorych parametry napiecia sq zgodne z napieciem
wyjéciowym generatora.

- Nigdy nie podtaczaj generatora do zadnego innego
zrédta zasilania.

- Kable przytaczeniowe powinny byc¢ tak krotkie, jak to
tylko mozliwe.

6.2 Uziemienie

Dozwolone jest podtaczenie obudowy do uziemienia

w celu roztadowania elektrycznosci statycznej. W tym
celu podiacz jeden koniec kabla do uziemienia (7) na
generatorze, a drugi koniec do zewnetrznego uziemienia
(na przyktad preta uziemiajacego).

6.3 Ochrona srodowiska

- Nalezy utylizowa¢ zabrudzone materiaty konserwacyjne
i materiaty eksploatacyjne w odpowiednim punkcie
zbiérki.

- Opakowanie, metale i plastik nalezy poddac¢
recyklingowi.

7. Eksploatacja

7.1 Przed uruchomieniem generatora.

- Wiej olej silnikowy oraz paliwo przed uruchomieniem
silnika.

- Sprawdz poziom paliwa, uzupetnij, jesli to konieczne.
- Upewnij sie, ze generator ma zapewniong dostateczng
wentylacje.

- Upewnij sie, ze kabel zaptonowy jest podtaczony do
Swiecy zapfonowe;j.

- Sprawdz bezposrednie otoczenie generatora.

- Odtacz wszystkie urzadzenia elektryczne, podtaczone
do generatora.

- Dopuszczalna temperatura otoczenia -10 do 40°C,
maksymalna wysoko$¢ nad poziomem morza 1000 m.
- Nigdy nie uzywaj generatora w zamknietych,
zapylonych pomieszczeniach.

7.2 Uruchamianie silnika

- Ustaw przetacznik ECS w pozycji “OFF”

- Przekre¢ catkowicie pokretto odpowietrzenia paliwa (1)
do pozycji “ON" zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
Uwaga: podczas transportu silnika, nalezy ustawi¢
pokretto odpowietrzania (1) w pozycji “OFF”. -

- Ustaw zawér paliwa w pozycji “ON”

- Ustaw przefacznik silnika (11) w pozycji “ON”.

- Wyciagnij catkowicie pokreto ssania (19).

Uwaga: Ssanie nie jest konieczne, aby uruchomic cieply
silnik.

- Pociagnij powoli starter do czasu zablokowania, wtedy
pociagnij energicznie.

Wazne!

Podczas rozruchu za pomoca linki silnik moze
gwattownie odskoczy¢, gdy sie uruchomi, co moze
spowodowa¢ obrazenia dfoni. Podczas uruchamiania
urzadzenia no$ rekawice ochronne.

7.3 Podtaczanie urzadzenia do generatora
Uwaga:

1. Upewnij sie, ze kazde urzadzenie elektryczne jest
wytaczone przed podtaczeniem go do generatora.

2. Wszystkie urzadzenia elektryczne musza by¢ w
dobrym stanie.



3. Upewnij sie, ze catkowite obcigzenie miesci sie¢ w
zakresie mocy znamionowej generatora.

- Ustaw przetacznik ECS (8) w pozycji “ON”

Uwaga:

1. Gdy przetacznik ECS jest w pozycji "ON", sterownik
ekonomiczny steruje predkoscig silnika zgodnie z
podtaczonym obcigzeniem. Rezultatem jest mniejsze
zuzycie paliwa i nizszy poziom hatasu.

2. Gdy przetacznik ECS jest ustawiony w pozycji "OFF",
silnik pracuje z predko$cig znamionowa, bez wzgledu na
to, czy podtaczone jest obcigzenie, czy nie.

3. Przetacznik ECS musi by¢ ustawiony w pozycji
"OFF" w przypadku uzywania urzadzen elektrycznych
wymagajacych duzego pradu rozruchowego, takich jak
sprezarka pompy gtebinowe;.

- Podiacz do gniazdek (3/4) urzadzenie, ktérego chcesz
uzyé.

Wazne!

- Nigdy nie podtaczaj generatora do domowe;j sieci
energetycznej, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie samego generatora lub innych urzadzen
elektrycznych w twoim domu.

- Natychmiast wytacz maszyne i skontaktuj sie z
serwisem:

- Jesli generator wytwarza nietypowe wibracje lub hatas.
znamionowego lub wystapita usterka silnika.

- Uwaga: Niektére urzadzenia elektryczne (wyrzynarki,
wiertarki itp.) moga mie¢ wyzszy poziom zuzycia energi,
gdy sg uzywane w trudnych warunkach lub w czasie
uruchamiania.

- Uzyj dotaczonego kabla pradu statego (DC), aby
podtaczy¢ urzadzenie zasilane napigciem 12V DC. (B18)

Waznel!

Wyjscie generatora 12 V DC nie jest obstugiwane przez
precyzyjny obwéd elektryczny

Nigdy nie uzywaj do zasilania precyzyjnego instrumentu
zasilanego pradem statym (DC)

Waznel!

Podczas uzywania generatora do zasilania urzadzenia
grzewczego nalezy trzymac zasilane urzadzenie
grzewcze z dala od generatora.
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7.4 Wytaczanie silnika

- Wytacz wszystkie urzadzenia elekiryczne.

- Przed wytaczeniem generatora pozwol mu chwile
pracowac bez wigczonych urzadzen, aby mogt sie
schiodzic.

- Ustaw przetacznik ECS w pozycji “OFF”

- Odtacz wszystkie urzadzenia elektryczne.

- Ustaw przetacznik silnika (11) w pozycji “STOP”.
- Zawor paliwa ustaw w pozycji ,OFF”.

- Zawor odpowietrzania zbiornika paliwa ustaw w pozycji
“OFF”, gdy silnik schiodzi sie zupetnie.

7.5 Zabezpieczenie przed przecigzeniem
gniazd wyj$ciowych

Wazne!

Generator wyposazony jest w wytacznik przecigzeniowy.
Powoduje on odtaczenie gniazd (4). Mozesz ponownie
wiaczy¢ gniazda, restartujac generator.

Wazne!

W takim przypadku zmniejsz pobor pradu z generatora
lub odtacz uszkodzone urzadzenia, ktore sg do niego
podtaczone.

Wazne!

Wadliwe wytaczniki przecigzeniowe musza by¢
zastapione tylko wytgcznikami przecigzeniowymi o
identycznej konstrukcji i takiej samej wydajnosci. Jesli
naprawy sa wymagane, skontaktuj sie z centrum obstugi
klienta.

8. Czyszczenie, konserwacja i
przechowywanie

Wytacz generator i zdejmij fajke $wiecy ze $wiecy przed
czyszczeniem i pracami konserwacyjnymi.

8.1 Czyszczenie

- Wszystkie elementy zabezpieczajace, otwory
wentylacyjne i obudowa silnika powinny by¢ wolne
od kurzu i brudu. Wytrzyj urzadzenie czystq szmatka
lub przedmuchaj sprezonym powietrzem pod niskim



ciénieniem.

- Rekomendujemy czyszczenie urzadzenia po kazdym
uzyciu.

- Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ wilgotng szmatka
i delikatnym mydtem. Nie uzywaj Srodkdw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw; moga one uszkodzic¢ plastikowe
czesci urzadzenia. Upewnij sig, ze woda nie przedostaje
sie do urzadzenia.

8.2 Filtr powietrza (B16)
Przeczytaj rowniez instrukcje konserwacji.

- Czys¢ filtr powietrza w regularnych odstepach czasu i
wymieniaj, gdy konieczne.

- Usun $rube mocujaca na pokrywie filtra powietrza.

- Usun elementy filtra (B16).

Wazne!

Do czyszczenia elementow nie wolno uzywaé
agresywnych $rodkéw czyszczacych ani benzyny.

- Wyczys¢ elementy, stukajac nimi o ptaskg
powierzchnie. W przypadku uporczywych zabrudzen
najpierw nalezy umy¢ wodg z mydtem, a nastepnie
sptukac czysta wodg i osuszy¢ powietrzem.

- Zmontuj w odwrotnej kolejnosci.

8.3. Swieca (B4-8)

Sprawdzaj $wiece zaptonowa (poz. 17) pod katem
zabrudzen po 50 godzinach pracy i w razie potrzeby
oczysci¢ za pomoca miedzianej szczotki drucianej.
Nastepnie dokonuj przegladu $wiecy po kazdych 50
godzinach pracy.

- Odkrec fajke $wiecy.

- Wyjmij Swiece przy pomocy zatgczonego klucza do
Swiec (15).

- Zmontuj w odwrotnej kolejnosci.

8.4 Wymiana oleju i sprawdzanie poziomu
oleju (B9-13)

Olej silnikowy najlepiej wymienia¢, gdy silnik jest w
temperaturze pracy.

- Uzywaj wytacznie oleju silnikowego SAE - 15W40 / (<0
OC) [SAE - 5W30].

8.4.1 Dolewanie oleju (B13)

- Odkre¢ korek wlewu oleju (9).

- Uzywajac lejka dolej doktadnie 0,35 | oleju silnikowego.
Lub zapoznaj sie z informacjami w 8.4.2.

- Zakre¢ korek wlewu oleju.

8.4.2 Sprawdzanie poziomu oleju (B12)

- Ustaw generator na lekko pochylonej powierzchni, tak
aby wskaznik poziomu oleju byt w prawidiowej pozycii.
- Odkre¢ korek wlewu oleju i wytrzyj olej z wskaznika
poziomu oleju.

- W6z wskaznik poziomu oleju z powrotem do wlewu
oleju, nie zakrecaj go.

Wazne!

Nie zakrecaj wskaznika, aby sprawdzi¢ poziom oleju; po
prostu wtdz go az po gwint.

- Sprawdz wskaznik, upewnij sie, ze poziom oleju jest
pomiedzy znakami ,H" oraz L.

8.4.3 Spuszczanie zuzytego oleju (B17)

- Odkre¢ $rube wlewu oleju (9).
- Spus¢ zuzyty olej do odpowiedniego pojemnika,
przechylajac generator.

8.4.4 Wymiana oleju silnikowego
- informacje znajduja sig w tresci punktow 8.4.318.4.1.

8.5 Zabezpieczenie przed niskim poziomem
oleju

Ten generator jest wyposazony w System
Zabezpieczenia Niskiego Poziomu Oleju.
Zabezpieczenie aktywuije sie, gdy w silniku jest

zbyt mata ilo$¢ oleju. W takim wypadku nie bedzie
mozliwe uruchomienie silnika lub zostanie wytaczony
automatycznie po krotkim czasie. Nie bedzie go mozna
ponownie uruchomi¢ do czasu uzupetnienia poziomu
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oleju (patrz punkt 8.4.1).

8.6 Przechowywanie

W przypadku przerwy w uzywaniu generatora powyzej 3
miesiecy

Upewnij sie, ze wykonane zostaly nastepujace
czynnosci:

- Upewnij sig, ze zbiornik paliwa jest pusty.

Zbiornik paliwa generatora nie jest idealnie szczelny.
Przechowywanie przez dtuzszy czas moze spowodowaé
pogorszenie sie jakosci paliwa.

- Upewnij sig, ze nie ma paliwa w gazniku.

Aby oprézni¢ gaznik, odkre¢ gaznik i wylej paliwo

ze $rodka. Przykre¢ gaznik z powrotem i uruchom
generator bez obcigzenia do czasu az sig wytaczy.
Resztki paliwa mogg powodowa¢ zacinanie sie gaznika.
- Upewnij sig, ze w silniku nie ma oleju. Spuszczanie
oleju zostato opisane w 8.4.3.

Olej diugo przechowywany moze straci¢ swoje
wiasciwosci i moze zablokowaé czujnik oleju.
Waznel!

Nigdy nie przechowuj generatora na zewnatrz.

9. Transport

UWAGA!

Urzadzenie, ktore wyslizgnie si¢ lub wypadnie, moze
spowodowac obrazenia rak i stop.

- Przeno$ generator uzywajac pasow transportowych:
- Podnies$ generator rownomiernie.

- Przenie$ generator w miejsce pracy.
Opus¢ generator rownomiernie.
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10. Rozwiazywanie problemoéw

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Silnik nie uruchamia sie Zadziatat System zabezpieczenia Sprawdz poziom oleju, dopetnij olej
niskiego poziomu oleju Wyczy$¢ lub wymien $wiece (odstep
Zabrudzona $wieca zaptonowa miedzy elektrodami 0,6-0,7 mm)
Zatankuj / sprawdz kurek paliwa
Brak paliwa Nataduj akumulator

Zbyt niskie napiecie akumulatora
Zbyt niskie lub zbyt wysokie napiecie |Uszkodzony kontroler lub kondensator|Skontaktuj sig z dealerem

generatora Uruchomiona ochrona przed Uruchom wytacznik i zredukuj ilos¢
przecigzeniem podfaczonych urzadzen
Brudny filtr powietrza Wyczys¢ lub wymien filtr

11. Harmonogram przegladow

Wykonaj w kazdym wskazanym
miesigcu lub po uptywie podanej ilosci
godzin, w zaleznosci od tego co nastapif Kazde uzycie Pierwszy |Co 3 miesiace| Co 6 miesiace [ Co rok lub
wczesniej miesiac lub lub lub 200 h.
20 h. 50 h. 100 h.
Czest
Ole;j silnikowy Sprawdzi¢ 0
poziom
Wymienic¢ 0 0]
Filtr powietrza Sprawdzi¢ 0
Wyczyscié 0o(1)
Swiece Sprawdzi¢- 0
dostosowac
Wymieni¢
Chwytacz iskier Wyczysci¢
Luz zaworowy Sprawdzi¢- 0(2)
dostosowac
Komora spalania Wyczysci¢ Co 300 h (2)
Zbiornik paliwa i filtr Wyczyscié | | 0(2
Przewdd paliwowy Sprawdzi¢ Co 1 rok (wymieni¢ jesli konieczne) (2)
Uwagi:
(1) Serwisuj czesciej, jesli uzywane w zapylonym otoczeniu.
(2) Te czgsci powinny by¢ serwisowane przez firme serwisowa, sprawdz instrukcje odnosnie procedur serwisowych.
Nieprzestrzeganie harmonogramu konserwacji moze skutkowa¢ uszkodzeniami, ktérych nie obejmuje gwarancja.
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